
~luva o Carrier Ethernet 
. . . . . . ~ . . 

uzatvorená podla§ 269 ods. 2 zák. č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonnlk v platnom znení medzi 

Mietto Dr&-éiarOl'ý k6d Telekomu 

CETH 
Kód poskylovetera Kód Platiteľa 

Slovak Telekom, a. s., Bajkalská 28, 817 62 Bratislava, !CO: 35 763 469, IC DPH: SK2020273893, zapfsaným v obchodnom registri vedenom pri Okresnom sóde Bratislava 1, oddiel: 
Sa, vložka čísJo: 2081/B, (ďalej len ,Telekom') a Poskytovateľom. 

Žiadateľ plnf tlačeným ísmom iba svetlé časti, res . krliikom vyznač! ožadovanú volbu . 

. Poskytovateľ(uvedtesídlo alebo miesto podnikania) 

Obchodné meno: VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 

18] právnická osoba D fyzická osoba - podnikateľ 

ICO: 00 156 752 IC DPH: SK2020480198 Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 2921 123848/1 100 

Zapísaný v obchodnom registri: Okresného súdu Bratislava 1 Oddiel: Pš Vložka člslo: 32/ B 

Ulica: Karloveská Orientačné člslo: Karloveská 2 Súpisné číslo: 

Obec: Bratislava PSC: 84204 Dodacia pošta: 

Kontaktný telefón: Fax: E-mail: 

štatutárny orgán (vypÍňa len právnická osoba) 

Priezvisko, meno, titul: Kvocera, Daniel, Ing. Cislo OP: Rodné číslo: Kontaktný telefón: 
c--~~~~~~~~~~~~~~~-t~~~~-

Sj>lnomôC~ená osoba 

Priezvisko. meno, titul: ClsloOP: Rodné člslo: Kontaktný telefón: 

Ulica: Obec: PSC: 

Predmetzmluw 

Zmluvou o Carrie< Ethernet sal elekom zavAzuje Poskytovateľovi :zriadi( prístup k službe Corrier Ethernot a poskytovaťslutbu Carrler Ethemet, a to v rozsahu, za podmienok a Po dobu uvedenú v Zmluve o 
Carrier Ethernet, v Špecifikácii Ca.rrier Ethernet a Poskytovateľ sa za.:!Zuje piati( dohodnutú cenu za zriadenie, ui fvanie alebo iné úkony vykonané pri poskytovaní eloktronickej komunikačneí služby Carrter 
Ethemet 

Doba posl(ytovania Služby1 j D neurčitý od: j 18! určitá od: zriadenia prístupu do: 12 mesiacov 

Spósob platby D v hotovosti 18] príkazom na úhradu D platba inkasom (v tomto prlpade sa, prosím, obrát\e na vašu banku) 

Osobitné doíednania 

t. Táto Zmluva najob<ida plamosr dl\om jej podplsania štatutárnymi .oraAnmi oboch zmluvtlých strán a účin nos< dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmyste ustanovenia§ 4 7a ods. i úkona č. 

„ 40/l.964 Zb. Otx:ianskeho zákonnlka v zneni neskoolch predpisov. 

2. Nakolko Poskytovaíer je povínnou osobou v zmysle zákona e. 2t1/2000 Z. z. o slobodnom prlstupe k informáciám v znení neskoršlch priVllych predpisov, zmluvné strany súhlasia s tým. že Zmluva a 

daňové doklady, súvisiace so Zmluvou bud(J zverejnené takým spôsobom, ktorý pre povínne zverejňované zmluvy ukladá zákon o Slobodnom prístupe k informéciám vo svojom ustanovení§ Sa a§ Sb. Za 

týlll účelom lelekom udel\Jje Poskytovateľovi s(ihlas na vykonanie potrebných úkonov týkajúcich sa zve<ejnenia uvedených dokumentov. 

3: 
4. 

5. 

Poskytovateľ sa zavlilllje zmlll\'U zverejnitbezodkladne po íej uzatvorení. najneskOrv lehote3 pracovných dnf odo dňa íei u:atvorenla. 

Zmluvné strany sa dohodli, f.e plnenia poskytnuté• zmysle tejto zmluvy pred dňom nadobudnutia jej účinnosti t.j. v období od 1.6:20t7 do d~a nadobudnutia Očlnnos1I zmluvy sa považujú za plnenia 

·podľa tejto zmluvy. 

Zmluvne strany sa dohodli na uplatňoYanf Obchodných podmienok spoločnosti Slovak Tetekom, a. s. na poskytovanie elektronickej komunikačnej slufby Cairier Ethemet (dalej len ,Obchodné 

podi:rúenky"i pri zohľadnení nasledovných i.mien: 

5.1.. Casf 111 „ Článok III„ bod 1., plsm. e), tretia odrálka:Obchodných podmienok sa nahrádza nasledovným znenim: 

• plánovaného prerušenia poskytovania Stulby, vyj(onania oprav. SE!M$u a 6drfby telekomunikačných i.ariadonl, ak nie (e možné t.ie1o činnosti vykonať bez prerušenia poskytovania služby 

Carrier Ethornet, o čom je lelekom povinný Poskytovatelil vopred informovať 
5.2. čast III„ Článok III. bod 3„ pfsm. d) Obchodných podmienok sa nahrádza nasledovnýmznenim: 

d) vq>red a včas, naj00$k0r do 5 pracovných dní oznámit Poskytovatelbvi buď priamo a.lebo iným vhodným Sp6sobom obmedzenie, preruSenie, zmeny alebo iné nepravidelností v poskytovanf 

slufby; táto povínnosťsa nevzťahuje na eas mimoriadnej situácie (napr. havárie, živelné pahromy, výpadky elektrickej energie, krízové situácie, epidémie, branno pohotovosť štátu) 
5.3. časrm„ Článok IV. bod 7. Obchodných podmienok sa neuplatňuje 
5.4. časrlll„ Článok IV. bod 12. pÍ$11l. b) Obchodných podmienok sa nahrádza naSledovným znenfm: 

b) dňom odovzdania slulby uvedeným v Protokole o odovzdaní služby preukázatellle doručenom Poskytovatelbvi, ak nebol Protokol o odovzdenl služby podplsaný a odovzdaný na mieste 

5.5. 

'V prípade poskytovania služby Carrier Ethemet (uzatvorenia Zmluvy) na dobu určitú musi by( tento minimálne 1 mesiac. 
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5.6. časffll.. Čl~ v:. bod SobcÍi9dnýCh pódmienok sa neuplat~uje 
!>. 7. časrllt., Clánok Vl. bod S Obcliodnych podmienok sa nahrAdza nasledovným znením: 

5.8. 

5c9. 

Zmluvu mOlu strany vypovedal' z akéhokooak dôYodu alebo aj bel udallia dôvodu. 

Č3sClll., Clánok Vl. bod 13 Obchodn~ PQdmlenok sa nahrádza naSledovným znením: . 

Zmluva zaiiiká ~mrfou fyzickej osoby, ktorá Je Poskytovateľom alebo vyhlásením takejto fyzickej osoby za mŕtvu . Zmluva taktiež zaniká zänikom lctorejlcol~ek zo zmluvných strán. tiež praWe . 
nást1.1pcu, ak práva a povinnosti Poskytovateľa z tejto Zmluvy v zmysle platných privnych predpisov neprešli na iný subjekt 

časflV., bod 4 Obchodnjch podmienok sa nahrádza nasledovným znením: 

V prípad& neuhradenia splatnej dlžnej sumy za poskytnuté alebo požadované slu1.by alebo činnosti (6kony) v r.lmci služby Callier Etberoot je Telekom Oi)ŕávnený·ú~'-af PoskytoÝateľOVi ú·rolc 

z ome~ania PQdta ust.§ 369 ods. 2.zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znenl neskorších predpisov. 

5.10. ČasflV., bod 7 Obchodných podmienok sa neuplatňuje. 

·; ., 

5,11. čásť iv:, bod 8 Obchodných podmienok sa nahrádza nasledovným znením: 

5.12. 

5J3. 

V prípade porušenia povlnnostl podlll ustanovenia časti fil. čl. III. bod 2 (zneužitie slu!by Carrier Emernet) je Telekom oprávnený upialnit' voči Poskytovatel0vl zttiiuvnú pokutu vo výške 

dvojoásQbku mesačného poplatku za užívaníe slufby Caniet Ethemet, ktorú účtuje Poskytovateľovi na základ& Zmluvy ku dňu, v ktorom sa Telekôm dol\'OOel 9 i~e.\'!ívanl slúžby. Carrier. 

EtherneL V prlpade porušenia povinností lolekomu uvedených v časti III. čl. III bO<l 3 písm. o) Io Poskytovateľ oprávnený uplatniť voči PoskytovateA:M zmluvnú pc>kutú vo výške dvojnásobku 

mesačného poplatl<u za u!lvaníe sloiby Carrler Ethemet, ak porucha poskytovania služby Garrier Ethemet na 1elel<ornunikačných tariadeniach vo "1astníctve 1elekomú IÍebude'Odstiiliená do 2 

pracovných dni od Jej nahlásenia obíednávateRJm alebo od jej zistenia Telokomom. 

éasf\lll. Ôlártol< 1., bod 3 Ôbchodných pÔdmlenok sa nahrádza nasledovným znenfm: . . , 

Telekom je povinný v prfpade vzniku škody podľa bodu 2. tohto článku Obchodných podmienok, za ktorú zodpo'lodá, uh;adif Poskyt~tenm ~kodu v rozsahu ureiÍnom ;-iii!tJ~ti Ôbéhodných . 

podmienok, nie však zmaroný zisk. 

Č3sflX bod 2 Obcbodnjcll podmienok sa nahrádza nasledovným znenlm: 

Reklam11Ci11 vo veci správnosti úhrady za poskytnutú alebo pofadovanú službu Callior Ethernet· je Poskytovateľ oprávnenf uplatniť v plsomnoj lonne osobne u príslu.~ho ~iicľajcu rei~komú 
alebo plsomnou formou na adresu uvedenú vo faktúre, a to najíle$k6r do 60 dni ododlla splatnóSti reklamovanej faktúry.' 

5. t 4. časfX. bod >fÓbchodnýcll podmienok sa nahrádza nasledovným zneolm: 

5.15. 

5.16. 

5.17. 

V prípade písomnosú a upomlonok zasielaných prostredníctvom pošty na adresu uvedenú v Zmluvo .ako doporučené fistové zásielky alebo zásielky s do~nkou, sa·~ účely týchto' 

. Obchodn~ch PQdmlenok považujú tíE!lo písomnosti za doručené zmluvnej strane, ak: 

a) prijímateľode>prel pójade zäsielky alebo 

b)zásielka nebola na pošte vyzdvihnutá v určenej odbernej lehotealobo 

c) nebolo mofné zmluvnú Stl'anu na adrese uwdenej v Zmluve zistíf a doposlanie nie je možné 

Čast'XI. bod i Obchodn~h podmíeook sa nahridza nasledovným znením: 

V prípade sporu Je daná prfsl~nosť súdu podľa zákona č. 160/2015 L z. Civilného sporového poriadku v platnom znenf. pričom miestne prlslušnt .súd íe určeo/ podlk bydliska alebo ski~~ 
odi)órcu. 

častXl .• bod 1 Obchodných podmienok sa nahrádza nasledovným znenlm: 

T elekom si vyhradzuje práYO zmeniťtleto Obchodné podmienky na poskytovanie elektronickej komunikačnej služby Carrier Ethernet len so súhlasom Poskytovatela. 

éasCXll, bod 3 Obchodn~h podmienok sa nahrádza nasledovným znenim: 

Telekom je o zmene Obchodnych podmienok na poskytovanie elektronickej komunikačnej slufby Carrlor Ethomet povínný upovedomiťPoskytovatefä, a to MjneskOr:aó aO·Ralondámyc/I dni 

pred dilOlll nadobudn;tia účinnosti zmeny Obchodných iiodinienok. Po preukázatelhom doručeni prlslušného up<>vedomenia o zmene Obchodnýoh podmienok, ifiá Posky.t<>Yateľprávo Z~llYll 
z tohto dôvodu vypovedať, pňpadne vyjadriť nesúhlas so zmenou Obchodných PQdmienok, najneskôr však v lehote do 10 dní pred dňom nadobudnutia účinnosti prlsl~š~ ztneny cibchodnýcb 

podmlanok. V prípade ukončenia Zmluvy v zm.ysle tohto bodu nio je lelekom oprávnený óčtova( Poskytovateľovi poplatok za zrušenie ·s1uiby Carrier Eihernet ani ~ad ny, iný poplatok~· 

sankciu dohodnutú pre prípad ukončon.ia resp. prodčasn4ho ukončenia Platnosti Zmluvy. V prípade, ak Poskytovateľ po doručenl upovedomenia o imene Obchodnýcf1'podm_illnolc ·~ leh9te IO 

dní pred dnom nadobudnutia účinnosti príslušnej zmeny Obchodných podmienok Výjadrl nesúhlM s touto zmenou, budú pre tento 110lumý vztllh naďalej platiť Óhchoä';é podmi~ky v' 

pôvodnom nazmenonomitnonl. .J · ·r. ··· 
6. V prlpade, o:ksa Telokom :zapisuje do registra partnerov verejm!ho sektora (ďalej len . regist9f") v tmysle zákona č. 3.l 5/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora 3 Ó zmé~ ~.11.'?P,l~! Piek,torých 

zákonov (ďalej len·.z8kon o registri partnerov verejnéfio sektorá"), uviizťije sa, fo bude v ·regisfJI t fll>ísaný aspoň .počas doby IJVania Zmluvy. Telekom sa zárove7t zaväzuje zaplsatsa ek> rég1&,a ~ . 
kedykolllek počas t!Vania Zmluvy, pokiaľdOJde k takej zmene okoln0$tl, ktorá zápis Telekomu do regístla v zmysle zákona o registri par1niwov vorejného sektora vyžaduje. 

7. 

8. 

Telokom je Po>inný oznAr,nlf objednávatel'ovi všetky zmeny, klo<ll budú v regiSlri vo vz(ahu k nemu vykonané, a to do 5 praco~ných dni, ódkody k tápisu zmeny do registra došlo. .: '':' -. 

Telekom berie na ·vedomie, že po'linností uvede~ v bode 6. tejto časti Osobitných ustanovenl Zmluvy sa primerane vzfahujú aj na jeho subdodávatelbv a zavnuje sa zabezpečiť, aby mali jeho 

subdodávatelia splnené tíoto povinnosti v zmysle zákona o registri partnerov verejného sektora. 

9. V prfpade, ak sa preukäfe, tel elekom porušil povinnosť uvedenú v bode 6. tejto časti OSobltných ustanovenl Zmluvy v zmysle zákona o registri partnerov \>erejruiho sektora, alebOi subdodáfat!)lia. 

Telelcomu porušili povlnríOst'\I zmysle bodu 8. tejto časti Osobitných ustanovení Zmluvy a Poskytovateľovi bola v.tejto súvislosti zo strany prlslušnfch.org;\nov uk>lená pokuta alebo aÍ!áJtolllek 1114 
' ·' -~ 

sankcia, zaväzuje sa Telekom nahradif Poskytovatelbvi túto pokutu alebo akúkoľvek inú sank.ciu, ako aj akúkolWk škOdu, ktort mu v tejto súvislosti vznlkrie. 

1 O. Ak sl Telekom nosplnl pov1nnosti uvedené v bode 6. tejto časti Osobitných ustanovení Zmluvy alebo ak nastanú olcolnosd uvedené v ust§ í5 zllkona o reQi$tri partnerov véléjného sek!ora, ~o~kytovatol' 

je oprávnený neplní(. čo mu uklad4 ZmlU\'3. pričom nie Je v omeškanl a toto neplnenie sa nepovažujo za porušenie Zmluvy. Telekom nie ie oprávnený uplatnovaf Sl v tomto pripade voči Poskytovateľovi 

akúkol\<ek náhradu.škody alebo sank.cle. · ' . 

CETH Zmluva 01-2014 



ni P.racovrtlk Telekomo) tvoria neoddeliteľnú súčasť Zmluvy o Carrier Ethernet) 

'čená kópia výpisu z obchodného registra O Osvedčená plná moc 

edčená kópia iného oprávnenia na podnikanie 181 Špecifikácia Carrier Ethernet 

Osvedčená kópia výpisu zo živnostenského registra 

O Špecifikácia Carrier Ethernet Migrácia 

181 Plnomocenstvo Predstavenstva ST 

181 Obchodné podmienky spoločnosti Slovak 
Telekom, a.s. 

' : Táto Zmluva.·sa riadi plain-ými Obchodnými podmienkami, ktoré 5a zmluvné strany zaväzujú dodržiavat NeoddeUtelhou sťJčastbu tejto Zmluvy sú Obchodné podmienky a Špecllikécia'(špecifikáci.i) CarfiGr 
Edlomet. Poskytovateľ zároveň svojim p0dplsom potvrdzuje prevzatie O~hodných podmienok. Ak v Zmluve o Carrier Elh«net nie je dohodnuté inalc. platia ustanovenia Obchodný~h podmienok. 2iadateľ, 
resp. osobaopráVnená ltonaťv mene Poskytovateľa. súhlas!, aby údaje o jeho osobe boli spracťJvanb v zmysle predpisov o ochrane osobných 6dajovv Informačných systémoch Telekomu na Očely 
prevédzkovania elektroníckych komunikačných sleti a poskytovania elektronlckých komunikačných slu!leb. · . , . · . 

Miesto: Bratislava 

CETH Zmluva O 
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ikácia Carrier Ethernet . . . . . . ~ 
CETH 

: ".,,, ,,'.-' 

Kznilwečíslo 

Kôd pos}\ytov•tor. I KÓd pla1itor. 

Miesto pre čia kód T elekomu 
Stran1 t z5 

2iadatel'vyplnl tlačeným plsmom iba svetlé časti, resp. krížikom vyznačí požadovanú volbu. 

Poskytovateľ(uvecfie sfdlo alebo miesto podnikania) 

Obchodné meno: VOOOHOSPOOARSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 

IČO: 00 156 752 IČ DPH: SK2020480198 1 Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 2921 123848/ 1100 

Zapísaný v obchodnom registri: Okresného súdu Bratislava 1 Oddiel: Pš 1 Vložka číslo: 32/B 

Ulica: Karloveská Orientačné číslo: 2 Obec: Bratislava; 1 PSČ:84204 

Kontaktný telefón: E-mail : 

[8J Š1atu1ámy orgán (vypflla len právnická osoba) O Splnomocnená osoba . 
Priezvisko, meno, titul: Kvocera, Daniel, Ing. 1 Člslo OP: 1 Rodné člslo: 1 Kontaktný telefón: 

~ Obec. I PSč:-
Platitef- adresa-na zasielanie písomnosti, vyúčtovaní a upo11Jienok (vypfňa sa len v prípade,.ak je iná ako sldlo alebo miesto podnikania poskytovateľa, resp. poskytovateľ využíva P. 
o.aox1 . . 

Obchodné meno (alebo priezvisko, meno, titu l):· 

IČO (alebo rodné číslo): IČDPH: 1 Bankové spojenie: 

Ulica: Orientačné číslo: Obec: 1 PSČ: 
P. O. BOX: Dodacia pošta: 

Platiteľ súhlasí, aby;údaje o jeho osobe boli spracúvané v infonnačných systémoch ST v súlade so všeobecne Miesto a dátum: 

·záväZnýml právhyff(i ~redpismi o ochrane osobných údajov na účely prevádi:kovanla elektronických . 
kornunlliačných si.etí a poskytovania elektronických komunikačných služieb. 

podplt 1 peéia!l<a !l<!redte . ' 

Predmetom tejto špecifikácie s(J nasledovné prístupy v týchto koncových bodoch 

1. Obec: Bratislava Ulica: Karloveská Orientačné číslo: 2 Súpisné číslo: 

2. Obec: Gabčíkovo Orientačné člslo: Súpisné číslo: 

3. Obec: Čunovo Orientačné číslo: Súpisné člslo: 

4. Obec:2ilina Ulica: Vodne dielo Žilina Orientačné číslo: Súpisné číslo: 

s. Obec: Ulica: Orientačné člslo: Súpisné člslo: 

6. Obec: Ulica: Orientačné člslo: Súpisné čislo: 

7. Obec: Ulica: Orientačné číslo: Súpisné číslo: 

Osobitné dojednania: Splatnosť faktúr je 90 dní odo dňa jej preukázateľného prvého doručenia poskytovateľovi, tj. elektronické doručenie faktúry alebo doručenie originálu faktúry 
na s!dlo poskytovateľa podľa toho, ktorá z týchto skutočností nastane skôr. Ak Tele kom doruč! faktúru elektronicky irmailom na adresu následne doručí originál 
spolu so súvisiacimi prílohami na sídlo poskytovateľa. Zmluvné strany sa dohodli, že Telekom zriadi prístup k službe Cal'rier Ethernet najneskôr v deň nadobudnutia účinnosti 
Zmluvy." 

•relekom jo oprávnený účtovať dohodnutú zmluvn(! pokutu za porušenie záväzku zmluvnej viazanosti v prípade, ak Zmluva o Cerrler Ethernet týkajúca sa prlslušného prlstupu služby Cilrrier Ethernet zanikne z 
dôvodov na strane Poskytovatelll, v čase plynutia dohodnutej doby zmluvnej viazanosti, počas kt0<ej sa Poskytovateľ zaviazal uflvaťdaný prlstup stuiby Carrier Ethemet, a to najmä tým, že ju Poskytovateľ 
vypovie alebo nastane dôvod, pre ktorý Teklkom od Zmlu"Y o Carrier Ethemet odstúpi ako celku alebo v časti lýkajúcej sa konkrétneho prtstupu služby Carrier Eth«net SpôsOO výpočtu - určenia zmluvnej 
pokuty pre každ~ pristup slu!by Carriel' Ethernet je uvedent v časti "údaje o koncovom bode ptlstupu' v ďalšlch častiach tejto Špecifikäcíe" 

Mieslo: Bratislava 

CETH 07-2016 

Sr.manažér národného 
velkoobchodu: ---1-

Kód predajcu ST: o 5 

Dátum prijatia: 

Meno ST obchodníka -



• • • • • • 

Údaje o koncovom bode Cenúálneho prístupu Best Effort k službe Carrier Ethemet 

181 zriadenio O preloženie O prorniestnonie O iná zmena O Expres 5PD O Expres 1 OPO prfs1Upu Best Efl011 k slulbe Carrier EthGmet 

O u íadenie O preloženie O premiestnenie O iná zmena O Expres 5PO O Expres 1 OPO Doplnkovej služby Internet k slutbe Carrier Ethemet1 

O uiadenie O preloženie O premiestnenie O iná zmena O Expres 5PO O Expres 1 OPO Doplnkovej sM by Bum k slufbe CarríerEthernet 

Otnačenie existujúceho Centrálneho prístupu Best Effort k slutbe (vyplnte, len a.k 
fiadata zmenu parametrov, alebo konštrukcie existujóceho prfstupu k slufbe Carrier 
Ethornet) 

Ident. exist.prlstupu: Prenosová rýchlosť: Mbitjs 

181 nový Best Effort J)(lstup Rozhranie prlstupu k službe CETH iné ak iné: 1 OOBase Lx 

Obchodné meno (alebo priezvisko, meno, títul): VODOHOSPOD RSKA 
VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 

Ulica: Karloveská 

Orientačné číslo: 2 Súpisné číslo: Poschodie:. 

Pripojené koncové zariadenie - druh: Technicky spôsobilý pracovnlk 

Trvalé2 riešenie nového J)l'ISlupu (rýchlosť uvádzaťv Mbit/s): Optický prlslup 

Obec: Bratislava 

Miestnosf(byt) č. 

Kontaktný telefón.: 

10 OOO Mbltjs O Burst' : 

Dočasné riešenie nového prfstupu (rýchlosť uvádzafv Mbit/s): vyberte typ prístupu Mbit/S 

Poskytovateľ sa zaväzuje používa! prislulný prístup po dobu 18112 mesiacov O 24 mesiacov O 36 mesiacov O 
a) odo dňa zriadenia prístupu k služ.bo Carrier Etheme1181 b) odo dňa 

Cona za 181 zriadenie O preloženie O zmenu parametrov trvalého prfstupu k službe Carrier Ethemet je O€ bez DPH. 
Cena za prenájom trva.lého prlstupu k služba Carrier Ethernet je 1550 €bez DPH /mesačne vopred. 

Cona za O zriadenie O preloženie O zmenu parame1tov dočasného prlstupu k slldbe carrier Elhernet je €bezDPH. 
Cena za prenájom dotasného prlsrupu k službe Carrlor Ethernet je € bez DPH /mesačne vopred. 

mesiacov 

Mbít/S 

Rozhranie: 

Zmluvná pokuta sa vypočfta ako cena mesačného prenAJmu prlstupu afalobo doplnkových službiob na danom prlstupe k slulbe Carrier Elhernet vynásobená počtom začatých a nodokončoných mesiacov od 
zániku zmluvy alebo jej časti do skončonia pôvodne dohodnutej doby viazanost.i slufby - prfstupu . Za mesiac sa považuje časová perióda zodpovodajúca 30 kal. dňom. 

Fyzické nastavenie portu na prfs1upe ku slufbe CETH 1 Rýchlosť na výstupnom porte: auto 1 Duplex: auto 

Doplnková služba pre pr1stup': bezSLA: SlA IO: fakt(Jrované: samostatne 

Kontaklné osoba na mieste odovi:dania prfatupu k službe ' 1 Meno: 1 Kontaktný telefón: 1 E·mail: 

Ak jevnútomé~onie vobjekte . 181 Poskytovatel'zabezpeč( súhlas vlastníka, resp. sprävcu, mútornýl;h rozvodov s využltim vnótorného telekomunikačného vedenia. V prípade 

vybudované nesúhlasu v1as1nlka, resp. správcu, vnútorných rozvodov sa posrupuj8, ako keby vedenie neboCo vybudované. 

o Poskytovateľ požaduje vnútorné vedenie v objekte vybudovať ako súčasfuiad'ovaného prlstupu k slufbG a zabezpeč! súhla.s vlastnlka. resp. správcu, nehnutelhosti 

Ak nieje vnútorné vodenie s Inštaláciou v objekte a techníckó dokumentáciu existujúcich vnútom9ch rozvodov. Kon1aktnli osoba v objekle zodpovedná za vnútorné rozvody ak nie je totoblá 

v objekte vybudované s Poskytovatefom: Meno: Telefónne čfslo: 

o Poskytovatetzabezpečj vybudovanie vnútorného vedenia podla požiadaviek Telekomu. . 

Vyhlásenie vlastnil<a, resp. správal, nehnutelhosti, v ktorej má byť ukončený ptfstup k slutbe Carrler Ethernet (len ak vlastnfk nehnutolhosti nie je totožný s poskytovatélbm) 

Meno (alebo obchodné meno) vlastníka nehnutoľnosti : l lčo: l tčDPH: Čislo OP: 

Ulica: 1 Obec: PSČ: 

Orientačné číslo: 1 Sóplsnéčlslo: Kontaktný telelón : Meno: 

181 
Vlastník, resp. správca, nehnutefnosti súhlasí s využi1im vn!itorného telekomunikačného vedenía na zriadenie prislupu k Miesto a dátum: 
službe podla požiadavky Telekomu. 

Vlastník, resp. správca, nehnutel'ností súhlasi s vybudovanfm vnút(lrného vedenia v objekte a súčasne stihlasím, aby 
o Telokom v budove (prip. na pozemku k nej patŕlacemu vykonal novyhnutné úpravy na zriadenie slutby a umiestnil tu 

podpis a pečiatka vlastníka nohnuteľnosti nevvhnumé telekomunikačné zariadenia. 

Doplnková služba Internet 1 O nový prístup/ doplnková služba o existujúci lntemet /doplnkovaslutba 

prenosová rýchlosC pre doplnkovú službu lnlernet (uvádzaťv Mbit/s): Mbit/s 

Pridelenie IP adresného priestoru O 16 lP adries O 32 IP adries O 64 IP adries O 128 IP adries O 256 IP adrios 

Poskytovateľ sa zaväzuie pou!ívaťprls lušnú doplnkovú službu Internet k službe Carrier Ethemet po dobu O 12 mesiacov O 24 mesiacov O 36 mesiacov o rnesiaCO'I 

a)ododllazriadenia prístupu k službe Carrier Ethernet O 1 b) ododlla 

Cena za O zriadenie O zmenu parametrov doplnkovej služby Internet k prístupu k slu!be Carrier Ethernot je € bez DPH. 
Cena za prenájom doplnkovej sluiby Internet k prístupu k slufbe Cairier Ethernet je €bez DPH /mesačne vopred. 

Doplnková služba Burst 1 0 BurstANO O BurstNIE 
Burst cena za U zriadenie U zmenu paramecrov p<istupu k slulbe Carrier Ethernetje €bez DPH. 
Burst cena i.a 1 Mbit/s priemernej dodatočne1 rýchlosti je €bezOPH. 

1 Expresné zriadenie doplnkových služieb sa poskytuje len na existujúce prístupy kde kapacita BE prístupu je vyššia ako kapacita stičtu všetkých doplnkových slutieb na danom pri stupe. 
2 Do času zriadenia a poskytovania trvalého riešenia nového prfstupu je poskytovateľviazanývyu5va( dočasné rieienle nového prístupu 
• Burst sa poskytuje len pri nvalom riešen1 a DLL prls1Upo. 
'Doplnková služba SLA je poskytovaná len na DLL prislupy. 
• Kontaktnou osobou sa rozumie osoba, ktorú poskytovateľ(Žiadatel) splnomocňujo podpisom tohto dokumentu na jednanie s Telekomom vo veciach týkaj6cicll sa zriadenia a prevzatia prístupu k slutbe, nai 

na podpis preberacieho protokolu a na jednania týkajúce sa poskytovanie pristupu k slu!be vrátane prlpadných porúch. 
CETH07-2016 
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·e o konCCM>rn bode prtstupu BMt Effort k službe Calrter Ethemet (prístup sCMsiaci s Centrálnym ptlstupom) 

zriadenie O prelofenie O premiestnenie O Iná zmena 0 Expres5PD O Expres 1 OPD prlstupu Best Effort k službe Carrier Ethernet 

·O zriadenie O prelofenie O premiestnenie O lnézmena 0 ExpresSPD O Expres 1 OPD Doplnkovej služby Guaranteed k službe Carrier Ethernet 

O zriadenie O pretotenie O premiestnenie Olnázmena 0 Expfes5PD O Expres 1 OPD Doplnkovej služby Internet k :sMbe Carrler Ethernet 
..=... 

O prelofenie O premiestnenie O lnt\zmena O Expres 5PD 0 Expres 1 OPD Doplnkovej služby Burst k službe Carrlor Ethernot O zriadenie 

181 nový Best Effort prlstup O Existujúci Best Effort prístup : Názov 1 Rjchlost'existuJúceho prlstupu: Rozhranie na existujúcom prlstupe: 

0 no.á Best Effort VlAN Požadované VlAN 1 IO Pol adovaná kapacita VlAN MblVs Názov VLAN1 (v tvare VLAN_ poskytovater_konc. zák.) 

O ďalšia Best Effort VLAN Požadované VLAN 1 IO Požadovaná kapacita VLAN Mbii/s Názov VLANI (v tvaro VLAN_ poskytovateľ_ kone zák.) 

O ďalšia Best Effort VLAN Požadované VLAN 1 IO Poladovaná kapacita VLAN MbiVs Názov VLANl (v tvare VLAN_ paskytovater _ kone zák.) 

0 Existujúca Besi Effort VLAN Existujúce VLAN 110 

0 Nová VMAN (OinQ) Požadované VMAN ID(QlnQ) 1 O Existujúca VMAN (QlnO) f Existujúce VMAN IO (QinQ) 

Obchodné meno(alebo priezvisko, meno, titul~ VODOHOSPODÁRSKA ~ Obec:Gabčlkovo 1 PSČ: 93005 
VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 

Orientačné číslo: SO plsné číslo: Poschodie: 1.NP Miestnost'(byt) č. :. 

Pripojené koncové zariadenie - druh: Technicky spôsobilý praoovnlk Kontaktný telefón: 

Trvalé ŕfešenie no~ho prtstupu(rýchlos( uv:ldzaCv Mbil/s~ Optíck9 i><lstup 10000 Mbil/S 10 Burst6: MbiVs 

Oočasn{riešeol~ OÓ.véhO prfstapu(rýthlosť uv! dzaCv Mbil/s): vyberte typ pr1stupu Mbitjs 

Poskytovatel'sa zaväzuje pou!lvať prlslušnj pri stup k službe Carrier Ethemet po dobu 181 12 mesiacov O 24 mes~ov O 36 mesiacov o mesiacov 

a) odo dna zriadania póstupu k slull>o Carrior Ethernot O 1 b) ododňa 
Cena za 181 zriadenie O preloženie O zmenu parametrov trvalého prlstupu k službe Carrier Ethernet je O€ bel DPH. 
Cena za prenájom trvalého ptlstupu k službe Carrier Ethemet je 10663,5 €bez DPH /mesačne vopred. 

Cena za O zriadenie O prelofenie O zmenu parametrov dočasného prístupu k služba Carríer Ethornot je €bez DPH. 
Cena za prenájom dočasného pfístupu k sluibe CaJrier Ethernet je € bez DPH /mesaene vopred. 

Zmluvná pokuta sa vypočlta ako cena masačnóho prenájmu prfstupu a/ alebo doplnkových slui bieb na danom prlstupe k službe Carrier Ethernet vynásobená počtom začatých a nedokončených mesiacov 
od zániku zmluvy alebo Jaj časti do skončenia pôvodne dohodnutej doby viazanosti služby - pri stupu . Za mesiac sa považuje časová perióda zodpovedajúca 30 kal. dnom. 

fyZické nastavenie ~rtu na póstupe ku slufbe CETH 1 Rýdilosr na výstupnom porte: auto j Duplex: auto 
' 1 Rozhranie P,lstuptr;k.slufbo CETH iné ak iné: tOGBasel.x 

Doplnková slufba pie prfstup': b&SLA : SlA 10: faktúr°''ané: samostatne 

Kontakiná ~soba :~~iesto odovzdania prístupu k službe 8 1 Meno: 1 Kontaktný telefón: E-mail: 

Ak~ vnútomé vedeiiJe v ob{ekte 181 Poskytovatel'ubezpetl sCJhlas \1astníka, resp. správcu, vnútorných rozvodov s využitím vnútorného telekomunikačného vedenia. V pňpade 

vybudova11é 
. nesúhlasu vlastnlka, resp. správcu, vnútorných rozvodov sa postupujo, ako keby vedenie nebolo vybudované. 

' 
o Poskytovaterpo!adllje vnútomé vedenie v objekte vybudovaCako súčastzriadovaného prístupu k slulbe a zabezpoči súhlas viastnika, resp. správcu, 

Ak nie ieWlútorné vedenia nehnuteľnosti s Inštaláciou v objekte a technickú dokumanláclu existujúcich vnútorných rozvodov. Kontaktná osoba v objekte zodpovedná za vnútorné rozvody ak 

v obje~~vybudované· ;. nie je totožná s Poskytovateľom: Meno: Telelónne člslo: 
.. o Poskytova1erzabezPGčf vybudovanie vnútorného vedenia podľa požiadaviek Tellll<omu. 

Vyhlásimie,vlastníka,.resp. ~áveu, nehnutelhosli, v ktorej má byť ukončený prlstup k slufbe Carrier Ethernet (len ak vlastník nehnutei11osti nie je totožný s poskytovatelbm) 

Mono (alebo obchodn~ mono) vlastnlka nehnutei11osti: IČO: l lčDPH: ClstoOP: 

Ulica: I o~, PSČ : 

Oriontačné číslo: 1 Súpisné tislo: Kontaktný telefón: Meno: 

181 Vlastnlk, resp. správca, nehnutel'nostl s6hlasí s vyufltlm vnútorného telekomunikačného vedenia na zriadenie prfstupu k Miesto a dátum: 
slu2be podľa po!ladavky Telekomu. 

Vlastník, resp. správca, nehnuteľnosli sCJhlasi s vybudovaním vnútorného \eden ia v ob]ekte a súčasne súhlasím, aby -
o Telekom v budove(prlp. na po2emku k no] patJiacemu vykonal nevyhnutné úpravy na zriadenie služby a umiestnil tu 

podpis a počiatka vtastnlka nehnutelnosti new11nutné telekomunikačné zariadenia. 
Doolnl«Wi slu!ba Guaranteed LJ n<>vV PrlstuP/doDfnková služba exístuiúci orlstuoldoolnková slulba f Rvchlosť Guarantead (MblVsl: Mbits 
Poskytovateľ sa zaväzuje používa( Guaranteed k službe Corrlor Ethernet po dobu O 12 mesiacov O 24 mesiacov O 36 mesiacov o mesiacov 

a) odo dňa zriadenia prístupu k slulbe Carrier ( thernet O 1 b) ododňa 
Cena za O zriadenie O preloženie O zmenu parametrov doplnkovej služby Guarantood k prtstupu k službe Carrier Ethernet je €be7. 0PH. 
Cena za aoskvtovanie doplnkovej služby Guaranteed k orlstuou k slu!be Carríer Ethernot ie €bez DPH /mesačne vopred. 

Ooplnk<Wá.slidba 1niemet j O novj pr1stup/doplnková slufba o oxistujúci Internet /doplnková slutba 

prenosová rýchlost pre doplnkovú službu Internet (uvádzaťv Mbit/s): MbiVs 

Pridelenie IP adresného priestoru 0 t 6 IP adries 0 321PadriBS O 64 IP adries O 128 IP adtles 0 256 IP adríes 

Poskytovatel'sa zaväzuje použivať príslušnú doplnkovú službu Internet k slu!be Carrier Etharnet po dobu O 12 mesiacov O 24 mesiacov O 36 mesiacov o mesiacov 

a) odo dňa uiadenia prístupu k slutbe Carrier Ethernet O 1 b) ododňa 
Cena 2a O zriadenie O zmenu parametrov doplnkovej slu! by Internet k prlstupu k službe Carrier Ethernet je €bez DPH. 
Cena za prentjom doplnkovei sluiby Internet k prístupu k službe Carrie< Ethemet je € bez DPH /mesačne vopred. 

Oopln~á slufba Burst 1 O BurstANO O BurstNIE 

Burst cena za O irladenie U zmenu parametrov prístupu k službe Carríer Ethornet je €bezOPH. 
Burst cena za 1 MbiVs priemernej dodatočnej rýchlosti je €bezDPH . 

VMAN(OinQ) J VMAN cena za O zriadenie je € bez OPH. J cena Ul poskytovanie VMAN k slu!be Carrier Ethornet je € bez DPH 

• Burst sa poskytuje len pri trvalom r~ní a DLL póstupe" 
1 Doplnková služba SLA je poskytovaná len na DLL prístupy. 
• Kontaktnou 0$0bou sa rozumie osoba, ktorú poskytovateľ(2.iadatef) splnomocňuje podpisom tohto dokumentu na jednanie s T elekomom vo veciach týkajúcich sa zriadenia a prevzatia prlstupu k službe, najmi 

na podpis preberacieho protokolu a na jednania týkajúce sa poskytovania prlstupu k službe vrátane prfpadných porúch. 
CETH 07-2016 
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Údaje o koncovom bode pmwpu Besi Effort k slu!be Carri01 Ethernet (pfJSlup sOvlslacl s Centrálnym pristupom) 

181 zriadenie O preloženie O premiestnenie O inázmeoa O Expres5PO 0 Expres 10PO pľístupu Best Effort k službe Carrier Ethernet 

O zriadenie O preloženie O prernlestnonie O iná zmena O Expres5PO O Expres 10PO Doplnkovej služby Guaranteed k službe Carrler Ethemet 

O zriadenie O preloženie O premiestnenie O iná zmena 0 EJ(!lres5PO O&pres 10PO Doplnkovej služby Internet k službe Carrier Ethernot 

O zriadenie O preioionie O premiestnenie O iná zmena O Expres5PD 0 Expres 1 OPD Doplnkovej služby Burst k službe Caroor Ethernet 

O nový Besi Effort pristup O Existujúci Best Eflort prfstup : Názov 1 Rýchlo$fexistuJOceho prlstupu: Rozhranie na existujóoom prístupe: 

O nová Best Effort VLAN Po!adované VLAN 1 IO Po2adovaná kapacita VLAN Mbit/s Názov VLAN1 (v tvare VLAN_ poskytovateľ_ kone. zák. ) 

0 ďalšia Best Effort VLAN Požadované VLAN 1 ID Poladovaná kapacita VLAN Mbit/s Názov VLAN 1 (v tvare VLAN_ poskylovater _ kone úle.) 

0 ďalšia Besi Elfort VLAN Požadované VLAN 1 ID Pofadovaná kapac.ita VLAN Mbit/S Názov VLAN 1 (v tvare VLAN_ poskytovateľ_ kone zák.) 

O Existujúca Bost Effon VLAN Existujúce VLAN t IO 

0 Nová VMAN (OinO) Požadované VMAN IO (OinO) 1 0 Existujúoa VMAN (OinO) 1 ExistuJooe VMAN IO (OlnO) 

Obchodné meno (alebo ptlezvisko, meno, titul): VODOHOSPODÁRSKA Ullce:~unovo Obec: Bratislava· ôunovo 1PSC: 851 10 
WSTAVBA, ŠTÁTilV PODNIK 

Orientačné číslo: Súpisné člslo: 1003 Poschodie: 1.NP Miestnos((byt)č. 

Pripojené koncovó zariadenie - druh: Technicky spôsobilý P<acovníl<- Kontaktný telel 

Trvalé riešenie nového prfstupu(rjchlosť uvádzafv Mblt/s): Optid<ý prístup 1000 Mbit/s j O Burst': IA bit/s 

DOCasné ríešenio nového prfstupu(rýchlosf wádza(v Mbit/s): vyberte typ prlstupu Mbit/s 

Poskytovatcľsa zaväzuje použfvaťprislušný prístup k službe Carrier Ethernot po dobu 18112 mesiacov O 24 mesiacov U 36 mesiacov o mesiacov 

a) odo dila zriadenia pristupu k službe Carrier Ethernot 181 1 b) ododlla 

()Jna za 181 zriadenie O prelo!enie O zmenu parame11ov trvalého prlstupu k službe Carrier Ethernot je O€ bez DPH. 
Cena za prenájom trvalého prlstupu k službe Carrier Ethernot je 3700 € bez DPH /mesačne vopred. 

Cena za O ztiadonie O preloženie O 1menu parametrov dočasného prlstupu t sluibe Carrier Ethernet jo €bez DPH. 
, Cena za prenájom dočasnóho pri stupu k službe Carrior Ethernetje €bez DPH /mesačne vopred. 

Zmluvná pokula sa vypočlta ako cena mesačného prenájmu prlstupu 9/alebo doplnkových sMbieb na danom prlstupe k službe Garrier Elhernet vynásobená počtom začatých a nedokončených mesiacov 
od zániku zmluvy alebo jej častí do skončenia pôvodne dohodnutej doby viazanosti služby- prlstupu . Za mesiac sa považuje časová perióda zodpovedajúce 30 kal. dllom. 

Fyzické nastavenie ponu na prlstupe ku službe CETH 1 Rýcttlostna \lýstupll()nl porte: auto 1 Duplex: auto 

Rozhranie prístupu k služboCETH 1000Baselx ak iné: 

Doplnková slulba pre pristup10
: bezSLA : SLA IO: laktúrované: samostatne 

Kontaktná osoba na mieste .odovzdania pri stupu k službe 
J Meno: 1 Kontaktný telefón: E-mall: II 

Ak je vnútorné vedenie 181 Poskytovatefzabezpeči súhlas vtastnlka, resp. správcu, vnútomjch rozvodov s využitfm vnútorného telekomunikačného vedenia. V prípade 

v ob)ekte vybudované nesúhlasu 11astnfka, resp. sprävcu, vniltorných rozvodov sa postupujo, ako keby vedenie nebolo vybudované. 

Poskytovateľ požaduje vnútorné vedenie v objekte vybudovať ako s účasť zriaďovaného prlstupu k službe a zabezpečf súhlas vlaS1nlka, resp. správcu, 

Ak niejevnťltorné'ledenle o nehnutet!losti s inštaláciou v objekte a technickú dokumentáciu oxistujúclch vnútorných rozvodov. Kontaktná osoba v obíekte zodpovedná za vnútorné rozvody ak 

v objekte vybudované nie je totožná s Poskytovatolbm: Meno: Telefónne člslo: 

o Poskytovatefzabezpečl vybudovanie vnútorného vedenia podla požiadaviek Telekomu. 

Vyhlásenie vlastníka. resp. správcu. nehnutelhostl, v ktorej má byt' ukončený pri stup k službe Camer Ethernet (len ak vl~stn1k nehnutelhosti nié Je totožný s poskytovatelbm) 

Meno (alebo obchodné meno) vlastníka nehnutelhosti: ICO: 1 IČOPH: CisloOP: 

Ufiao: 1 Obec: PSC: 

Orlentačnó číslo: 1 Súpisné Clslo: Konlaktný telefón: Meno: 

o Vlastník, resp. správca, nehnutelh0S1i súhlasi s využitím vnútorného telekomunikačného vedenia na u iadenie Pffstupu k Miesto a dátum: 
službe podľa požiadavky Telekomu. 

Vlastník, resp. spravca, nehnutelhostl súhlasl s vybudovaním vnútorného vedenia v objekte a súčasne súhlaslm, aby 
o lelekom v budova (príp. na pozemku k nej patriacemu vykonal nevyhnutné úpravy na zriadenie služby a umiestnil tu 

podpis a pečiatka vtastnlka nehnutolhosti nevvhnulné telekomunikačné zariadenia. 
Ooolnková slulba Guaranteed n noVÝ prlstup/doolnková služba existulúci orlstuo/ôopjnková služba 1 Rýchlosf Guaranteed (Mbit/s): Mbhs 
Poskytovateľ sa zaväzuje použfvar Guaranteed k službe Carrier Ethernot po dobu O 12 mesíacov O 24 mesiacov O 36 mesiacov o mesiacov 

a) odo dlla zriadenia prístupu k službe Carrier Elhemet O 1 b) ododňa 
Cena za O zriadenie O preloženie O zmenu parametrov doplnkovej služby Guarantood k prístupu k slu! be Carrler Ethernet Je €bez DPH. 
Cena za ooskvtovanie doDlnk"""' s!ul bv Guaranteed k oristuou k službe Carr1e< Ethernet te €bez DPH /mesačno voored. 

Ooplnkovt služba lntomot j O nový prístup/doplnková služba o existujúci Internet /doplnková služba 

prenosová týchlost pre doplnkovú službu Internet (uvádzaťv Mbit/s): Mbit/s 

Pridelenie IP adresného priestoru O 16 IP adries O 32 IP adries O 64 f P adries O 128 IP adries O 256 IP adňes 

Poskytovateľ sa zavazujo používa( príslušnú doplnkovú službu Internet k slulbe Carrler Ethornet po dobu O 12 mesiacov O 24 mesiacov O 36 mesiacov o mesiacov 

a) odo dňa zriadenia prístupu k službe Carrier Ethernet O 1 b) odo dňa 
Cena za O zriadenie O zmenu parametrov doplnkovej služby Internet k postupu k slufbe Carrier Ethernet je €bozOPH. 
Cena za prenájom doiilnkovej služby Internet k prístupu k slulbo Carrler Ethernet je €bez DPH /mesačne vopred. 

Doplnková služba Burst 10 OurstANO 0 BurstNIE 

Burst cena z.a O zriadenie O zmenu parametrov prístupu k službe Carrier Ethemet je €bozDPH. 
Ourst cena za 1 Mbít/s priemernej dodatočnej rýchlosti je €bezOPH. 

VMAN(OlnQ) 1 VIAAN cena za U zriadenie je €bez OPH. 1 cena za po$kytovanie VMAN k službe Carrior Ethemet je €bez DPH 

' Burst sa poskytuje len pri trvalom riešenl a DLL prlstupe. 
10 Doplnková služba SLA je poskytovaná len na Dll prístupy. 
11 Kontaktnou osobou sa rozumie osoba. ktorú poskytovateľ(Zladatel) splnomocňuje podpisom tohto dokumentu na jednanie s T elekomom vo veciach týkaj6cich sa zriadenia a prevzatia prísluP.!J k službe, najmä 

na podpis preberacieho protokolu a na jednania týl<ajúce sa poskytovania postupu k službe vrátane prfpadnýcll porúch. 
CETH 07-201 6 



• • • • • • r~1 • • • • 
kOnco'lom bode prlstupu Best Effort k slu!be Carrier Ethemet {prfstup súvisiaci s Centralnym plls1upom) 

ladenie O prelofenie O Jl(emiescnenie O Iná zmena O Expres5PD O Expres 1 OPD prísl\Jpu Besi Effort k službe Carrler Ethemet 

' zriadenie O prelofenie O premiestnonle O lná?mena O Expres5PD 0 Expros 1 OPD Doplnkovej služby Guarantee<S k slufbe Carrler Ethernet 

·O zriadenie O preloženie O premiestnenie O Iná zmena O Expres5PD 0 Expres 1 OPD Doplnkovoí služby Internet k službe Carrler Ethernet 

O zriadenie O prelofenle O prerniesU1enie O lnázrneoa 0 Expres5PD 0 Expres 1 OPD Doplnkovej slufby Burst k službe Carrier Ethemet 

O nový Best Effon pristup O Existujúci Bost Effon prlstup: Názov 1 R9chl0sťexlstujúceho p<lstupu: Rozhranie na existujúcom prístupe: 

.' O nov:! Best Effort VLAN Po!adované VLAN 1 ID Pofadovaná kapacita VLAN Mbit/s Názov VLANI {v tvare VLAN_ poskytovateľ_konc. zäk:.) 

0 ďalšia BestEffonVLAN Po!aclované VLAN 1 IO Požadovaná. kapacita VlAN Mbit/S Názov VLAN1 (v tvare VLAN_ poskytovateľ_ kone ú k.) 

0 ďalšia Best Effon VLAN Pofadované VLAN 1 ID Pofadovaná kapacita VlAN MbiVs Ná.zov VLANI (v tvare VLAN_ Poskytovator _kone zák.) 

O Existujúca Best Elfort VLAN Existujúce VLAN 1 10 

0 Nová VMAN {QinO) Požadované VMAN IO (OinO) 1 0 Existujúca VMAN (OinQ) 1 Existujúce VMAN IO (0in0) 

Obchodné meno (alebo priezvisko, meno, titul): VODOHOSPODÁRSKA Ulica; VO 2ilina. Ulica pri 
Obec: Žíllna 1 PSC: 01001 

VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK celulózke 

Orientaené člslo: Sťipisné čfslo: Poschodie: 2.NP Miest11osľ(byt)č .• 

Pripojené koncové zariadenie - druh: Technicky spôsobilý pracovnlk: Kontaktný telefón 

Trvalé ríešenie nového pristupu(rýchlosf uvádzať v Mbit/s): Optický prlstup 1000 Mbit/s 1 O Burst" : Mblt/S 

Doč&né riešenie nového pristupu(rýchlos! uvá.dla!v MbiVs): vtberte typ pristupu IAbiVs 

Poskytovateľ sa za.väzu~ používafp<lslušný pristup k slulbe Garrier Ethernet Po dobu 181 12 mesiacov O 24 mesiacov O 36 mesiacov o mesiacov 

a) odo d~a zriadenia prfstupu k službe Carrier Ethernot [gJ 1 b) ododl\a 

Cena za 181 zriadenie O preložeoio O zmenu parametrov trvalého p<lstupu k slulbe Carrier Ethemet jo O€ bez DPH 
Cena za prenájom trvalého p<lswpu k slulbe Carrier Ethemet je 3700 €bez DPH /mesačne vopred. 

Cena za O zriadenie O preloženie O zmenu paramerrov dočasného prístupu k službe Carrier Ethernet je €bez DPH. 
Cena za prenájom dočasného prístupu k službe Csrrier Ethernetje €bez DPH /mesačne vopred. 

Zmluvn• pokuta sa vypočíta ako cena mosačn611o prenájmu pósrupu a( alebo doplnkových slulbieb na danom p<lstupe k službe Carrief Ethernet vynásobená počtom začatých a nedokončených mesiacov 
od zániku zmluvy alebo ~j časti do skončenia pôvodne dohodnutej doby viazanosti služby - prfstupu . Za mesiac sa pova!uje časová perióda zodpavodajúca 30 kal. dňom. 

Fyzické nastavenie Portu na· prístupe ku službe CETH 1 Rýchlosť na výstupnom pocte: auto 1 Duplex: auto 

Rorllraníe prístupu k slull>e CETH 1000Baselx ak iné: 

·Doplnková služba plo prlst.u·p13: bezSLA : SLA IO: faktúrované: samostatne 

Kontaktná osoba na mlG$te odovzdania pr!stupu k slott>e 1 Meno: 1 Kontaktný telelón: E-mail: •• 
Ak je vnútorné vodenie 181 Poskytovatoľzabezpečl súhlas vlastnlka, resp. správcu, •nútorných rozvodov s vyu!itlm vnútorného telekomunikačného vedenia. V prípade 

v objekte vybudované nesúhlasu vlastníka. resp. správcu, vnútorných rozvodov sa postupuje, ako keby vedenie nebolo vybudovanó. 

Poskytovateľ Požaduje vnútorné vOOeriie vobjekl8 vybudovať ako sOčasťzriaďovaného prlstupu k slulbe a zabezpeč{ súhlas vlastnUca, resp, sprivcu, 

Ak niejevnútomévedenie o nehnutelhosti s inštaléciou v objekte a technickú dokumentáciu existujúcich vnútorných rozvodov. Kontaktná osoba v objekte zodpovedná za vnútorné rozvody ak 

v objekte vybudovanó nie je totožná s Posl<ytovatelbm: Meno: Telofónne člslo: 

' o Poskytovateľzabezpečl vybudovanie vnútorného vedenia podla požiadaviek Telekomu. 

Vyhlásonie vlastníka, resp. správcu, nehnuteľnosti, v ktoreí má byt' ukončený póstup k službe Carrier Ethernet (len ak vlastnil< n9hnutelhosíi nie je toro!ný s poskytovateľom) 

Meno (alebo obchodné mono) vlastnlka nehnutelhosti: ICO: l lčDPH: ČlsloOP: 

Ulica: 1 Obec: PSČ: 

Orientačné člslo: 1 Súpisné čislo: Kontaktný telefón: Meno: 

o Vlastník, resp. správca, nehnutolhosti súhlas! s využltlm vnútorného telekomunikačného vedenia na zriadenie prlstupu k Miesto a dátum: 
službe Podľa po!ladavky Telekomu. 

Vlastník, resp. správca, nehnuteľnosti súhlas! s vybudovanlm vnútorného vedení a v objekte a súčasne síihlaslm, aby 
o Tolekom v budova (príp. na pozemku k noj patriacemu vykonal nevyhnutné úpravy na zriadenie slu!by a umiestnil tu 

podpis a pečiatka vlastníka nehnuteľnosti nevyhnutné telekomuníkačné zariadenia. 
Doolnkovi služba Guatanteed O nôW Pristuo/doolnková služba existuiúci oristuo/dootnková služba 1 llWhlost' Guaranteod (Mbit/s) : Mbits 
Poskytovateľ sa zaväzuje používa! Guaranteed k slufbe Carríer Ethernet po dobu O 12 mesiacov O 24 meslaco• O 36 mesiacov o mesiacov 

a) odo dňa zriadenia prístupu k službe Carríer Ethernet O 1 b) ododlla 

Cena za U zriadenie O preloženie O zmenu parame!fov doplnkovej služby Guaranteed k prístupu k službe Carrier Ethemet je €bez DPH. 
Cena u "'"'""ovanie doolnkOllAi slu!tw Guaranteed k Drístuou k službe Carrier Ethernet ie €bez DPH /mesačno voored. 

Doplnkov6 služba Internet j O nový postup/doplnková slutba o existujúci Internet /doplnková služba 

prenosová rýchlost pre doplnkovú slulbu Internet (uváäza!v Mbit/s): Mbit/s 

Pridelenie IP adresného prlest0<u O 161Padries O 32 IP adries O 64 IP ad1les O 128 IP adries O 256 IP adries 

Poskytovateľ sa zaväzuje PoU11va( prfslušnú doplnkovú službu lntornet k službe Carríer Ethomet po dobu O 12 mesiacov O 24 mesiacov O 36 mesiacov o mesiacov 

a) odo dňa zriadenia prlstupu k shdbe CarrK>rEthemet O 1 bi ododňa 
Cena za O zriadenie O zmenu parametrovdoplnko,•ej služby Internet k prlstupu k službe Carrior Ethornot je €bez0PH. 
Cena za prenájom doplnkovej služby Internet k pristupu k slufbo Carrier Etharnet je €bez DPH /mesačne vopred. 

Doplnková skdba Burst 1 O BurstANO 0 BurstNIE 
Burst cena za O zňadenie O zmenu parametrov pristupu k slu!be Carrier Ethernet je €bezOPH. 
Burst cena za 1 Mbit/s príemernej dodatočnej rýchlosti je €bez0PH. 

VMAN (OinO) 1 VMAN cena za O zriadenie je €bezDPH. 1 cena za poskytovanie VMAN k službe Carrier Ethernet íe €bezDPH 

" Burstsa poskytuje len pri trvalom riašenl a DLL prístupe. 
13 Doplnková služba SLA je poskytovaná len na DLL prfstupy. 
" Kontaktnou osobou sa rozumie osoba, ktorú poskytovatel'(~adatel) splnomocňuj o podpisom tohto dokumentu na jednanie s Telekomom vo veciach týl<ajúcích sa zriadenia a prevzatia prístupu k službe, najmä 

na podpis preberacieho protokolu a na jednania týkajúce sa !)03kytovanía prlstupu k službe vrátane prfpadných porúch. 
CETH 07-2016 



Príloha 1 

~)~ . . ZAŽIME TO SPOLU 

Plnomocenstvo Predstavenstva ST spolu s menným zoznamom oprávnených osôb a ich 
funkcií 

so sídlom Bajkalská 28, 817 62 Bratislava, Slovenská republika, Identifikačné číslo 35 763 469, spoločnosť 
založená podľa slovenského právneho poriadku, registrovaná v obchodnom registri vedenom Okresným 

súdom Bratislava 1, oddiel Sa, vložka č. 2081/B (dalej len „Spoločnost"} 

týmto poveruje/ splnomocňuje 

osoby vo funkciách uvedených v nasledovnej tabulke, aby za Spoločnosť podpisovali všetky právne úkony a s 
nimi súvisiace dokumenty, ktoré podľa nasledovných tabuliek k týmto funkciám prislúchajú. 



vl . Plnomocenstvo Predstavenstva ST spolu s menným zoznamom oprávnených osôb a ich funkcii 
Účínnost' od: 1.3.201 

Prámy tíkón 
(1~ je obsah nie do$1ovné 02118Č!TIÍ8) 

Kúpne zmluvy o odPJedajl vytlenených zásob mobilizačných rezerv 
VVl>f&cované v sólade s povolenlm majiteľa mobilizačných rezeni 

SŠHR SR nim určenému kucujúoemu 

1 BezpečnosC Požiadavky za oblasť hospodárskej mobilizácie a krizového riadenia 
(Požiadavky na prideleníe finančných proSlriedkov HM, Plán 
hlavoYch úloh Slovak Telekomu a.s. v oblasti krízového riadenia na 
prislušoý rok. Oslobodzovanie občanov, k10lým vznikla branná 

povinnosf od ~O'l/\I 111imQriadnej slvlj)y a alt~ $11.®y • 
ZOll\8111 zamestnancov predkladaný na príslušné ÚVS) 

1 Bez:pečnosf Po~ovanie informácií záki>nom určenjm štátnym orgállOITI a iným 

osobám podla ZEl< a ostatných právnych predpisov (zákomé 
súčinnosti) 

NaMMie sumy Novä PoZkia · 
(bez DPH) 

Sr. manažér l<orporátnej bezpečnosti + Riadite! 
nákupu,logistiky,nehn.a dopravy 

Sr. manažér korporátnej bezpečnosti 

Sr. manažér korporátnej bezpečnosti 

1 Bezpečnosf ZmilNy a úkony z nich vyplývajúce vyk9nané na základe rozhodnutia do 830 OOO 
Bezi>ečnostného výboru Predstavenstva ST 

Riaditeľ právnych a korporát.záľežitostí 

t Bezpečnosť Zmluvy o ochr.aflovani nehnuteľného majetku štétnycll hmotných 
rezerv 

1 Be?pe<!nosC Zmluvy o ochraňovaní zásob programu 222 

1 Bezpečnosť Zmluvy o podmienkach klíčového retilru 

2 Doprava Kúpne zmluvy, predmetom ktOlých je predaj prebytočoýdl a 

neupotrebiteľných motorOlljch vozidiel a mechanizačných 
prostriedkov . 

2 Doprava 

2 Doprava 

3 Nákup 

Zmlvve o nájme dopravných a mechanizačf1Ych prostriedkov 

Dohody o použfvani služobných molorovýci) vozidiel externými 
zamestnancami pracujúcimi pre ST 

Nákupné objednávky do20000 

Riadite! právnych a korporét.záležitostf +Sl. 
manažér korporátnej bezpečnosti 

Riaditeľ právnych a korporátúle1itostl ... Sr. 
manažér kOfpOrátnej belpečnoSli 

Sr. manažér korporätnej bezpečnosti 

Sr.manafér správy majelku a dopravy+ Sr. 
&pecialista outsourcingu /Riaditeľ controtlingu 

Sl.manažér správy majetku a dopravy + Mana!ér 
správy dopravy 

Sr. 4>ecíalista outsourcingu / Sr.manažér správy 
majetku a dopravy 

Poverený strategický nákupca podľa systemizácie 
· mi 

3Näkup Nákupné objednávky do 75 OOO S<. Manažér komoditne p(islušnéllo nákupu/ Iný podľa systemizácie 

3Nákup 

3 Nál<.up 

Nákupné objednávky 

Zmluvy, predmetom ktof'ich je n4kup / obstaranie tovarov, služieb, 
predmetov práv duševného vlastníctva a/alebo zhotovenia diela 

Manažér komoďillle prfslu~ého nákupu+ pracovných miest 
Poverený strategický nákupca 

nad 75 OOO do Riadite! nákupu,logistiky,nehn.a dopravy / Expert 

1 O mil. zmluvných vzťahov+ Sr. Manažér komoditne 

prlslušného nákupu / Iný manažér komoditne 
príslušného nákupu 

do 350 OOO t. Riaditeľ nákupuJog1$tiky,nehn.a dopravy+ Sr. 
Manažér komoditne príslušného nákupu 
2. Sr. Manažér komodltne póslušného nákupu + 

Riaditeľ controllingu 

3Nákup Zmlll\y, predmetom ktOlých je nákup/ obstaranie tovarov, slulieb, do 1 mil 1. Výkonný riaditerlinancif + Riaditeľ 

nákupu,logistiky11ehn.a doprevy 

3Nákup 

JNákup 

predmetov práv duševného vlastnrctva a/alebo zhotovenia diela 

Zmluvy, predmetom ktO<ých je nákup/ obstaranie tovarov, služieb, 
predmetov práv duševného vlastnlctva &;alebo zhotovenia diela 

Kúpne zmluvy, ktorých predmetom je predaj koncových zariadení 
(napr. mobilné telefóny) vo vlastnfctve Spoločnosti tretím osobám 

Ka.fda zmluva uzatváraná medzi spoločnostami 
Slovak T elekom a T-Mobi~ CZ mosí byf J)O$Údená 

individuálne jej zaslaním~ 

2. Riadite! nákupu,logistiky,nehn.a dopravy+ Sr. 
Manažér komoditne príslušného nékupo 

3. Výkonný riaditeľ financi!+ Sr. Manažér 
komoditne prlslušného nákupu 

nad 1 mil. do 1 O Výkonný riaátef financií+ Riaditeľ 
mil. nákupu,logisliky.netin.a doptllY'f II Generálny 

riaditeľ+ Riaótteľ nákupu.logistiky,nenn.a 

do 500 OOO (na Riadite! nákupu,logistiky.nehn.a dopravy+ 
jednotlivú Riaditeľ B2C marketing.a prod.mana.tmencu 
zmluvu. (Jhrnne 

do celkovej 
ročnej sumy 8 

1z13 
erilja 



Plnomocenstvo Predstavenstva ST spolu s menným zoznamom oprávnených osôb 11 ich funkcií 

3 Nákup KOpne zmllJ'IY. kl04ýdl predmetom Je predaj kOllCO'lfch z.ariadeol 
{n• . mobllllé telel6oy) vo ...tastnfcM Spoločllosti tretim osobäm 

nad 500 OOO na V91tonný riad1tel rezidenčného segmentu + 

lednotlivU Rleditef OOl'ltroll1ngu 

3NAku1r Zmluvy, ktarýcfl predmetom je predaj materiélll'IÍCh a tovar<Wých 
z.asob v rámci zabezpečovania prevtdzky 

4 Platobné vzfahy Dohoda o pristúpení k zavazt<u. Dohoda o prevzali dlhu 

so 2Akalníkmi a 
dlfllikllll ST 

zmlUllU, ilhmne 
do celko'iej 
roônei sumy 1 O 

4 P!alobné vzfa!ly Dohoda o odpustenl dlhu, Dohoda o urovnanl do 34 OOO 

so zákaznlkmi a 

[4 Platobné vzťahy Dohoda o oqwstenl dllUJ. Dohoda o urovnaní do 340 OOO 

iso zékaznikmi a 
:dlžnlkrni ST 

!4 Platobné vzetiy Dohoda o odpustení dlhu. Dohoda o urovnaní do 5 mil 
;$0 zál<amkmi s 

,4 Platobné vzťahy Dohody o splátkach dlhu, Jedoostranné započítanie pohladávok a do 3-4 OOO 
iso zákalnil<ml a záväzkov a :apočilanle dohodou 

;4 Platob11évzfally Oollodyo splä!kadl dll\u, Jednostrannézapoč!taniepohladÁ'Jok a do:l-40000 
,so lákaznicmi a lávtlzkov a započltanie dohodou 

.4 Platobné l/Zfahy Dohody o splétl<ach dlhu, Jednostrllflné upočltanie pohľadávok a do 1 mtl. 
:so zakaznilcmi a z.av&zkov a započítanie dohodou 

·4 PlatobOO vzťahy Ootlody o splálkach dlhU. Jedflostranné zapoatanle poh[adávok a do t O mil. 
so zél<aznlkmi a zMzkov a zapol!ltanie dohodov 

4 Pl1tobné v2fähy PotwdzDvanie stavu záVäzl<ov a pohfad!lvok (saldokamo) na 
so zákaznlkmi a požiadanie 2ákaznb resp. drullej zmluvnej $BnY 

4 Platobné vzťahy Upomienky dltnlkom 
so zákaznikmi a 

4 Plltobné vzťahy ZmlU11Yo posttlpenf pohľadá'IOk pohlad8'iky 
sozákaznlkmi a 

do340000 

4 Platobné vztahy Zmluvy o postúpcnl pohľadávok pohfadévky do 5 mil. 
so zikazníkmi a 
dlhlM\iST 

4 Platobné vzl'ahy Zmluvy o postóptnl pohľad!Nok p-Ohladávky do 10 mil 
so zälwnlkmi a 

4 Platobné Y?t3ily Odsllipanie od .zmluvy alebo YýpoYed zml!Ay a pokus o zmier s do 34 OOO 
so zäkaznilani a uživateľmi z d6vodu neplatema pri IJýške dlžnej čia$11<yvzfahujúceJ 

<aidázmluva umváran6 medli ~ami 
)lovak Telekom a T·Mobi!e CZ musJ byť posúdená 
ndividuálne jej za.slanlm n 

do 170000 

do 1 mil. 

do34000 

do 170000 

do 1 mil. 

2z 13 

Riadrtefcontrolllogu + Riaditeľ 

ntkupu.logistiky,neho.a dopfa-y 

Sr.manažér neakor.ll'(máhania a prevádzky+ 
Riadilel zál<azn!ckych línancil lf Sr.manažér 

Sr.manažer neskor.~!a a prMdllty / 

Sr.manaž.ér riadenia SSG a trans. ÚčtCM'llctla 

Riaditel z»:1121lickych financi!• Sr.mana!ér 
neskOf.vymátiania a·pteYädllcy /}Riaditeľ 
účtovn!ctva. dani a treasury + Sr.mana.2ér riadenia 

\Jykonný riaditeľ fillllllcíí + Riaditef zákaznickych 
fiľl8llcii/ Riadltel OOtovníciva. dani a treasury 

Sr.manažér neskor.\'jfl1áhania a pr8'41Jzky / 
Sr .manažér CSS back officu 

Sr.manažérplatieb a stratégie V)m8hania + 

Sr.maoafilr nesl\or.~a ptavédzky / 

Riaditeľ zákaznlckych fin.ancii / Riaditeľ 
úôtovnic:tva. dani a ueasury 

Výkonný riaditel nnancil+ Ri8d"M!úk8Zllk:kydl 
nnancil /Riadite! óčtCMlictva, dani a troawry 

Sr.manatér neskor.vymáhania a prevádzky/ 
Sr.mana1érrladeni. SSC a IWlS. účtovníctva 

Ri~ záll~nlckych hrwtcil / Ríadltel' 
učtovníctva. dani a treasury 

Sr.manažér neskor.yY1náhania a prMdz:ky / 
Sr.manaiér nadenia SSC a 1rans. UčtO'llliciVa 

Riadite! zäkaznickych financi!+ Sl.mona!ér 
no51<or . ..ymáhania a pravädzky // Riad1ter 

l}čtomic!Va. dani a treasury + Sunarllltérriadenia 

V>if«>Mý <iaditef l~ncií + RiacliteTzakeznlckych 
lil\811CiJ / Ried1ter uetovnrctva, dani a treaSUIY 

Sr .mllflaŽéf neskor.-.ymáhania a previdzky / 

Sr.manaiét CSS back oftlc:u 

Sr.manažér neskM.vyméhama a prevádlky 

Riadite! zcikaztlíd<ych financií 

Sr .manaiér neslc.or.vymál'\ania a prevádzky/ 
Sr.J1'lll1Wér CSS back offiCIJ 

Sr.manažérne~or.vymáhanla a prevédzky 

Riediter zA.Wnickych ítnancil 

Overil/a 



Plnomocenstvo Predstavenstva ST spolu s menným zoznamom oprávnených osôb a ich funkcií 

• atobné vz!eliy Odstúpenie od zmluvy alebo výpoYeó zmluw a pokus o zmier s do 335 OOO (na Výkonný riaditeľ rezidenčného segmentu + 

• užívateľmi z dôvodu neplatenia pri výške dlfnej čiastky VZfahujúcej jednotlivú 

infraštruktúra 

5Siefová 
infrútruktúra 

5Siefová 

5Sietbvä 

5Slet0vá 
infraštruktúra 

5Sieťová 

5Siefová 
infraštruktúra 

5Siefovä 
infraštnAltúra 

5Siefová 
infraštruktúra 

5Sieťovä 

infraštruktúra 

5Siefová 
infraštruktúra 

5Sie<ov• 
infraštruktúra 

5Siefová 
infralttuld(ll'a 

5Siefová 
infraštruktúra 

5Siefová 
infrašttuktll'a 

5Siefová 
infraštruktll'a 

činné v trestnom konaní a predkladanie dOkazov a mateóálovtýmto 
orgänom. vyjaô<Ov.lflie a zastupovanie v konaniach vedených týmito 
orgánmi 

Úkony voči spoločnosti Orange Slovensko a.s. a Telefónica 02 
slovakía s.r.o„ týkajúce sa aktivácie. zmien a nastavenia služieb 

poskytovaných týmito spoločnosfami. ~ien SIM kariet, ktoré 

Vyjadrenia o existencii telekomunikaOných sieti. 

Zmluva o užívanl inf1'11Štr\A(túry bezodplatne alebo nájom do 1 € 

Zmlwa o uflv<Wll infraštruklury nšjom od 1 € 

Zmluva o vybudovaní infraštruktúiy b&z záväzku ST vyplallf náhradu 

do500 

do170000 

Zmluva o vybudovaní infraštrukt61y so zévlzkom ST vyplatiť nšhradu do 1 70 000 

podfa § 66 ods. 5 ZEI< 

ZmkNa o vybudovanl infraštrukt61y so táväzkom ST >iyplatif náhradu do 1 mil. 
Podla § 66 ods. 5 ZEK 

Zmluvy na prevod telefOnnydl prípojok a iných vedenl vybudovartých do 6 700 
tretími subjektami, ktoré budú ST nadobúda! do vlastníctva v 
súvislosti s ich učlel'lovaním do VTS ST s n&dobúdll(:ou cenou 

Zmluvy na prevod telelónnycti prípojok a iných vedenl vybudovaných do 1 70 OOO 
tnltÍmi subjektami, ktoré budú ST nadobúda{ do vlastníctva v 
súvislosti s ich začleňovaním do VTS ST s nadobúdacou cenou 

Zrnluw o akýchkolvek náhradách, odškodneniach alebo príspevkoch do 170 OOO 
vlaslnt'kom nehnutelnostf alebo iným subjektom v súvislostí s 
wýstavbou, prevádzkou sietri alebo správou nehnuternosti (napr. 
podľa§ 66 odsek 4 a 5 ZEK. nšhrady škOd. nétvady za poškodenie 
porastov, ptispevky podľa§ 151 }, odsek 3 Občianshho zákormlka, 
náhrady Ul obmedzenie práv k lesnému pozemku) 

Zmluvy o akýchkofvek náhradách. odškodneniach alebo prlspevkoch do 1 mil 
vlastníkom nehnurtelnostl alebo iným subjektom v súvislosti s 
wýstavbou, pr-evédzkou $ietri alebo správou nehnutelností (napr. 
podla§ 66 odsal< 4 a 5 ZEI<, náhrady škôd, náhrady za poškodenie 
porastov, p<fspevky podla§ 151 n, odsek 3 Občiansl<eho zékonnika, 
náhrady za obmedzenie práv k lesnému pozemku) 

Zmluvy o pre~e telekomunikačných ve<lenl, zmluw o budúcom 
prevzatí preložených vedenl, zmluvy o prevzatl vedení (vyvolanej 
investície) vrátranie Protokolu o prevzatJ prekládky tlkm. vedenia 

Zmluvy o užívanl trafostanice/ častí tralostanice Zmluvy o užívaní do 6 7 OOO 
elektrickej prípoJl<y Zmluvy o odbere elektrickej energie 

Zmluvy o utivMI trafostanice/ časti trafostanice Zmluvy o užlvanl do 170 OOO 
elektrickej pri~ Zmluvy o odbere elektrickej ener ie 

Zmluvy v obl~ Yýstlllby a údržby verejnej elektronidtej 
komunikačnef siete (napr. Zl!llUllY o pripokládkach, rámcové zmluvy 

o spolupráci bez fin. záväzku ST 

Každé zmluva uzatváraná medzi spoločnosťami 

Slovak Telekoma T-Mobile ~ 
individuálne jej zaslanlm na-- 3z 13 

Riaditeľ controllíngu 

Sr.manažér prevádzky služieb a infrašlr. /Techník 
hospodárskej ochrany /Špecialista podpoty 

služieb a infr. 

Sr.manafér riadenia zmien a kvality 

príslušný iamestnanec tímu služieb a 

inf 
Riadite! rozvoja a konštrukcie sietí 

Riadite! rozvoja a konštrukcie sieti+ Riadite! 
nákupu,loglstlky,nehna dopravy 

Riadite! rozvoja a konšt1ukcí.e sietí 

Sr.manažér prevádzky slu1ieb a ínfraštr./ 
Srmanažér realízác. a konštrukcie sieti+ Riadite! 

zriaďovania a prevádzky služieb / Riaditeľ rozvoja 
a konštrukcie sietí 

l/ýkonný riadite! financií .,. Generálny riaditeľ// 

Výkonný riadite! linancil + Výkonný riaditeľ 

technológii a IT // 
Generálny riaditer +Výkonný r!adi1er technológií 
a rr 

Sr. rnanalér plénovania a optimaliz. FAN f Sr. 
Manažér komoditne príslušného nákupu 

Riaditeľ rozvoja a konštrukcie sietí+ Riadítel 
nákupu.logistíky.nehn.a dopravy 

Sr.manalé: prevádzky služieb a infraštr. / Senior 
manažér prevádzky služieb e infraštr./Sr.mana!ér 
prevádzky slu!ieb a infraštr .// 
Sr.manažér realizác. a konštrukcie sietí• Riaditeľ 
zriaďovani11 a preWdzky služieb/Sr mana1ér 
spré'vy technolog.priestorov/Riaditel 
nákupu,logistiky.nehn.a dopravy 

Výkonný riadlter financií• Generálny riadite(// 
Výkonny riadite! financíi +Výkonný riaditeľ 
technológi! a IT / / Generálny riaditeľ +Výkonný 
riadite! technológ ii a IT 

Sr.manažér prevádzky služieb a infraštr. 

Sr. mana.fér návrhu a plán. podp.technol. / 
Sr manažér realízác. a konštrukcie sieti 

Riadite! rozvoje a konštrukcie sieti 

Sr .manafér realizác. a konštrukcie sietí 

v 1. 

Úôinnosf od: 1.3201 

ril/a 



Plnomocenstvo Predstavenstva ST spolu s menným zoznamom oprávnených osôb a ich funkcii 

'S Sieťové Zmlu;y11 oblasti vfSlavby a údr2by v91'ejnej elekuonick ej 

fnlr.lltuk111ra komunikaeaej Siete jospr. :zmllNy o pripokl6dk!ICh, rámcové vnluvy 
o spolupr.lci) 

S Sieťová Zmluvy v oblasti výStavby a ildriby ~ej nej efektTonid<ej 

inf<a&truktúra komunikačnej siate fnapr. tmluVy o piipokládkach. ramcové zmluvy 
o spol14)1'áci) 

6 Sponroring Darovacie zmllNy 

6 Sporiwring ZmlW/ o korporárnom SpOOZOringu pod obchodným menom Slovak 

l elekom. CSR zmluvy.Darovacie zmhJlly 

6 Spom0011g Zmluvy o sponzoringu, kt()f"ý &ivisi s komunikécioo zoačky, s 
produktmi, 1<ampaňam1, sallli oventami 

do 170000 

do3mil. 

do34000 

do34000 

do34 OOO 

St.manll1.ér provadzl<y služieb a inftaštr / 
Sr.manažér realizác. a konštrukcie sietf +Riadite! 
znad'ovania a prevádzky služieb/ Ríaánel rozvoja 
a konštukcie sieti 

Wkonný riadite! financll.,. Generálny riadite! II 
Výkon"* riadite! ľQ\llncil + Wf<ooný riaclital 
technológii a IT lf Generálny riaditef + Výkol\fl'{ 
riaditol teclmológii a IT 

Generálny riaditeľ /Wrlooný riadite! ICT a biulfs 

~ornentu / ~onnY riaárter rezldenilného 
segmentu+ Aiaóitef controllingu 

Generálny riaditeľ.,. Sr.maoafér kO<porátneJ 

komunikácie 

Výkonný riadilerlCT a biznis sagm&ntu / VýkOllfli 

riaditef rezidenčného soomen1U + Riadíteľ 

7 Správa majetku Näjomné a podnájomné zmluvy na prenäjom nehnutetllého majetku. do 170 OOO Sr .manažér realizác. a kOllŠlfukcie sieti J 
Sr.manažérspravymaielku a dopravy+ Sr. 
Manatt.-spr8'..ytechnol.prieStorov/ Riacmar 
näkl.l1)U.logistiky,nehn.a dopravy 

stoliarov a iných tecllnologických ,:mstorov, Dohody o OOmfe (ročné nájomné 

sluiiob spoj~ s uiM.nfm wcného bremena wttane 
zálohovYCh 
platieb, príp. iné 

fin. plneniazo 

7 Sprava majelku Nijomné a podnájomné zmluvy na prenájom nehnutelného l'lla)elku, do 700 OOO Riad!teľnálwpu,foglstiky,nehn.a dopravy/ 
stofimov a iných tedtnologických priestorov, Dohody o útllade (ročné nájomné Ril!dllal rol'&lja a konštrul<cie si!ti + Vjkonný 
sfufleb spojenich s uilvanlm ll9alého bremena rilane nadrlllf hnancii / vyl<OM'f rla<litelt~il a IT 

zAA>h17Y5'Ch 
platieb. prfp. iné 
6n. plf\el'liato 

strany ST) 

7 Správa majell<u Nájomoé a podnäjomné zmlwy na prenájom nehnutelného majetku, do 3 mil. lročné Výkonný riadite! linanoit + Gener.llny riadite! // 
stofiarov a iných technotoofck'1c:h priestorpy, Dohody o úhrade néjomné vnitane Výkonný riadite! financi! + Výkonnýria<fitel 

slufieb spojených s utrvanim "8Cllého bren1et1a zálohových technólógif a IT II Generálny riaditeľ • Výkonoý 
platieb, prlp. mé riadrte! technológií a IT 

7 Správa majetklJ Vyjadrenia k investičným zámerom iných prámických osôb, 
fyzických osôb a orgénov šl.étnej wävy čl samo&práll'/. l'illajúcich sa 
nehnuteľn06ti v majetku ST 

7Spiáva majetku Zmluva o nevýhradnom ~edkovanl kúpnej zmlu-.yopredaji 
nehnuteľno$6 

7 Správa majetku Zmlw( o nájme hnutelného majetku 

7 Spréva. ma.j&lku Zmlu'ly o nájme hnlÁelného majetku 

7 $Pféva majel.ku 7..rmlJllY o prerlajl prebytočného a nepouž.itetlého hlUl!Íflého 
hmotllého majeLlw 

7 Sprava majetllu ZmlUVy o predaji prebytotiného a nepouilteľného hnuteľného 
hmolnóho majetku 

7 Spr.tva majetl<u Zmru-.y o .-ýkonnprávy a zmluvy o spoloče~e podľa zákona č. 
182/!993 Z.z. ovtaslnictve bytcw a nebytoYých priestorov 

:afdá m luva ullltYátaná medzi spoločnosfarni 

llovak Telekom a T·Mobile CZ musi byť posúdená 

ndlvidualnejej zas~im~ 

fin. plnenia zo 

sltllil'f ST} 

Sr .mana!er SllfÍWV majetku a dop<a-.y 

Ria<ltter nákupu.logistiky,nehn.8 dopravy+ 

Sr manalér SfJftiv maie(IW a dopravy 

do 30 OOO (ročné RladiK!ľ nélcupu.fogi$tlky,nehll.a dopravy I 
nájomné vratone Srmanaiót spráo,y m;jolku a dopravy 
zálohových 

platieb) 

do 204 OOO Výkonn9 rladrtef financff / Riaditeľ 
(ročné naiomné néktlpu,1oOlstij(y,neh11.i doprav/ 
vratana 
z61oh1)11ýc:ll 
plalieb) 

dol6600 

do 100000 

4z 13 

Sr mMla!ér ~ ma,jetlcu a dopta\y / Sr. 
Manaiéť komodilne p~ho nákupu 

Riaďtter nákupu.logis11ky,oehn.a dopfavy / Sr. 
Mana2ér' komoclitne prisl\lšnéllo nákupu 

Riat.1iter nékupu.logist1ky,netm.a dO!)ravy J 
Sr.mana!ér spravy majetku a dopravy 
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Plnomocenstvo Predstavenstva ST spolu s menným zoznamom oprávnených osôb a ich funkcii 

Zmluvy so SP. a. s. na prenájom poštov)cll priečinkov/ na (J.ier 

poštovného 

Dokumenty potvrdzujúce konečne otvorenie alebo ukončenie 
roamlngu alebo špecifickej roamingovej služby alebo SMS/MMS 
interworkingoYej slulby medzi Spoločnost'ou a roamingovým alebo 

SMS/MMS interworklngo\lym partnerom, alebo medzi SpoločnosCou 

8 Velkoobchod Zmfwa o poskytovanl zliav medzi operátormi s roamingovými 

partnermi 

8 Velkoobchod Medzinárodné roamingové zmluvy 

8 Veľkoobchod Ponuky wilkoobchodným zákaznlkom (TO, podla aktuálne platnej 

segmentácie) bez obmedzenia mesačného poplatku 

8 Veľkoobchod Medzinárodné roamirigové zmluvy 

8 Velkoobchod Medzinárodné roamingové zmluvy, Dvojstranné velkootx:hodné 

zmltNY o roamingových zlavách 

8 Velkoobchod Všeobecné, obchodné a zmluvné podmienky, tarify, cenové výmery, 
oennlky, cenové výmesy a cennlky služieb a produktov 

poskytovaných prostredníctvom elektron. komunikačnej siete Slovak 

Telekom, a s. podľa zékona č. 351/2011 Z. z. v znenl neskoršlch 
predpisov pre produkty z port!Olia WS segmentu 

8 Velkoobchod ~ltNa o medmárodných sadZbách pre odúčtoYanie 

8 Velkoobchod Zmluva o vzájomnom prepojeni elektronických komunikačných sieti. 

Zmluvy o poskytnutl tranzitu prenosových kapaclt 

8 Velkoobchod Zmluvy o národnom roamÍf91 (National Roaming Agteement) 

8 Veľkoobchod Zmluvy o poskytnuti databázy údajov o (iôastnlkoch íného podniku 

do3000 

do 16 SOO (na 

jednotlivú 

8 Velkoobchod Zmluvy o poskytovanl elektroníckých komunikačných služieb (ako do 340 OOO 
n1prtdad carrier beckbone. carrier link, whofesale OSl, pellllý (celkovej 

bezcllôtollý prfstup. bezcllôtové okruhy, gprs prlstupy, mobilné slulby, mesačnej sumy) 

atď.t, vrátane slu!ieb poskytovania infraštruktóry a pries1orov a 
predaja koncovych telekomunikačných zariadeni národným a 

zahraničným prevádzkovateľom ako veľkoobchodným úl<aznl<om 

Sr.manažér správy majetku a doi>ra"Y + Riaditeľ 

nékupu.logistiky,nehn.a dopravy 

Sr. špecialista \'ýlloja Pf()OOktov a služieb 

Expert milketingu / Sr. špecialista vfwja 
produktov a služieb 

Sr. špecialista V'jlioja Pf()OOktov a služieb 

Sr. manažér národného vel<oobchodu / Sr. 
manafér medzinárodného velkoobchodu 

Expert marketingu + Sr. špecialista "Ý"QÍa 

produktov a slufieb 

Výkonný riaditeľ ICT a korpo~eho segmentu / 
Expert marketingu 

Riadi tel velkoobchodných vlfahov 

St. manažér medzinárodného vefkoobchodu 

Rladitefvelkoobchodných vzCahov + Sr. manažér 
národného velkoobchodu / Sr. manažér 

medzinárodného velkoobchodu 

Výkonný óaditeHinancii + Riaditet 

velkoobchodných vzfahov 

Riaditeľ velkoobchodných vzťahov+ Sr. mana!ér 

národného veľkoobchodu 

Riadítel vetkoobchodných vzCahov + Sr. manažér 

národného velkoobchodu / Sr. manatk 

medzin!Vodného velkoobchodu 

8 Vekoobchod Zmlwt o poskytovaní fT služieb a služieb informačných 

komunikačnýeh technológil velkoobchodným zákaznikom, ktorých 

predmetom je poskytovanííe IT služieb a služieb informačných 

komunikačných technolOgil, poskytovanie elektronických 

komunikačných sMieb, národného roamingu, slulíeb infraštruktúry 

alebo predaja telelcomunikačných zariadení národným alebo 

zahraničným velcoobchodným zákaznäom. 

do 170 OOO Riadite! vellcoobchoá1ých vzCahov+ Sr. manažér 

8 Vell<oobchod 

a velkoobdlod 

Zmlwt o spolupréci (zmluvy o vzájomnom posllytovarii a \'Yfllíeňanl 
inlormAcii o dlžnikoch); Zmluvy o vzáíOmnom poskytovanl 

elektronických kornunikačnYch služieb; Zmluvy o spolupraci pri 

poskytovanr aucliotel<ových služieb a služieb s pridanou hodnotou 

Zmluvy o spolupráci pri poskylovanl službv / pri zabezpečo.vani 

prenositefnosti tisla, vrátane zmlw o Cl)llách za prenášanie čísiel 
medzi mobilnými sieťami uzatváraných s podnikmi elektronických 

komunikácii; Zmluvy o spoliJPráci za účelom poskytovania 

l'raccMlé zmIUo.y a iné úkony SINisiaee s podmienkami uvedenými v 
§ '43 ods. 1 Zákonru'ka préce. vrätane mzc!Ollých podn1ieook, so 

zamestnancom dcé<skej spoločnosti ST, ktorý je súčasne 

~orgánom alebo člen001štatutámeho orgánu take~o 

Kald6 .zmba~ medzi spoločnosfami 

SlCMlt T efei;om a T-Mobile CZ musl by( posódená 

~jejzaslrin~ 

{celkovej národného velkoobchod\J / Sr. manažér 
mesačnej sumy) medzin!Vodného velkoobchodu 

5z 13 

Rladitefvekoolx::hodných vzfahov + Sr. manafér 

národného velkoobchodu / Sr. manažér 

medzinárodného veľkoobchodu 

Riadite! velkoobctlodných V?fahov + Sr. manažér 

národného velkoobchodu 

Generálny riadite!+ Vjkonný riadite! ludských 
zdrojov II Genecälny riaditef +Výkonný riadite! 
finatlcií// Vjkonný riadite! financi!+ Vjkonný 
riaditelWských zdrojov 

v 1. 

Účinnosf od: 1.3.201 

pod(a systemitécle 

Pf8COVl'lS'ch miest 

podľa systemizácie 
pracovných miest 

podľa systemizácie 

pracovných miest 

eril/a 



Plnomocenstvo Predstavenstva ST spolu s menným zoznamom oprávnených os6b a ich funkcii 

Ručenia {vo I0<1T1e písomnej zmlu-.y alebo písomného vyhlásenia) na do 1 mil. 
zabe:počenie závätkov dcérsk,ych spoločností ST 

IO Vzťahy s 
org!nmi štátnej 
správy a In 

IO Vzťahy s 

orgánmi $tálnoj 

sprW/alin. 
•rdll!úcillllll 

10VzCahys 
organmi štátnej 

ť sprá1.y a fin. 

Oallové prrznania ~v súlede s dalllM>l.i leglslatlvou a 

ky Ukony v Slyl<ou so správcom d;;l11! 

Dohoda o delegovaní ohlasovania vo Vlfahu k Dohode 
o implement!cil E!.AIR. Dohoda o aulorizáeii banky: Dohoda 
o Tre;asury linke: ~o imj)Jernantáeii EMIR v 8Uvislosd s 
dl!IMI~ obchodmi: Dohody/Oznámenia o Y)'$?01ladani 
1rans11kcil (napr. Zmluvy o mernom vysporiadanij alebo podania 
it1111dardných platobn?ch inštrukcii pre FX a MM transakcie; 
Prehläsenia a súhlasy klienta k Ziadosti klJenta o obchodovame 
s bankou (Zmluve o obchodovaní na Capital MB1kets); Zoznamy 
a identiítkm:ia osôb qirávneoých vykanáwr vansakcie súvisiace so 

Inštrukcie o spôsobeiasielaniakonf11mácii o umvorených 

obchodoch oa peiíažriom. devíz<WOm a kapitálcwom trhu a 
!pecifikovanle údajov P<e zasielanie konfirmácii 

101/zfahys Mtr\CMllla 11'111uva s poistným maklérom 
orgánmi šlitnej 

spfávy a fin. 

> 10VZfahys 

orgänrTli štitneí 
$pfá't'y8 Íll'l. 

~iami 

tOVzťahys 

• ~~tátnej 
~afin. 

ir.štilúcillllll 

Oznámenie o poškodení uitekomuníkaéných tariadenf pr&orgány 
Cllnné vtreslnom konanl 8 predkladanie dôkazov a materiilfov tYmto 
orgáoorn, vyjadrovanie a zastupovanie v konaniecll vedených týmito 

orgánmi 

Podanla návthov a iných pod ani Ol'l)ánom štátnej sprävy, orgánom 
samosprévy a ďalšia nal<1adanie s l'jmito náv!hmi a podaniami v 
rozsahu pripravy a real1zác~ stavieb plánu investičnej výstavby 

doS{lOOOO 

IOVztahys 
orgénml šlátnaj 

"' spnľYy ll fin. 

Rámcov6 zmluva o V)'SlélVCV80l bankových záMI, Bankové záruka do 3 mil. 

IO Vzťahy s Rámc;ov6 zmluva ovystal'OVll(ll b4nko'Jýcti l8ruk. Banková záruka cloSOO OOO 
orgdnmt štátnej 

ss>tévya !i11. 
' · inštitúciami 

l 
f• 

~ 
!ľ 
1, 
L 
f 

,j 
1 

10Vzt8hys 

IJ(ganmi štätnei 
sprAvyafln. 

!OVztahys 
orgéflml šlälnej 
správy a ľln 
tn$1itiJciarni 

ľOVztahy s 

:><gánmi štätne1 
>ptévy II fin. 

.nštítúcíami 

IOVzfahys 
)lllánmi Sláfnej 

;právy a fin. 

! i M\itúciami 
., 

! :~~Inej 
t l iprávy a fin. 
tl nštijúclalTll 

' 

Provodné príkazy z óčtov spoločnosti, medzi óélami spoločncsti a 
lnlcJsllYCh výziev z uétov tretlctl osôb 

PoS1<.ytevanie inlomiácil ta'Oeným orgánom štétneJ sprá1/y v ZITI'fSle 
Zákona e. 540/2001 o štátnei štatistike. schválenie !iadosti o 

varenie prístupu do elektronického sp1acovar11a poskytovaných 
inlormácii a povereoie na elektronické odosielanie inlonnkií. NBS 

Poskytovanie informäcil určeným orgánom štátnej &právy v zmysle 

Zákona č. 540/2001 o štélnej štatistike, scftváieníe fílldoeti o 
vytvoienie p<istupu do elektronického spFacovania poskytovaných 
Informácii a poverenie na elektronické odosielanie lillormácil ·SŠÚ, 

Prävne úkony a podkladové dokumenty vsúvisloali s uplatilovanlm 
närokov vočt finančrlaj inštitlicii v nútenej spl'á\tt / v ilonkune/ v 
procese vkOOČOllania s verf1erm1 v rámci v procesu dohody 

s verilafmi a pri zabazpečovani plnenia z majetkovej Podstaty 

:ažda zmluw uzatväranA medzi spoločnosfam1 

aoval<Telekoma T.Moblle CZirusl • ná 

ldMduálllfl jej zaslanlm na 6z. 13 

Generélny riaditeľ { Výkonný riaditeflinancif • 
Rladiter účtovníctva. dani a treasury 

St. mana!ér dani /Poradca dani 

V)'konny riad1telfinancii ... Rfaditel účrovnlctva, 
daní a trea516y/fl/ýkoml/ riadite! financiŕ+Senror 

1T111Ilager treasuiy//Riaditol učtovoietva dani a 

tre~Senior manaoer treasury 

Sr. ~pecialista uezury +St. špecialrsta treasury poclfa systemiläcie 
pracowých miest 

Ri"1rter ottovnictva. dani a treasuiy + Riaditel 
nékupu.lo11istíky.nehn.a dcpra'iy 

Sr.monažér prevádzky slulieb a inhšú. / Tectmik 
hospodárskej ochrany/špeaaliLrta podpoiy 
služieb a infr. 

Riaditeľ ro:voía a konšlrukcíe sieti/ Sr.mana!ér 

plänovania a optimaliz. FAN /Sr.manažéf 
plénovania a optlmaliz. RAN / Sr.manažér sprá'!IY 

technolog.prieslOrov I Sr.mMatér realiúc. a 
koošlnAlcie sieti / Sr.mana!ér správy majetku a 

Generálny ri~itel + Výl<onný rniditelfinMcll 

V)'kon,,Y riadite/ financii / Riadite! ťJétOllllÍCM. 
dani a lTllasuiy + éq>ert 11easury /St.špecialista 
treasury 

riešené v ST Group Treasury p<Ollldla a popis 
prooedťlr 

Expert treasury / Sr.špecialista tr&aSUfY 

Riadftef controUingu + Riad1t11I uctomiáva, dani 

a1reasllY 

Sr. manat6r prtvn)och záležitosti/ Sr. manaiér 
regu!atófnych iákdit0$tl 

vykonnýriaditer.nancil + Riadltefúčlovnictva, 

dani a treasLMYiSR.manllQllf treasury 

systemizácie 

Overi.l/a 



Plnomocenstvo Predstavenstva ST spolu s menným zoznamom oprávnených osôb a ich funkcií 

10 Vzťahy s 
0<génmi š1átnej 
správy a fin. 

inštitúciami 

1 O Vzťahy s 
orgánmi št61nej 
správy a fin. 

IOVzfahys 

orgánmi štátnej 
správy a fin. 
inštitúciami 

IO Vzťahy s 
orgánmi štátnej 
správy a fin. 
inštitóclaml 

IOVztahys 

orgánmi štátnej 
správy a fin. 

Predžalobné upomienky voči dl blkom w veci poškodenia tik. 

IHldenf a :zariadenl dohod-( o splátkach dli-.i l toho vyplývajúce 

Písomné podania na orgány štátnej správy, samosprávy, 
Recylllačného fondu w veciach odpadového hospodárstva, wdného 

hospodárstva. ochrany ovzdušia. ochrany pril'ody a kraíiny; vrátane 

Procesné úkony v súdnych alebo rozhodC011$kých konaniach, návrhy 
na začatie konania. pfsomné podania v priebehu konania. návrhy na 
výkon rozhodnutia a rolhodcovské zmluvy, PQl<lal vzniknú z~ 

:c.éväzkovtcil vzfahov na poskytovanie elektronických 

RämcoYé treasury zmluvy s treasury obchodníkmi {vrátane ISOA~ 

ktorých predmetom je realidcia menových spotových a termínovjctl 
obchodov, alebo ukladanie volnýoh finančných prostriedkov (FX a 

Rámcové zmlUV'f s bankami o obchodovani s investičnými nástrojmi 
a ich správe (komisíonétske zmluvy· obchodovanie s cennými 
papie<mi lokélnymi i zahraničnými), vrátane rozhdcovských zmlúv k 

Súhlas s poskytovaním investičných slufieb podla smernice MiFID "° 
vzfaoo k fiiančným nástrojom a lnvestlCriým slulbém. ~as so 

zvi~ podmienl<ani pri obchodov.in! s investičnými 
nástrojmi(s '/Ykonávaním pokynov mimo regulovaného tthu, 

s podmienl<ami pre uzatváranie a '/Ykonávafiie transakcii na 

Ulll'lieranie zmlúv s bankami o otváranl a zatvaraní bežných účtov a 
dodatkov k nim (vrátane zmlúv o SEPA inkase, vrátane zmlúv o 
nasta,veniach na bežnom účte a vrátane podpisových VZMN 

schvalovatelov a disponentov s účtami v súlade s ST Group treasury 
pravidlami a popisom procedúr)i o nastavenl spôsobu komunikácie s 
bankou; o poskytovanf banko'lfch sfu2ieb (nočný trezor, poštový 

priečinok, vi!IZllllé účty, zámena hotcwosli na poboale banky a pod.); 
o využfvaní POStenninálov v p<edajniach, o prijlmanl úhrad cez 
platobné karty, o poskytovanl a ztušenl poskytovania bankových 

sfUžieb k účtom·prostrednlctvom elektronického bankô'lllÍCtVa 

(vrátane protokolov o prevzali MIO kľúčov); podávanie žiadostí o 
obstaranie inkasa {podpis z.menky inkasovanej v prospech Slovak 
lelekom, a.s.); podävaoie tiadostl o konfirmáciu pre účely auditu. 

Vyjadreniao existencíl podzemných telekomunikačných zariadenl 

1 O Vzľelly s Poistné zmluvy a zmluvy o preplácaní poistného 

orgénmi št'tnej 
sprfrly a fin. 

10V2.fahys 

orgánmi štitnej 

spravy a fin. 

Poistné zmluvy a zmluvy o preplácaní poistného 

1 O Vzťahy s Zmluvy o účte majiteľa cenných papierov. ich úschove a správe 
orgánmi štátnej 
správf a fin. 

1 O VZfahy s 2iadosti o vydanie, zmenu a zruäenie firemných kreditných a 
orgánmi š16tnej debetných kariet zamestnancom; 21adosti o poskytnutie bankovej 
sprfrly a fin. infonnácie; Súhlas so znením textu bankovej záruky; 

do20000 

do600000 

1 O Vzťahy s ZmkNy pre zabezpečenie prístupov k informáciám na finančnom trhu do 35.000 
orgánmi štátnej 
správy a fin. 

IO Vzťahy s 
orgánmi št6tnej 
správy a fin. 

Zmluvy so súdnymi exekútormi, zmluvy o poskytovaní právnych 
slu!ieb advokátmi, zmluvy s, rozhodcovskými súdmi, inkasnými 
agentúrami a postupnlkmi pri vymáhanf pohľadávok z hlavnej 

Kafdá zmluva uzatvé.raná medzi spoločnosťami 
Slovak lelekom a T-Mobife CZ musí byf posúdená 
individualne jej zaslaním na- 7z13 

Sr. manažér právnych zálebtost! +St.manažér 
prevádzky služieb a inlraštr. 

Sr.manažér správy majetku a dopravy 

St.manažér neskor.vymáhania a prevádzlly / Sr. 
manalér ptávnych zálelitostí 

\lyl<omý riaditeľ financií + Riaditeľ účlovnlclva. 

daní a treasury/Sr.manager treasury 

Výkomý riaditeflinancií + Riaditer účtovnk:tva. 
daní a treasury/SR.manager lreasury 

Výkomý riaditeľ financií /Riadite! účtovnictva. 
dani a treasury+Senior manager trea5U1Y/Expert 
neasury 

Výkonný riaditerlinancil / Riadíteľ účtovnictva. 
dani a treasuiy/Sr.manager treasury + Expert 

treasury/Sr. špecialista treasury 

Vedúci tímu služieb a infra~trul<túry / Technik 
podpory služieb a infraštruktúry II 

Riaditeľ účtovnlctva, dani a treasury + Rladitef 
nékupu,loglstiky,nehn.a dopmy 

Generálny riaditef +Výkonný riaditeffinancil 

Výkonný riadite! financi/ /Aiaditer účt01111lctva, 
daní a treasory+Sr.manager treasury/Expert 
treasury 

Sr.manager treasury / &pert treasUIY / St. 
špecialista treasury 

Riaditeľ účtomictva. déW"lí a tteasury /Riad~ef 
nákl4)U,logistiky.nehn.a dopravy+ Sr.managef 
treasuryfExpert treasury 

St.manažér nesk0<.vymáhania a prevédzky 

v · 

Účinnosf od: 1.3.20 

podla systemizácie 
pracovných miest 

ril/ 



Plnomocenstvo Predstavenstva ST spolu s menoym zoznamom oprávnených osôb a ich funkcii 

11 Dohody o lllllkach zo mzdy v súvislostí s flferno'/1111 platobnými 

Zamestnanecké kartami 

ÚkOl'I'/ voči prís!ušným organom dozoru v oblasii bezpe~i a 
oclvanyzdra'lia pri práci a úkony vo VZfallu k odborovým orqanom 

Riad1lel uttovnfciva. dani a treaSIJIY f Sr.manager 
II81J$U/'f/ Ei\pelt treasury 

Sr.manalér HR slm ieb a organizäcie 

~ 1 1 Výkflly poistnétlo pre zdravotne polst<wne a Sociálnu polsfovtlu. Sr.mana2ér liR služieb e organizácie / Manažér 
eHR a personálnej správy/ Sr. Mzdár 

l 
t 

l 

Zamestnanecltá vYkeZ pre dal\ový úrad 
lltt'ahy 

1 t Vmik, vnena o z::lnik pracovného pomeru a mzdové ná!ežilesfi. 
Zamestn;neclcé pracovné zmlWf. dodatky k pracovným 21'J1hMlm, dohody o zr.iikach 

vzľahy zo mzdy a ostatné pracovnopravnc: doku(llenty, doklady pre tretie 
osoby, vratane zasrupovania v precovnopŕávnych vzťahoch voči 

tretlm stranim s výni111kou súdnych konaní; zápisy a protokoly 

11 ' 1Zamestnaned<é 
ivzfahy 

!11 
!Zarnestnarnické 
;vztahy 

,11 

1zamestnaned<é 
vzf'ahy 

z kontrol konlrofnýeh org;lnov(poisCOW!Í. daňových uredov. úradov 
p<áce sociálnýdl veci a rodiny, 1nšpekl0tátoY l)tace) 

Žl1ldosti o zaúčtovanie predpisu platby na úhradu pokút, penäk! a do 1 700 
poplatkov z ~ania. žiodostl'O vystavenie dobropisov slivísiacich 
s odllodm1 poistného za zamestnancov: žiadosti o zaúčtovanie 
predpi8u platby na úhradu poi&tného na saáälne pois1enia. 
zdravotné poistenia a na osobné tl!:ty zamestnancov 

2iadosti o zaúčtovanie pi'edpisu platby na uhradu pokUt, penála a nad l 700 
poplalkov z omeškania. 2iadosli o lf1$la'lenie dobrQPisov SÚllÍsiacici\ 

s odvodmi poistného za zamestnancov: žiadosti o za<ičfovanie 
predpisu platby na úhradu poistného na sociálne počstenia. 
zdravQtné poistenia a na OS9bná účly zameslnllllCOV 

PodmieM)' iame~ SÚ{a!/ (štahlty!, llčast na ftebovan~ do 100 OOO 
podtvrdenle V'jsledkov .2robollanta (výtlefcov.sllľa!e), potvrdenie 
odovzdania cenyvytiercom 

Wt<om9 riadite! ludskjd1 zdrojov f SrJT181111Žér 
HR služieb a 04~!11lizácie / Manaiér eHR a 
per.ion61nej správy 

Sr.manežéf HR služieb a c>1ganízácíe 

Riadite! odmel\. bl!flel. o.HR plánovania 

'12 Zmluvné Subd-Odávatefské zmlrvys nškladmi ore ST (zmluvy o dielo, servisné do 1 O mil. (ročná 1. Výkonný riadiretfmancít •Výkonný riaditallCT 

:vzfahyso 
:zákazníkmi a 
:partnermi ST 

t2Zml!M1é 
vrlahyso 
zákazAA<mi a 
partner1111 ST 

12Zmtuvné 
vzfatrtso 
zákaznlkmi a 

zmluvy, špeciálne ll'llitJvyl s riellitefsll}lmi parlnermi za 6če!om hodnota a biznis seomentu 
realiläcíe ~pri predaji sllliieb ST zákaznl«lfl1 (na lélklada kontralctu) 2. Výl<onný óadítef írnsncii + Rladitef ICT 
schválenjch business case-ov) zálcalllÍCkych rie$enl 

SOO<lodavaiel'ské zmluvy s nákladmi pre ST !zmluvy o dielo, servisné do 1 mil. (ročná 
zmluvy, !peciálne zmluvy) s riešiteľskYllli partnermi za učelom hodnoti 
realizácie $Ubdodávok pri predaji služieb ST zákaznikom (naúktade kontraktu) 
sclM!enýeh business cas\HlY) 

Kúpna zmluva - l)tedaj nahradnYch mobiln~h talafónov deafetom 

1. Sr.manažérpi~aja strategic.dika2t1ikom + 

Riadite! IC.T zákaznlckych rie!eni 
2. WkonnY riadite! ICT a biznis segmentu + 

Riadttel ICT z.ákamlcJ\;'ch rieC&ní 
3. ~riaditeflCTabiznluaomentu+ 

Riadite! retail predaja 

12ZmlUWlé 

1~ 
Odpovede na pDdnBIY zál<aznfl<ov (sfažnost~ relclanétie. ~a 
n8vrhy zákazni!<ovt Potvrden!a pre lákazníl<ov o prevmi výpovede, 
reldarnácíl, sfažnostl, námietok a návrhov. žiaq0$li o pr11118$&1'1ie 
telefónneho ČÍ$la a pod. 

Zarlmtn&Mc Dívizi'll rczi~ho segmentu podla systemiläcie 
VZfatlyso 

zl\k11U1fkmi a 

I: partnermi ST 

12ZmlUYné 
vzfahyso 

nkaznikmi a 

12Zmluvné 

vzl'ahyso 
iákaz.nfkmi a 

12Zmluvné 
vrlahyso 
zékaztlil<lni a 

12 Zmluvnll 
vzrahysc 
zákazníkmi a 

Ponulca eleklronicl<ých komunucaôných služieb pre kiúčových. 

ori!orátnym a SME iákaznfkov 

Ponulca elektronickýc11 komunikačných sJuiieb pre kll'.ičoliých. 
korponitnym a SME .zákaznlkov 

Ponuka elel<trOflick)°'Ch komunikačttýctl slulieb pre klúčovYch, 

kOIJlorámym a SME zákaz11ikov 

Ponuka elektronických komuiikačnýeh služieb pre klúčoi;ých, 
korporátnym a SME ?.ákaznfkov 

1 
j. 
1 <atdá zmluva uzatlláraoä medzi spoločroosfsmi 

l >lovalt T elekorn a HAobile CZ musl byt' posUdená 

'. ndNiduálnejejzaslanlm ~ 

do 200000 

do400000 

do2mil. 

nad 2 mil. 

Bz 13 

Zames1nanec Oillizie ICT a biznis segmentu p111CO'J1Tfch miesi 

Key Account man2ér/ Acoount manažér /Sl. 
Account manúér / Sr. Akvizftor / AkYi2.ílor / Sr. 
Bim davolopef / Vedúci timu predaja SME 

Sr.manofer preda,astrategic.zäkaznlkom / 
Sr.manalér predaja korporét.lllkaznlkom / 
St.manažér pcedaja SME/VSE zál<aZnicom 

Riadite! predaja S11'a!egickYm zM<aznlkom / 
Riadnel predaja korporatnym z:ikazo!kom / 
Riadite! predaja SME/VSE z6kazoil<orn / Ria<liter 

\lykonný riad~el ICT a biZ11is segmentu J Riaditer 
B2B marketingu a MNC 

podla systemizäcie 

pracovnYch miest 

Overil/a 



Plnomocenstvo Predstavenstva ST spolu s menným zoznamom oprávnených osôb a ich funkcií v 1. 

Účinnosť od: 1.3.201 

vzfahyso 
zákaznlkmi a 

12Zmluvné 

vzfaho/ so 
zékaznl<mi a 
partnermi ST 

12ZmllMlé 
VZfahyso 

ZékaZníkmi a 
partnermi ST 

12 Zmluvné 
vtlahyso 

zákazníkmi a 
partnermi ST 

Pristúpenie k Rámcovej zmluve o spolupráci s klÚČOllými a 
korpotátnymi zákazníkmi 

Všeobecné obchodné podmienky, ~tky a Cenové výmery 

elektroniCkých komunikačných slu!ieb a KZ 

Zmluvy, týkajúce sa zriadenía/al<tivácie, poskytovania a ukončenia do 20 OOO 

poskytovania/deaklivácie 

• elekrronických komunikačných slu!ieb 
• služieb informačných komunikačných tedlnológil ICT 
Zmlwy, týkajúce sa 
• predaja/ nájmu/Výpožičky koncových zariadenl alebo iných 

hnutelných veci (tovaru), 

• udelovania súhlasu na použitie autorského diela (licencie k 
soltvéfU). 
• vyt\iorenia, zhotovenia a dodania diela 
zo strany 11Poločnostl Slovak Telekom. a.s. bimís zákazníkom, 
~tane zastupovania Slovak T elekom. a.s. pri predkladaní cenoYej 
pomiky, do!iodovani obsahu zmlúv a uzatvár1111f / podpisovaní 
St'Msiacich právnych úkonov (napr. dohoda o d6vernosti údajov, 

zniuva o spracúvaní osobných údajov, loýpoveď, odstúpenie, 
oznémellie o predifeoi zmluvy, dohoda o zmene óčaslnika zmluvy, 

· Slú ie luml a. s llou súvlsil!IC3 SlA mluva a Servisná 
Zmluvy, týkajúce sa zríadenia/aktivácie, poskytovania a ukončenia do 42 OOO 
poskytovania/deaktivácie 
• elektronických komunikačných služieb 
• služieb Informačných komunikačných technológii ICT 
Zmluvy. týkajúce sa 
• predaja/ nájmu/výpožičky koncových zariadeni alebo iných 

hnutelných veci (tovatu ~ 

• udelovania súhlasu na poui itie autorského diela (~ceocie k 
softvéru). 
• vytvorenia, zhotovenia a doclania diela 

zo strany spoločnosti Slovak lelekom. a.s. blmis zákamlkom, 
11tátane zastupovania Slovak lelekom, a.s. pri predkladaní cenovej 
!)OllU<y. dohodovaní obs9hu zmlúv a uzatváraní /~isovanl 

súvisiacich právnych úkonov (napr. dohoda o dôVernosti údajov, 
zmluva o spraclNanl osobnýeh údajov, vYPOVecf, odstúpenie. 
oznámenie o predÍženf zmluvy, dohoda o zmene účastnfka zmluvy, 
pristúpenie k zmluve a s l\ou súvisiaca SlA zmluva aSeJVisná 

Zmluvy, týkajúce .sa zriadenia/aktiVácie, poskytovania a ukončenia do 120 OOO 
poskytovania/deaktivácie 
• elektronických komunikačných služieb 

• služieb informačných komunikačných technológií ICT 
Zmluvy. týkajúce sa 
• predaja/ ná;nu/llýpoličky koncových zariadenl alebo inýdl 

hnuteľných veci (tovan,i), 

• udelovania súhlasu na poutitie autorského diela (licencie k 
softvéru). 
• vytvOrenia, zhotovenia a dodania diela 
zo strany spoloá'losti Slovak lelekom, a.s. biznis zákazníkom. 
vrétane zaSllJpovania Slovak lelekom, as. pri predkladaní cenovej 
ponuky, dohodovan! obsahu zmlúv a uzatlláranr /podpísovaní 
súvisiacich právnych úkonov (napr. dohoda o dOvemosti údajov, 

zmluva o sprac(Nani OS<lbných údajov,~ odstúpenie, 
ozná.menie o pre<Ííenl zmluvy, dohoda o zmene účastM<a zmluvy, 
postúpenie k zmluve a s ňou súvisiaca SlA zmluva a SelVisná 

Každá zmluva uzatváraná medzi sooločnosfami 
• ená 

indivíduálne jej uslanlm n 9z 13 

Srmanažér predaja strategic.zäkaznillom / podľa systemizllcie 

Sr manažér predaja korporát.zákaznlkom pracOllľfych miest 
/Sl.manažér predaja SME/VSE zákazníkom J Sr. 
Acoount manalér/ Ved. tímu predaja SME 

Riaditeľ B2C marketing.a prod.mana!mentu / 
Riadite/ 626 marketingu a MNC 

Key Account manažér I Akvizlloi / Sr. Biznis 
Developer / Sr. Key Accounl Manafér / 

Srmanažér poqior, 828 segment 

Sr. Account manažér 

Sr.mana!ér predaja (TA/LA/SME/VSE) 

podla systemizácie 
piacovných míest 

podla systemizácie 
pracovných miest 

podla sysiemiläcie 
pracovných miest 

ril/a 



1 Plnomocenstvo Predstavenstva ST spolu s menným zoznamom oprávnených osôb a ich funkcll 

1 12 Zmluvné 
~ vzfahy so 

' zéka2niuni a 
partnermi ST 

f 
t .12 Z111lu1111é 

vztahy50 
:zäkaznikmi a 
·partnermi ST 

12Zmluvné 
vlt'ahy$0 

tákaznll<mi a 
partnermi ST 

Zmluvy. týkajúce sa 1riadenia/aktivácie, ~ytovania a ukončenia do 200 OOO 
poskytovanie/deaktivácie 
• elel\llorrid<ýdl komunikačných sluSeb 
• slu2ieb intom18Čllý'Ch komulll<afných technol6gii ICT 
Zmlwy, ~sa 
• predala/ rnijmuf-.ýpof~ konC:OWch zariadení alebo iných 
hnuteľhYch veci (tO'latU), 
• udel'ovania súhlasu na. pou:titie 11utorského diela jlicancia k 
$Qftvttu). 

• vylllOn!nia, zholllverúa a dodania diela 
zostranyspoločnostl Slovak Telekcm, a.s. blznis úkama<om. 
vrátane zastupovania SIOYak Telekom, upri predkladaní cenovej 
ponuky. dotiodovani obsahu zmhN a uzatvéranf /podpisovaní 
alivi&iaach právnych úkonov (Tllpr. dohoda o dôvernosti údajov. 

zmluva o sincúvaní osobných tidajov, -.;ipovecf, odstúpenie. 
oznámenie o predÍlení zmluvy, clohoda o imene ~astnlka lll1luvy, 
pristOpenie k zmluve a s l\ou sťMslaca SlA zmlUYa a SeMsna 

Zmluvy. týkajúce sa zriadenia/&ktivácie. posl<ytOYall!a a ukonôenia do 400 OOO 
posi\ytOvania,tdeaktivácie 
• elektronických komuniilačflÝth s!uiieb 
• slufleb inlonnačných l<omunikačných technológii ICT 
Zmluvy, týkajúce sa 
• predaja/ nájmu,tvypožičky kcnCO'lých za!iadenl alebo Í!1ých 

hnuteľných veci (tovaru), 
• udeľovaiia Sl.lhfasu na poulitie autorsk&ho diela (licencie k 

soltvéru~ 

• ~'lVOrenia, 21'.atovenia a dodania diela 

zo Slraf\Y spolotnosti Slovak Telekom. u biznis zákazníkom. 

vrátane :zastupovania Slovak T elekom, a.s. J)ti P<edkla<lanl cenovej 
ponuky, dohodovaní obsahu zmlúv a uzatvá<ani /podpisovaoí 
s{Jvisiacich právnych úkonov (napr. dohoda o dóvernosli Lidsíov, 
zmluva o spracúvaní 060bnýcti údajov, výpoveď, ods!Upeníe, 

oznimenie o predfženl zmlll\IY. dohoda o zmene Očaslnl'G imlu>ly, 

ZmlWf, týkajúce sa zrilldenia/alltivácie, poskytovenia a ukončer)la do 2 mil. 
poskvtovania/~eal<tivácio 

• elektronických l<om~kačných služieb 
• slu11eb infonnačných komunikačných 1eehncl6gii ICT 
ZmfUW, ~ajúce sa 
• pr~ nájmu/~ky konco-ýcll zatiadeni alebo iných 
hnutefných vecí (tovaru), 
• uderovooia súhlasu na pout1tie autorského diela llice11cie k 
softvéru). 

• vytvorenia, zhotoflenia a dodania dlela 
zo strany spolOO'lOSli Slovak Teiekom. a.s. biznis z.ékazrlikom, 
vtálane zastupOvania Slovak Telekom, a.s. pfi predkladaní cenovo] 
ponuky, dohodovani obsahu zmlúv a uzatväranf /podpisovaní 

siMaiacich právnych tikonov (napt. dohoda o dôvernosti údajov. 
zmluva o spracúvanl Cl.$obnych údajov, výpoveď, odstÚf)enie, 

oznámenie o predÍženi zmlU\y, dohoda o zm1111e úeast/llka zmlwt, 
prist<ipenie k zmluve a s l\ou sťlvisiaca SlAzmlUYa a Servisná 

1 

:.a!dt zmluva uzat.táraná medzi spoločnosfllmi 

>1ovakTelekomaT-Mobile Clmusíbyf posúdená 

ncliv!duälne jej zaslanún na- 10 z 13 

Riaditeí predaja SME/VSE zAkaznfkolll / 
Sr manažér predaja korp0tät.z4kaznikom 

Riadite! predaiastrategickým zákal.nikom/ 
Riadite! predaja korporatnym zakaznJ'kom/ 
Riadi121 predaja SME/\ISE z.ékaznl<Ol'll 
Riadite! retail predaja / 

Výkonný riadael tCT a biznis segmentu/ Výkonný 
rladitqf rezidenčného s.ogmenlu 

pracovných miest 

<Neril/a 



Plnomocenstvo Predstavenstva ST spolu s menným zoznamom oprávnených osôb a ich funkcií v 1.! 

Úôinnosf od: 1.3.201 i 

12Zmluvné 

vztahyso 
zékaznlkmi a 

12 Zmll.M'lé 
vztahyso 
zékaznikmi a 

12Zmtuvné 
vzťahy so 
zákaznlkmi a 

12Zmluvné 
vzťahy so 
zákaznlkini a 

12Zmluvné 
vzfahyso 
zákaznlkmi a 
partnermi ST 

12Zmluvné 
vzťahy so 
zákaznlkmi a 
partnenni ST 

12Zmluvné 

vzb/Jyso 

zákaznikmi a 
partnermi ST 

12 ZmllMlé 
vzfahyso 
zákaznBcmi a 
partnermi ST 

12Zmluvné 
vzťahy so 
zákawlkmi a 

Zmluvy, t1kajúce sa zriadenie/aktivácie, poskytovania a ukončenia nad 2 mil. 

paskytovanla/deaktivácie 
• elektronických komunika~ služieb 
• Služieb inforrnačf15'ch komunikačných technológ ii ICT 

Zmluvy, týkajúce sa 
• predaja/ nájmu/výpožičky koncových zariadenf alebo iných 
hnuteľných veci (tovaru), 
• udelovania súhlasu na použitie autorského diela (licencie k 

sol!Yéru). 
• vytvorenia, zhotovenia a dodania diela 
zo strany spoločnosti Slovak Telekom, a.s. biznis zákazníkom, 

vrátane zastupovania Slovak Telekom, a.s. pri predkladaní cenoveí 
ponuky, dohodovaní obsahu zmlúv a uzatváraní /podpisovaní 
súvisiacich pr{Miych úkonov (napr. dohoda o dôvemosti údajov, 
zmluva o spracúvaof osobných údajov. výpoveď. odstúpenie, 
oznámeoie o predženi zmluvy, dohoda o zmene účastnll<a zmluvy, 

istú nie k 1 II u st'.lvisiaca SLA z 1 rvlsná 
Zmluvy o marketingOll9j a obchodnej spolupráci s riešitelsl\ými 
partnermi bez finančného plnenia (na základe referenčtlej zmluvy) 

Zmluva o spolupráci v oblasti telemarketingu 

Zmluva o spolupráci v oblasti telemarketingu 

Zmluva o spolupráci v oblasti telemarl<etingu 

Zmtvvy o partnefskej spolupráci, týkajúce sa poskytovania 
partnerských rlešenl obsahujúcich produkty/služby Spoločnosti 
ďalšlm zékamlkom partnera (napr. mobilný zber dát, telemetria a 
pod) s finančnou hodnotou plnenia Spoločnosti: Mandátne zmluvy a 
zmluvy o spolupraci, týkajóce sa paskytO'lallia verejných mobilných 
elektronických komunikačných slulieb (elekúonické dobf)811ie) 
Spoločnosti zákazníkom s finančnou hodnotou plnenia Spoločnosti 

do34000 

(výnosov za 

mesiac) 

do 170000 
(*1osovza 
mesiac) 

nad 170000 
(výnosov za 

mesiac) 

do17000 

Zmluvy o partnerskej spolupráci, týkajúce sa poskytovania do 67 OOO 
partne!ských riešení obsahujúcich produkty/služby Spoločnosti 

ďalšin zákazníkom partnera (napr. mobilný zber dát. telemetria a 
pod) s finančnou hodnotou plnenia Spoločnosti; Mandátne zmluvy a 
zmluvy o spolupr6ci, týkajúce sa poskytovania verejných mobilných 
elektronických komunikačných sluiieb (elektronická dobíjanie) 

Spoločnosti zákaznikom s finančnou hodnotou plnenia Spoločnosti 

Zmluvy· o partne(skej Sl)olupráci. týkajúce sa poskytovania do 335 OOO 

partnetských riešení obsahujllcich produkty/ slulby Spoločnosti 

dalšlm zákazníkom partnera (napr. mobilný zber dát. telemetria a 
pod) s finančnou hodnotou plnenia Spoločnosti; Mandátne zmluvy a 
zmluvy o spolupráci, týkajúce sa poskytovania verejných mobilných 
elektronických komunikačných služieb (elektronické dobijaníe} 
Spoločnosti zákaznikorn s finančnou hodnotou plnenia Spoločnosti 

Zmluva o mobilnom pripoíeni s VSE zállaznikmi a dodatky k nim 

Zmluva o n~nom obchodnom zastúpenl 

Každá zmluva uz.a~aná medzi spoločnosťami 

Slovak T elekOm a T-Mobíle CZ musl by( posúdená 
individuálne jej zaslaním n 11z13 

1. Výkonný riadite! ICT a biznis segmentu/ 
Výkonný riadite! rezidenčného segmentu + 

Výkonný riadite! financi! 
2. Výkonný riaditeľ ICT a biznis segmentu J 
Výkonný riaditeľ rezidenOného segmentu + 

Generálny riadite! 

Sr.manaž.ér predaja strategic.zákaznfkom + Key 
Account manažér/ Sr.manažér predaja 
strategic.zékaznikom + Riaditef predaja 

Riaditeľ retail predaja/ Riadite! služieb B2C 

zákaznfkov 

Výkonný riaditeľ rezidenčného segmentu 

Výkonný riaditeľ rezidenčného segmentu + 

Riadlter controllingu 

Rladitef retail predaja 

Výkonný riadite! rezidenčného segmentu 

Výkonný riaditeľ rezidenčného segmentu + 

Riadite! controllingu 

padla systemizácie 
pracovných mle51 

1 
~ 

l 

Obch. reprezentant/ Sr. obch. reprezentant podfa systemizácie 
/Obch. reprezentant l)(e podnikateľov/ praCOYllých miesi 
Reprezentant telefonického 
predaja/Reprezentant telefonického predaja· 
leasing / Sf. Reprezentant tel. 

predaja/Špecializovaný reprezentant tel. predaja/ 

Ríaditer retail predaja / Riaditeľ služieb B2C 
zékamfkov 

ril/a 



Plnomocenstvo Predstavenstva ST spolu s menným zoznamom oprávnených osôb a ich funkcií 

1 

12Zmluvné 
vzťahy so 
zéltaznlkmi a 

12Zrnlumé 

12Zmluvné 
vzfahyso 
izák11Z11ikm1 a 

: 12 Zmluvné 
'vzrahyso 
=zákaznikmi a 

12Zm11Nné 
vzrahyso 
zAkaznilUní a 
partnermi ST 

12 Zmluvné 
vzfahyso 
zákaznfl<mi a 

partnermi ST 

12 Zmluvné 
Vlfahyso 

Zmluva o ne'1tiradnorn obchodnom zastiipenl (obchodnl 
~lupcovia a ar.rt01izovanl partneri} 

Zmluva o obdiodnom zasttlpeni a spolupráci pri prevMzkovani 

značkovej pnidajne.. 

Zmluw. o poskytovanl verejných sh.dieb, vr~ane: 

• dodalk°" k zrnlwe. doli&j o zmene 111111Ny, llad0$ll o zmenu 
zmkr;y 
• U<onôenia lllll\Ny (odstôpenie. ~ dohoda) 
• registračnych fótmlllá1ov 
· dohôd o unene v osobe uee.stnll<a a dohôd o prevode prflv a 
povinnosti 
· ftadosll o prenesenie tele!Onncho čísla a 2iadosti o vré'..enia 
zábezpeky (wátane akceptAcie e zamielnlll!a takýchto fiadosli) 

• al<ceptal'.nýcli a zamietacfdl IÍ$lOV 
• sprievodnych listov k zékaznlckej dokumentácii 
· protokolov k službám 

Zmluva o spolupráci pri dodirvaní tovaru {medzi Spoločnosfou. 

dodávaleľollV'clistribúlorom tovaru a obchodným úslupcom) 

do IO mil. 

Zmluva o $J)OlllPfáCi pri realir,011aol predajnej akcie a marke!ingavel do 1 O mil. 

kampane 

Zmluva o nájrneA;potičke/predaji KZ a/alebo HW poskytovaného v do 3 400 
súvislosti s poskyto11anýml verejnými elell!ronick"itn1 kolTll.lllll<atnými 
slu1bamf, vr4tane: 
· výzvy na vrátenie KZ II/alebo HW 
• spríewdnýcll listov k zákaznickoj dol<umenläcií 
·ukončenia zmlwy{adstápenie, ll)ÍlOVed, dolioda) 

protokoty o prevzatf KZ zo a do 1äruenej opfWf. 

ZmlU\IB o vYJ>o!ičke náhradného zanadenia z4kalnlkovi počas 
opravy; Zmluva o výpo!ičke demo mobotných teJefónOll z ponully 
Spoločiiosti pra k~ch a korporá!nych zákazníkov 

Zrnh.rta o náirne/VVP!ňiCfce/prodaji Kľa/alebO HW ~v do 17 OOO 
Msfosti s po15kytllvanými verejnými eleklronoekými komunikačnými 
slu!bami, vrátane; 
· výNy na vr6tellie KZ tl,talebo HW 
• sprlavodných listov k zákaznlckej dokumentácii 
·ukončenia zmlWi (odstupooie, výpoveď, dohoda) 
• protokoly o prevzali KZ zo a do záručnej opravy. 
ZmlLIVB o vYPoiičke náhradného zariadenia zákaznilc.ovipoču 
opqvy; Zmluva o výpotiCke demo mobilných tGla!ónov z poouky 

Spoločnosti pre klúčOllYch a korpor.ítnych zákainlkiw 

Zmluva o nájmefvýpoi.ir..tle/predajl Kl a/alebo HW paskytoV!l'lého v do 335 OOO 
súvtstosti s poskyl!Mlnými verejnými elektronickými kom1.mif\ačnjmi 

slulban\l, vralal\e: 

fi: partnermi ST 

~· 
• vY1J/'/ na vráleroe KZ a/alebo HW 
·sprievodných listov k zäkamickej dollumentácii 

12 Zmluvné 
vzfahyso 
zákamikmia 

12Zmklvne 
vzťahy so 
zákazníkmi a 

• ukonôonia zmtwt (odst(lptnie. výpOveď. dohoda) 
• protokoly o prevzatí Kl zo a ao úručnej opravy. 
Zmluva o vYJ>ofičlle lláhraciMho zariadenia zákamlkOV1 počas 
o!)faw; Zmluva o Yýpollčke di!mo mobilných telefÓMll z ponuky 

~oločnosli pre kf\ičollých a kotporátnych zákaV11kov 

ZmllN}' o komisionálnom predaji s dodá.vatelmi 

ZmltNY o komislonálriom predaF s dodévatelmi 

:.1dé zmh>ia \Jlalvéraná medzi spoloéncstami 
ôlovak Telekom a T·Mobite CZ musi b)ť posúdené 

'ldividuame jej maním na 

do 17000 

do67000 

12z13 

RiaditelvOivlzli !CT a biznisseome11tu/ Riaditelv podla systernizäcie 

Oivfzii rezidenčného segmentu pracovných miest 

Riaditehe!aU predaja 

Sr.manaiér CSS back olficu I zamestnanec 
Oivizie r8liäenälého segmentu 

vykomý tiaclílef ICT a biznis segmentu J Výkonný 
riadilel rezidenčného segnentu + Riaditef 
näkupu)ogistiky,nehn.a dopravy 

VVkonný riaditel rezldončného segmentu + 
Riaditeľ nékupu,logistíky,nehn.a dopravy 

systemizácie 
pracowných miest 

Zanesinanec Divízie rezklerlčn&ho segmentu podľa syslernizäcle 
Zameztnanec DMzie ICT a bi.tnis segmentu pracovných miest 

Riaátefretail predaja/ Riaditeľ predaja 
karpoiätnym zákamikom / Ríadrtef predaja 

SME/VSE zál<azolkom / Riaditeľ predaja 
strategíckým záka~om 

Výkonný riaditef ICT a biznis seamentu / Výk0M9 
ňaditer rezidenčné!fo segmenlu + Výkonný 

riacital Ír1811Cii 

Rladiter reteit predaja 

\lýkOMý riaditeľ rezidenčtlého seomenw + 

Riad~el oontrollino11-

Overil/a 



12 Zmluvné 
vzfahyso 

zákazníkmi a 

12 ZmluVll6 
\l?fahy so 

zákazníkmi a 
partnennl ST 

12 Zmluvné 
\l?fahy so 

zákam~mia 

12 ZmllMlé 
vzfahyso 

zákazníkmi a 

12Zmluvné 
vzfatryso 

zákazníkmi a 

12 Zmluvné 

vzťahy so 
zákaznikmi a 

12Zmluvné 
vzfahyso 

zákaznikmi a 
patnermiST 

12Zmluvllé 
vzťally so 
zákazníkmi a 
pannermiST 

12Zm11Mlé 
vzfahyso 

zákaznll<ml a 

12Zmluvné 

vzútr./ so 
zákazníkmi a 

12Zmluvoé 

vzfahyso 
zákaznikmí a 
partnetml ST 

12Zmluvné 
vztahyso 

zákazníkmi a 
partnellTliST 

Plnomocenstvo Predstavenstva ST spolu s menným zoznamom oprávnených osôb a ich funkcií 
Účinnosr od: 1.3.2 

Zmluvt o komisionálnom predaji s dodävatermi 

Zmluvy o obchodnom zastúpení so systél!l()l,ýmí partnooni 
individuálne 

Zmluvy o spolupráei s pattriermi, ktorí poskytujú zľavy, zlavové akcie 
pre zékaznikov Spoločností (vrátane zmlúv s paitnermi. ktort 
poskytujú zfavy, zľavové akcie pre zákazníkov Spoločnosti na časovo 

otimedzené obdobie - uv. promo akcie) 

Zmluvy s dodávateľmi energii, médii a slutieb potrebných pre 
prevádzku príslušnej prevédzkame 

Zmluvy s dodávatelrni energii, médií a služieb potrebných pre 
prevádzku prislumej prevádzkarne 

Zmluvy s dodávateľmi energií, médii a slulieb potrebných pre 
prevádzl<u príslušnej preYádzkame 

Zmluvy s dodállatei'ni enefgií, médii a slu!ieb potrebných pre 
prevádzku prlslušnej prevádzlcarne 

do335000 

do 1 mil. 

do8300 

do 17000 

do67000 

do335000 

Výkonný riaditeľ rezidentného segmen1u + 
Výkonný riaditeľ financií 

Sr.mana!éf predaja Slrale9ic.zákaznillom + Key podla systemizácie 

Account mana!ér pracovných miest 

Riadíteľ B2C marketing.a prod.mana!mentu 

Sr .manažér správy majetku a dopravy 

Riadneľ retail predaía + Sr.rnMllŽér správy 
majetku a dopravy 

Výkonný riaditel rezidenčného segmentu + 

Riaditeľ controllingu 

Výkonný riaditeľ rezidenčného segmentu + 

Výkonný ríaditeľfinancli 

ZmllNY s užívateľmi na poskytovanie elektron. komunikač. služieb. IT do 20.000 (ročná AccO\l'lt mana!ér / Account manažér pre SME/ podla systemizácie 
slu2ieb a slufieb inlormačn';tch komllllllcačných technológii, zmluvy hodnota Vedúci timu podpQIY biznis predaja/Sr. manažér J)racovrrých miest 
na predaj/ nájom koncových zarladenl (KZ) a úkony z ních kontral<tu) podpory 828 segmentu 
v,plýllajúce pri cene predmetu zmllJllY uvedenú z platného Cenníka 

resp. pri Akciovej cene - ročná hodnota kontraktu ( vrátane 
jednorázových poplatkoY. viadc:wacíeh poplatkov a pravidelných 
mesačných poplatkov alebo nájom resp. kúpna cena KZ) 

Zmluvy, predmetom ktorjch je predaj tovarov a poskytovanie služieb. do 1 O mil. 
prenájom hnutelného a nehnutefného majetku, zhotovenia diela 

Výkonný riadite! financi! +Generálny riad~el 

poskytovanie prav duševného vlastnictva, jedoostran~ vyhläsenia. 

obcllodné ponuky a potvrdenia 

Podmienky zM<aznickych slifaži (štatúty), účast' na žrebovan~ 
potvrdenie výsledkov žrebovania (výhercov súfa!e), potvrdenie 
odoYzdania ceny výhercom 

Dohoda o spoluprác! pri vykonávanl osobitnej starostlivosti o určený 
segment biznis zákazníkov 

'Zmwy o vzájomnom prepojenl el. komlMllkačných sietí, zmluvy o 
poskytnutí trlMlSitu prenosov)'ch kapacit pre 828 z.ika.zníkov. 

do1 mil. Riadite! 82C marke1ing.a prod,manažmenlu / 
Riaditeľ 029 marketingu a MNC 

Riaditeľ predaja korporátnym zákazníkom/ 
Riaditeľ predaja SME/VSE zákazníllom 

do 1 00 OOO/ Sr. manažér hlas„ dát. a mu.lt. bizn. rieäeni + Sr. 
ročná hodnota manažér ICT biznis riešení II 
kontraktu Sr. manažér hlas.. dát. a mult. bizn. riešenf +Sr. 

manažér techníckej podpory ICT bim. Riešení II 
Sr. manažér tecmickej µodpory ICT bizn. Riešenl 
+ Sr. manažér ICT biznis riešení 

Zmluvy o partJ'.lerskej spolupráci, zmluvy na poskytovanie do S mil. EUR Generilny riadite!+ Riadite! sekcíe rozvoja 
nového podnikania. partnerských riešeoí obsahujúcich piodukt, služby a inovácie, 

nepomenowné zm1uvy zúčastnených strán na dobu určitú týkajúce 
sa malých projektov (pilotov) NBD. ( 

eril/a 
individuálne jej zaslar.lim n 13213 



Obchodné podmienky na poskytovanie 
elektronickej komunikačnej služby Carrier 
Ethernet Obchodné tajomstvo 

Slovak Telekom, a. s„ so sídlom Bajkalská 28, 817 62 Bratislava, Slovenská 
republika, IČO: 35 763 469, zapísaný v obchodnom registri vedenom pri 
Okresnom súde Bratislava 1, oddiel Sa, vložka č.:2081/B alebo jeho právny 
nástupca vykonávajúci príslušnú činnosť v oblasti elektronických 
komunikácií (dalej len „lelekom") s ciel'om podrobnejšej úpravy 
vzájomných práv a povinností medzi Telekomom a osobami, ktoré vstupujú 
do zmluvných vzťahov s Telekomom - na základe Zmluvy o Carrier Ethernet 
(ďalej len „Zmluva"), vydáva tieto Obchodné podmienky na poskytovanie 
elektronickej komunikačnej služby Carrier Ethernet (dalej len „Obchodné 
podmienky"): 

časť 1. Vymedzenie základných pojmov 

Na účely týchto Obchodných podmienok sa rozumie: 
„Platitel" je osoba, ktorú Poskytovate!' určil na preberanie písomností, 
faktúr a upomienok s účinkami doručenia pre Poskytovatel'a, zasielaných 
Telekomu na adresu určenú Poskytovatel'om v Zmluve 
„Prístup k službe Carrier Ethernet" (ďalej aj „prístup") je súbor technických 
prostriedkov umožňujúcich pripojenie Poskytovatela do dátovej siete 
Telekomu prostredníctvom služby Carrier Ethernet. 
„Služba Carrier Ethernet" je elektronická komunikačná služba, spočívajúca 

v poskytnutí prenosovej kapacity prístupov k službe Carrier Ethernet, ktorej 
predmetom je prenos informácií prostredníctvom dátovej siete Telekomu 
medzi určenými uzlami dátových sietí Poskytovatela alebo medzi uzlom 
dátovej siete Poskytovatel'a a Virtuálnym uzlom dátovej siete Poskytovatel'a 
alebo medzi Mobile backhaul lokalitami alebo medzi Mobile backhaul 
lokalitou a uzlom dátovej siete Poskytovatel'a v kvalite a za podmienok 
uvedených v týchto Obchodných podmienkach a Zmluve. 
„Koncové zariadenie" je telekomunikačné zariadenie Poskytovatel'a 
schválené príslušným orgánom štátnej správy na používanie v SR, 
pripojené ku koncovému bodu prístupu k službe Carrier Ethernet; Koncové 
zariadenie nie je súčasťou prístupu k službe Carrier Ethernet 
„Koncovým bodom prístupu k službe Carrier Ethernet" je fyzické rozhranie 
charakterizované funkčnými, mechanickými, elektrickými a protokolovými 
vlastnosťami pripájajúce koncové zariadenie Poskytovatela 
„Porucha" je stav služby Carrier Ethernet, ktorý neumožňuje jej riadne 
používanie v dohodnutom rozsahu a kvalite. Na obnovenie prevádzkového 
stavu je nutné vykonať opravný technický zásah alebo prevádzkové 
opatrenie 
„Poskytovate!" je podnik podl'a zákona č. 351/2011 Z.z. o elektronických 
komunikáciách v platnom znení (ďalej len „ZoEK), ktorý je podla 
všeobecného povolenia oprávnený na poskytovanie elektronických 
komunikačných sietí a/alebo elektronických komunikačných služieb a ktorý 
s Telekomom uzatvoril Zmluvu 
„Preloženie koncového bodu prístupu k službe Carrier Ethernet" je 
inštalácia a aktivácia technologických zariadení na mieste identifikovanom 
iným súpisným alebo parcelným číslom, ako bolo miesto pred preložením 
koncového bodu prístupu k službe Carrier Ethernet v rámci miestnej zóny 
„Miestna zóna" je oblasť vnútri katastrálneho územia danej obce. Zaradenie 
obcí do miestnych zón je uvedené v Číselníku obcí SR. 
„Premiestnenie koncového bodu prístupu k službe Carrier Ethernet" je 
inštalácia a aktivácia technologických zariadení na iné miesto v tej istej 
budove alebo síce v budove inej, ale nachádzajúcej sa na tom istom 
pozemku s rovnakým súpisným alebo parcelným číslom, na ktorom 
sa nachádzalo pred premiestnením tohto koncového bodu prístupu k 
službe Carrier Ethernet 
„Protokol o odovzdaní a prevzatí prístupu k službe Carrier Ethernet" (ďalej 
len „odovzdávací Protokol" alebo „Protokol o odovzdaní") je dokument, 
ktorý obsahuje záznamy o prebraní resp.neprebratí prístupu do užívania 
a prevzatí resp.neprevzatí inštalovaných zariadení. 
„Rozhranie" je prepojovací bod dvoch elektronických komunikačných sietí, 
elektronickej komunikačnej siete a telekomunikačného zariadenia alebo 
telekomunikačných zariadení navzájom. Je charakterizovaný funkčnými, 
mechanickými, elektrickými a protokolovými vlastnosťami 
„Špecifikácia prístupu k službe Carrier Ethernet" (dalej aj „Špecifikácia") je 
formulár, ktorým Poskytovate!' definuje požiadavku na zriadenie, zmenu, 
preloženie, premiestnenie, zmenu parametrov, vymedzuje koncový bod pre 
prístup k službe Carrier Ethernet, stanovuje technickú špecifikáciu 
a spôsob využívania požadovaného prístupu k službe Carrier Ethernet. 
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„VS lelekom" je verejná elektronická komunikačná sieť používaná 
Telekomom úplne alebo prevažne na poskytovanie verejne dostupných 
elektronických komunikačných služieb 
„Zriadenie prístupu k službe Carrier Ethernet" je inštalácia a aktivácia 
technologických zariadení na mieste dohodnutom s Poskytovatel'om 
(budova, objekt, pozemok), ktoré je identifikované súpisným alebo 
parcelným číslom 
„žiadate!" je fyzická osoba - podnikatel' alebo právnická osoba, ktorá je 
Poskytovatel'om elektronických komunikačných sietí 
a/alebo elektronických komunikačných služieb podľa všeobecného 
povolenia a ktorá požiadala o uzatvorenie Zmluvy. 
„Uzol dátovej siete Poskytovatela" je obojstranne dohodnuté miesto, 
v ktorom sa nachádzajú prenosové zariadenia Poskytovatela potrebné na 
poskytovanie služby Carrier Ethernet a súčasne je v ňom ukončený 

najmenej jeden prístup k službe Carrier Ethernet a najmenej jeden 
prístupový okruh„ 
„Virtuálny uzol dátovej siete Poskytovatela" je obojstranne dohodnuté 
miesto, v ktorom sa nachádzajú prenosové zariadenia Telekomu 
ukončujúce najmenej jeden prístup ku službe Carrier Ethernet, pričom 
prenosové zariadenia aj miesto, kde sa tieto zariadenia nachádzajú, sú v 
užívaní Telekomu a Poskytovatel'ovi nie je umožnený prístup k danému 
miestu alebo zariadeniu a Poskytovate!' nemá k danému miestu právo 
užívania 
„Mobile backhaul lokalita" je obojstranne dohodnuté miesto, v ktorom sa 
nachádzajú prenosové zariadenia Poskytovateľa slúžiace na bezdrôtovú 
komunikáciu medzi Poskytovatel'om a jeho koncovým užívatel'om 
„Prístupový okruh" je el. komunikačná služba spočívajúca v poskytnutí 
dohodnutej prenosovej kapacity a slúži na pripojenie účastníka 

Poskytovatela k uzlu dátovej siete Poskytovateľa a súčasne nie je prístupom 
služby Carrier Ethernet. 
„Expresné zriadenie" znamená zriadenie alebo preloženie prístupu služby 
Carrier Ethernet do 5, resp. 1 O pracovných dní od dňa podania žiadosti na 
formulári Špecifikácia. 

Časť II. Popis a rozsah poskytovania služby CARRIER 
ETHERNET 

1. Služba Carrier Ethernet sa poskytuje v infraštruktúre, ktorá je 
prevádzkovaná na druhej vrstve modelu komunikácie elektronických 
komunikačných sietí (referenčného OSI modelu). 

2. Prístupy k službe Carrier Ethernet umožňujú prepojiť uzly dátových 
sietí Poskytovateľa a realizovať tak prenos dát v digitálnej kvalite podla 
typu zvolenej úrovne prístupu k službe. 

3. Účelom služby Carrier Ethernet je najmä umožniť tým Poskytovatel'om, 
ktorí nemajú vybudovanú vlastnú transportnú časť nimi 
prevádzkovanej elektronickej komunikačnej siete, spojenie uzlov 
dátovej siete Poskytovatel'a, ktoré zriadil, prevádzkuje a využíva na 
poskytovanie elektronických komunikačných služieb svojim 
účastníkom. 

4. Služba Carrier Ethernet je určená na transport/prenos dátovej 
prevádzky: 

medzi uzlami dátovej siete Poskytovatela, a/alebo 
Dátového centra ST podla typu prístupu, a/alebo 

5. lelekom poskytuje synchrónny, obojsmerný a transparentný prenos 
rámcov dát pre prístupy k službe Carrier Ethernet podla normy IEEE 
802.3z. 

6. Zriadenie koncového bodu prístupu k službe Carrier Ethernet 
pozostáva z realizácie permanentného pripojenia koncového bodu 
prístupu k službe Carrier Ethernet k dátovej sieti Telekomu 
s požadovanými prenosovými rýchlosťami. 

7. Telekom poskytuje nasledovné typy prístupov: 
a. DLL metalický prístup 
b. Optický prístup 
c. GPON prístup 
d. FWA/MW prístup 

8. DLL metalický a optický prístup k službe Carrier Ethernet umožňuje 
symetrický prenos dát medzi uzlami dátových sietí poskytovatela 



a/alebo do Dátového centra ST od rýchlosti 2Mbit/s podl'a normy IEEE 
802.3z na rozhraniach: 

a. 1 O BaseT (Ethernet), 
b. 100 Base T (Fa st Ethernet), 
c. 1 OOO Base-LX (Gibabit Ethernet). 

9. GPON prístup umožnuje negarantovaný prenos dát od rýchlosti 
2Mbitjs do 300Mbitjs. Ku GPON prístupu je možné objednať si 
doplnkovú službu Burst, maximálne do výšky 150Mbitjs. 

1 O. FWA/MW prístup umožňuje symetrický prenos dát od rýchlosti 
2Mbit/s. FWA/MW prístup je ukončovaný na rozhraní 10/100BaseT. 

11. Služba Carrier Ethernet je poskytovaná s obmedzením počtu MAC 
adries na 250 MAC adries na jeden prístup k službe Carrier Ethernet. 

12. Prístup k službe Carrier Ethernet môže v závislosti od preferencii 
Poskytovatela pozostávať z viacerých VLAN. Minimálna prenosová 
šírka VLANy je 128 kbitjs., pričom počet a kapacita VLAN(y) je daná 
celkovou kapacitou prístupu. 

13. Prístup k službe Carrier Ethernet je poskytovaný na úrovni Best Effort, 
ktorá poskytuje symetrický resp. asymetrický prenos dát pre nastavenú 
rýchlosť na sieťovom rozhraní UNI. Neposkytuje však prioritizáciu 
vybranej prevádzky v prípade zahltenia prenosovej cesty, 
nezohl'adňuje oneskorenie, zmeny v oneskorení a stratovosť vo 
všetkých častiach služby. 

14. K DLL metalickému prístupu, optickému prístupu a GPON prístupu 
k službe Carrier Ethernet je možné objednať nasledovné typy 
doplnkových služieb: 

• Guaranteed 
• Internet 
• Burst 
• VMAN(QinQ) 

15. Ku FWA/MW prístupu je možné doobjednať si len doplnkovú službu 
Internet. 

16. Doplnková služba Guaranteed, umožňuje na existujúcom prístupe 
k službe Carrier Ethernet prioritizáciu vybranej prevádzky v prípade 
zahltenia prenosovej cesty, zohladňuje oneskorenie, zmeny 
v oneskorení a stratovosť v prístupovej časti od prístupového 
prepínača po koncový bod prístupu k službe Carrier Ethernet na 
sieťovom rozhraní užívatela(UNI) a to len pre prevádzku medzi dvoma 
pobočkami. Negarantuje však doručenie rámca. 

17. Doplnková služba Internet umožňuje na existujúcom prístupe k službe 
Carrier Ethernet poskytnúť prístup do Internetu na úrovni L3 

18. Pre Doplnkovú službu Internet je povinné také koncové zariadenie, 
ktoré je spôsobilé ukončiť nepropagovaný prepojovací rozsah IP adries 
medzi PE routrom Telekomu a koncovým zariadením poskytovatela, 
cez ktorý bude následne poskytovaná doplnková služba Internet s 
poskytovatel'om zakúpeným rozsahom verejných IP adries. 

19. Doplnková služba Burst slúži na poskytnutie dodatočnej variabilnej 
rýchlosti nad pevne stanovenú a objednanú rýchlosť DLL prístupu. 
Dodatočná prenosová rýchlosť poskytovaná vrámci doplnkovej služby 
Burst bude Telekomom poskytnutá maximálne vo výške dvojnásobku 
garantovanej základnej prenosovej rýchlosti DLL prístupu, pričom táto 
dodatočná prenosová rýchlosť môže byt' zo strany Telekomu znížená 
na úroveň priemerného mesačného stavu využívania dodatočnej 

prenosovej rýchlosti za dobu 3 mesiacov bezprostredne 
predchádzajúcich zrnzernu dodatočnej prenosovej rýchlosti. 
Priemerný mesačný stav využívania dodatočnej prenosovej rýchlosti 
poskytovanej vrámci doplnkovej služby Burst sa určí na základe 
pravidelných meraní realizovaných Telekomom v ním zvolených 
intervaloch (spravidla 1 O minút). Spoplatňovanie dodatočnej rýchlosti 
prostredníctvom doplnkovej služby Burst nameraných nad prenosovou 
rýchlosťou DLL prístupu sa realizuje podl'a fakturačného obdobia DLL 
prístupu. Cena za 1 Mbitjs priemerného mesačného stavu využívania 
dodatočnej prenosovej rýchlosti doplnkovej služby Burst je zmluvnými 
stranami dohodnutá v príslušnej Špecifikácii. 

20. Doplnková služba VMAN umožňuje Poskytovatelbvi využívať celý 
rozsah VLAN ID (1-4095) a 
(a) prijímať, transparentne prenášať a odovzdávať dáta označené 
jedným tagom( C-VLAN) alebo 
(b) prijímať, transparentne prenášať a odovzdávať dáta označené 
dvomi tagmi( C-VLAN a S-VLAN) alebo 
(c) prijímať a transparentne prenášať dáta s dvomi tagmi (S-VLAN a C­
VLAN) a odovzdávať dáta označené jedným tagom (C-VLAN). V tomto 
prípade S-VLAN rozbalí Telekom. 
Realizácia a výber z možností uvedených pod písm. a) až c) tohto bodu 
závisí od technických možností siete a následnej dohody medzi 
Telekomom a Žiadatel'om. 

21. Doplnková služba VMAN(QinQ) je spoplatňovaná jednorázovým 
zriaďovacím poplatkom ako aj pravidelným mesačným poplatkom. 
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22. V prípade že do jedného prístupu k službe Carrier Ether 
poskytovate!' požaduje zriadiť jednu alebo viacero doplnkových 
služieb typu Guaranteed, Internet alebo Burst je v zodpovednosti 
poskytovatela zaistiť aby prenosová kapacita vyhradená pre potreby 
poskytovania a užívania vybranej doplnkovej služby (služieb) 
nepresiahla celkovú prenosovú kapacitu daného prístupu k službe 
Carrier Ethernet. V prípade poskytovania doplnkovej služby 
Guaranteed alebo Internet je časť prenosovej kapacity prístupu 
k službe Carrier Ethernet, ktorá nie je vyhradená pre potreby 
poskytovania doplnkovej služby naďalej poskytovaná v kvalite Best 
Effort. 

23. Doplnková služba sa považuje za zriadenú dňom zriadenia k prístupu 
k službe Carrier Ethernet, ínak dňom aktivácie doplnkovej služby 
k Poskytovatelbm označenému prístupu k službe Carrier Ethernet. 

24. Doplnková služba k prístupu k službe Carrier Ethernet zanikne 
najneskôr spoločne so zánikom prístupu k službe Carrier Ethernet. 
V takom prípade sa dôvod zániku uplatňujúci sa k prístupu k službe 
Carrier Ethernet uplatní aj k doplnkovej službe. 

25. Všetky prístupy k službe Carrier Ethernet sú vybudované prenosovou 
technológiou tel. zariadení s UNI rozhraním, ktoré aj po skončení 
trvania zmluvného vzťahu zostávajú naďalej vo vlastníctve Telekomu. 

Časť III. Zmluvný vzťah s poskytovatelbm 

Článok 1. Podmienky poskytovania služby Carrier Ethernet 

1. Telekom poskytuje službu Carrier Ethernet na základe Zmluvy 
uzavretej s Poskytovatel'om. Telekom a Poskytovate!' pritom vstupujú 
do zmluvného vzťahu za podmienok stanovených v ZoEK, v Zmluve 
a v týchto Obchodných podmienkach. Obchodné podmienky tvoria 
neoddelitel'nú súčasť Zmluvy. 

2. Žiadate!' spÍňa podmienky všeobecného povolenia na poskytovanie 
elektronických komunikačných sietí a elektronických komunikačných 
služieb. 

3. Zmluvou sa Telekom zaväzuje Poskytovatelbvi zriadiť príslušný prístup 
k službe Carrier Ethernet, poskytnúť mu príslušnú prenosovú kapacitu 
prístupu a Poskytovate!' sa zaväzuje platiť poplatok za zriadenie 
a používanie prístupu k službe Carrier Ethernet. Súčasťou 

poskytovania prístupu k službe Carrier Ethernet nie je dodávka 
koncového zariadenia, ak nie je v Zmluve dohodnuté inak. 

4. Podstatnými náležitosťami Zmluvy sú dohodnutý prístup k službe 
Carrier Ethernet špecifikovaný použitou technológiou a parametrami 
prístupu k službe Carrier Ethernet, miestom poskytovania služby 
Carrier Ethernet identifikované koncovými bodmi prístupov k službe 
Carrier Ethernet, čas, po ktorý sa bude služba Carrier Ethernet 
poskytovať a cena za poskytovanie služby Carrier Ethernet. Ak 
v Zmluve nie je dohodnutý čas poskytovania služby Carrier Ethernet, 
platí, že sa bude poskytovať na neurčitý čas. 

5. Podmienkou na uzavretie Zmluvy je, že Žiadate!' požiada o jej 
uzavretie, pristúpi na tieto Obchodné podmienky, predloží doklady, 
ktoré preukazujú totožnosť Žiadatela, jeho fakturačnú adresu a ďalšie 
doklady požadované Telekomom a súhlasí so spracúvaním jeho 
osobných údajov, ako aj osobných údajov osôb, ktoré vystupujú v jeho 
mene v súvislosti s uzatvorením a plnením Zmluvy uvedených v návrhu 
na uzavretie Zmluvy na účely poskytovania elektronickej komunikačnej 
siete a služieb elektronických komunikácií. Podrobná informácia 
o požadovaných dokladoch je k dispozícii u príslušného predajcu 
Telekomu. 

6. V jednej Zmluve možno dohodnúť poskytovanie služby Carrier Ethernet 
prostredníctvom minimálne dvoch prístupov k službe Carrier Ethernet 
(pravidlo minimálnej konfigurácie služby Carrier Ethernet), nemožno 
však v jednej Zmluve dohodnúť poskytovanie služby Carrier Ethernet 
prostredníctvom prístupov k službe Carrier Ethernet zriadených na 
neurčitý čas, a zároveň na určitý čas. V rámci jednej Zmluvy 
uzatvorenej na určitý čas a pre viac prístupov k službe Carrier Ethernet 
musí byť čas užívania všetkých prístupov k službe Carrier Ethernet 
rovnaký. 

7. Ak Žiadate!' nie je vlastníkom alebo správcom vnútorných 
telekomunikačných rozvodov potrebných na poskytovanie služby 
Carrier Ethernet, je možné uzatvoriť Zmluvu len za podmienky, že 
Žiadate!' zabezpečí na svoje náklady a zodpovednosť súhlas vlastníka 
alebo správcu vnútorných telekomunikačných rozvodov s ich využitím 
na požadovanú službu Carrier Ethernet. 

8. Ak sa na zriadenie služby Carrier Ethernet požaduje aj vybudovanie 
nového vnútorného telekomunikačného rozvodu, je možné uzatvoriť 
Zmluvu len za podmienky, že Žiadate!' zabezpečí na svoje náklady 
a zodpovednosť súhlas vlastníka nehnutel'nosti s jej vybudovaním 
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Ak sa na zriadenie služby Carrier Ethernet požaduje aj vybudovanie 
nového vonkajšieho telekomunikačného rozvodu nachádzajúceho sa 
za koncovým bodom prístupu k službe Carrier Ethernet, je možné 
uzatvoriť Zmluvu a službu Carrier Ethernet poskytovať len za 
podmienky, že Žiadateľ zabezpečí na svoje náklady a zodpovednosť 
jeho vybudovanie až po koncový bod prístupu k službe Carrier 
Ethernet (zariadenie/rozhranie) určený Telekomom (zväčša na 
rovnakom podlaží, streche danej budovy, na ktorej sa nachádza 
infraštruktúra Telekomu). Ak sa Telekom a Poskytovateľ v konkrétnom 
prípade nedohodnú inak, táto časť vybudovaného vonkajšieho 
telekomunikačného rozvodu nie je súčasťou technických prostriedkov 
v správe/užívaní Telekomu ani súčasťou zriadeného a poskytovaného 
prístupu. 

Článok II. Práva a povinnosti Poskytovateľa 

1 . Poskytovateľ má právo: 

a) na uzavretie Zmluvy za podmienok stanovených v týchto 
Obchodných podmienkach 

b) na poskytovanie služby Carrier Ethernet v rozsahu dohodnutom 
v Zmluve, Obchodných podmienkach a za cenu dohodnutú 
v Zmluve 

c) na bezodplatné odstránenie porúch technického alebo 
prevádzkového charakteru na strane Telekomu, ktoré vznikli na 
zariadeniach vo vlastníctve Telekomu, okrem porúch, za ktoré 
zodpovedá Poskytovateľ v zmysle časti VII. čl. II týchto 
Obchodných podmienok 

d) na vrátenie pomernej časti ceny za obdobie neposkytovania služby 
Carrier Ethernet v prípade zavinenia zo strany Telekomu, za 
podmienok a v rozsahu stanovených v Zmluve 

e) na reklamáciu správnosti úhrady alebo kvality poskytnutej služby 
Carrier Ethernet 

2. Poskytovateľ je povinný: 

a) užívať službu Carrier Ethernet iba v súlade s príslušnou Zmluvou 
a týmito Obchodnými podmienkami, 

b) uhradiť v plnej výške škodu, ktorú spôsobil tretej osobe alebo 
Telekomu pri užívaní služby Carrier Ethernet, 

c) platiť poplatok za zriadenie, používanie, preloženie, 
premiestnenie, prípadne zrušenie prístupu k službe Carrier 
Ethernet v súlade so Zmluvou, príslušnou Špecifikáciou a týmito 
Obchodnými podmienkami, 

d) používať iba také koncové zariadenia, ktorých technickú 
spôsobilosť schválil príslušný orgán štátnej správy na používanie 
v SR, 

e) pri zriaďovaní prístupov k službe Carrier Ethernet presne označiť 
a oznámiťT elekomu všetky silnoprúdové, plynovodné, vodovodné 
vedenia a iné rozvody a zariadenia, inak zodpovedá za škodu, 
ktorú v dôsledku nesprávnej alebo nepresnej informácie o týchto 
vedeniach a zariadeniach utrpí Telekom alebo tretia osoba, 

f) poskytnúť súčinnosť pri protokolárnom odovzdávaní prístupu k 
službe Carrier Ethernet do užívania, 

g) poskytovať súčinnosť pri inštalácii, údržbe a oprave príslušného 
telekomunikačného zariadenia a umožňovať prístup k prípojnému 
vedeniu a umožniť jeho použitie zamestnancom Telekomu, ktorí 
potrebujú využiť toto vedenie pri výkone svojej práce a ktorí sa 
riadne preukážu služobným preukazom Telekomu, resp. 
identifikačnou kartou Telekomu, 

h) bez zbytočného odkladu hlásiť poruchy, ktoré vzniknú, príslušnej 
ohlasovni porúch Telekomu, 

i) v prípade poruchy poskytnúť Telekomu bezodkladne informáciu 
o tom, či porucha nie je na koncovom zariadení, 

j) uhradiťTelekomu zriaďovací poplatok podla Zmluvy v prípade, ak 
odstúpi od Zmluvy alebo ju vypovie a Telekomu už začal práce 
spojené so zriadením služby Carrier Ethernet, 

k) písomne bezodkladne oznámiť Telekomu všetky zmeny svojho 
právneho postavenia vrátane zmien návrhu a sídla firmy a 
všetkých identifikačných údajov, ako aj zmenu identifikačných 

údajov ním určeného Platiteľa, prípadne aj iné zmeny, ktoré majú 
vplyv na poskytovanie služby Carrier Ethernet 

1) nezneužívať službu Carrier Ethernet, 
m) počas trvania Zmluvy bezodkladne a písomne oznamovať 

Telekomu zmeny identifikačných údajov na adresu kontaktného 
pracoviska uvedenú v Zmluve 

n) užívať službu Carrier Ethernet tak, aby Telekomu nevznikla škoda, 
o) poskytovaťsúčinnosťTelekomu potrebnú na plnenie Zmluvy. 
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Článok III. Práva a povinnosti Telekomu 

1. Telekom má právo: 
a) na zaplatenie ceny poskytnutej alebo požadovanej služby Carrier 

Ethernet podľa Zmluvy a týchto Obchodných podmienok, 
b) na náhradu škody spôsobenej Poskytovatelom na VS Telekom 

a na telekomunikačnom zariadení vo vlastníctve Telekomu, 
c) zhromažďovať a spracúvať údaje o Poskytovateľovi a osobách 

konajúcich v jeho mene v súvislosti s uzatvorení a plnením 
Zmluvy, v súlade s platnými právnymi predpismi vzťahujúcimi sa 
na ochranu osobných údajov, 

d) odmietnuť uzavrieť alebo zmeniť Zmluvu, ak: 
jej poskytovanie v požadovanom mieste alebo rozsahu je 
technicky neuskutočniteľné alebo ak Žiadateľ nezabezpečí 
potrebný súhlas v zmysle časti III. článok IV. bod 3 a 4 týchto 
Obchodných podmienok 
žiadateľ nepredloží všetky dokumenty vyžadované Telekomom 
na uzatvorenie Zmluvy 
sa možno najmä s chladom na predchádzajúce skúsenosti 
odôvodnene domnievať, že Žiadateľ nebude dodržiavať 
podmienky stanovené v Zmluve a v Obchodných podmienkach, 
a to najmä preto, lebo je dlžníkom Telekomu alebo iného 
podniku alebo ak Telekom z tohto dôvodu alebo z dôvodu 
podstatného porušenia Zmluvy už predtým odstúpil od 
zmluvného vzťahu s Poskytovatelom alebo zmluvný vzťah 

vypovedal 
sa zmluvné strany nedohodnú na niektorej z podstatných 
náležitostí Zmluvy podľa časti III, článok I, bod 4 (napr. na cene 
služby Carrier Ethernet alebo jednotlivých úkonov 
definovaných Poskytovateľom v súvislosti so službou Carrier 
Ethernet pri uzatvorení alebo zmene Zmluvy) 

e) dočasne prerušiť poskytovanie služby Carrier Ethernet z dôvodu: 
jej zneužívania, a to až do odstránenia zneužívania alebo 
vykonania technických opatrení zamedzujúcich zneužívaniu 
nezaplatenia splatnej ceny do 15 dní odo dňa doručenia 
upomienky, a to až do zaplatenia alebo do zániku Zmluvy 
plánovaného prerušenia poskytovania Služby, vykonania opráv, 
servisu a údržby telekomunikačných zariadení, ak nie je možné 
tieto činnosti vykonať bez prerušenia poskytovania služby 
Carrier Ethernet 

f) vykonávať všetky zmeny telekomunikačných zariadení, ak ich 
uzná za nevyhnutné a prípustné a ak nie sú v rozpore so ZoEK 
a všeobecným povolením a ak neobmedzia alebo neohrozia 
v rozpore s ustanoveniami Zmluvy alebo týchto Obchodných 
podmienok poskytovanie služby Carrier Ethernet 

g) účtovať poplatky za obnovenie poskytovania služby Carrier 
Ethernet, ktorá bola dočasne prerušená v zmysle písm. e), bod 1) 
a 2) tohto článku; vo výške jednorazovej ceny zriadenia služby 
Carrier Ethernet uvedenej v Zmluve, na ktorú sa dočasné 

prerušenie služby Carrier Ethernet vzťahuje 
h) v prípade poruchy overiť u Poskytovatela alebo u Poskytovatelbm 

určeného technicky spôsobilého zamestnanca, či ohlásená 
porucha nie je na koncovom zariadení Poskytovateľa 

2. Za zneužívanie služby Carrier Ethernet sa považuje, ak: 

a) sa dodatočne po uzavretí Zmluvy preukáže, že Poskytovateľ je 
dlžníkom Telekomu; za dlžníka sa Poskytovateľ nepovažuje, ak má 
Telekom voči nemu pohľadávku, ktorá ešte nebola splatná, je 
sporná alebo ide o pohladávku, ktorá vznikla na základe iného 
dôvodu ako poskytovanie elektronických komunikačných služieb 

b) Poskytovateľ použije službu Carrier Ethernet poskytnutú podla 
Zmluvy na narušenie VS Telekom vrátane akéhokolvek pokusu 
o získanie neoprávneného prístupu k službám elektronických 
komunikácií alebo k VS Telekomu 

c) Poskytovateľ sa pokúsi o preťaženie VS Telekomu akýmkolvek 
spôsobom alebo uskutoční čo len pokus namierený proti integrite 
VS Telekomu; svojvoľne zmení technické zariadenie VS Telekomu 
vrátane koncového bodu prístupu k službe Carrier Ethernet; 
poškodí koncový bod prístupu k službe Carrier Ethernet sám 
alebo ten, kto ho používa s jeho vedomím 

d) Poskytovateľ neoprávnene zasiahne do verejného 
telekomunikačného zariadenia alebo taký zásah úmyselne alebo 
svojou hrubou nedbanlivosťou umožní tretej osobe 
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e) Poskytovateľ ruší alebo ohrozuje prevádzku VS Telekomu tým že 
pripojí telekomunikačné zariadenie ku koncovému bodu prístupu 
k službe Carrier Ethernet, ktorého technická spôsobilosť nebola 
schválená 

f) Poskytovateľ používa alebo sa pokúsi používať službu Carrier 
Ethernet spôsobom, ktorý znemožňuje Telekomu kontrolu jej 
používania 

g) Poskytovateľ používa alebo sa pokúsi používať službu Carrier 
Ethernet na iný účel, ako je v týchto Obchodných podmienkach 
určený 

3. Telekom je povinný: 

a) zriadiť a poskytovať službu Carrier Ethernet podľa Zmluvy 
b) predkladať Poskytovateľovi prehlad né a zrozumiteľné vyúčtovanie 

za poskytnutú službu Carrier Ethernet, ak z povahy služby 
nevyplýva, že vyúčtovanie nie je potrebné 

c) vrátiť pomernú časť ceny za obdobie neposkytovania služby 
Carrier Ethernet v prípade zavineného prerušenia poskytovania 
služby Carrier Ethernet zo strany Telekomu, v rozsahu a za 
podmienok stanovených v týchto Obchodných podmienkach, ak 
nebolo dohodnuté inak 

d) pokiaľ možno vopred a včas oznámiť Poskytovateľovi buď priamo, 
alebo iným vhodným spôsobom obmedzenie, prerušenie, zmeny 
alebo iné nepravidelnosti v poskytovaní služby; táto povinnosť 

sa nevzťahuje na čas mimoriadnej situácie (napr. havárie, živelné 
pohromy, výpadky elektrickej energie, krízové situácie, epidémie, 
branná pohotovosť štátu) 

e) odstrániť poruchy poskytovania služby Carrier Ethernet na 
telekomunikačných zariadeniach, ktoré sú vo vlastníctve 
Telekomu 

f) v prípade poruchy na požiadanie Poskytovatela poskytnúť 

predbežnú informáciu o postupe odstraňovania poruchy 
g) zapracovať všetky zmeny identifikačných údajov Poskytovateľa do 

faktúry za účtovné obdobie nasledujúce po ohlásení zmien 

Článok IV. Uzatvorenie Zmluvy 

1. K uzavretiu Zmluvy dochádza dňom jej podpísania oboma zmluvnými 
stranami, prípadne oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 
Súčasťou (prílohou) Zmluvy je Špecifikácia, ktorou Poskytovate!' 
definuje konkrétnu požiadavku na zriadenie, preloženie, 
premiestnenie, zmenu parametrov alebo inú zmenu, vymedzenie 
koncových bodov, stanovuje technickú špecifikáciu a spôsob 
využívania požadovaného prístupu k službe Carrier Ethernet. Zmluva 
sa uzatvára v písomnej forme. 

2. Súčasťou návrhu na uzatvorenie Zmluvy je súhlas Žiadatela a osôb 
konajúcich v jeho mene so spracúvaním ich osobných údajov v zmysle 
predpisov o ochrane osobných údajov v informačných systémoch. 

3. Špecifikácia je riadne vyplnená, ak obsahuje okrem iného aj údaje 
o tom, či sa pri zriadení prístupu k službe Carrier Ethernet majú využiť 
existujúce vnútorné telekomunikačné rozvody, kto je ich vlastníkom 
alebo správcom. Ak Žiadate!' nie je ich vlastníkom, je povinný doložiť 
súhlas vlastníka alebo správcu pri predložení návrhu na uzatvorenie 
Zmluvy. 

4. Ak sa na zriadenie prístupu k službe Carrier Ethernet bude požadovať 
aj vybudovanie nového vnútorného rozvodu, je podmienka riadne 
vyplneného formulára Špecifikácia splnená, len ak Žiadate!' na 
formulári „Špecifikácia" uvedie túto požiadavku na vybudovanie 
a doloží vyjadrením vlastníka alebo správcu budovy, ktoré bude 
obsahovať súhlas s vybudovaním prístupu, ako aj s vybudovaním 
vnútorného rozvodu. 

5. Žiadate!' je viazaný svojím návrhom na uzavretie Zmluvy (vrátane 
jednotlivých Špecifikácii) predloženým Telekomom počas lehoty 30 
dní odo dňa doručenia návrhu T elekomu, ak nebolo dohodnuté inak. 
Telekom sa zaväzuje v lehote 30 dní od jej doručenia návrhu na 
uzatvorenie Zmluvy predloženým Poskytovatelbm prijať alebo písomne 
odmietnuť, ak sa na základe technického šetrenia zistí, že zriadenie 
alebo poskytovanie služby Carrier Ethernet nie je možné alebo existuje 
iný dôvod na odmietnutie uzatvorenia Zmluvy podla časti III., článok III. 
bod 1 písm. d) Obchodných podmienok. 

6. Podmienky na zriadenie a prevádzku prístupu služby Carrier Ethernet 
sú: 
a) prístup k službe Carrier Ethernet môže byť zriadený len v mieste, 

kde je to technicky uskutočnitel'né 
b) žiadate!' poskytne zamestnancovi Telekomu alebo zamestnancom 

subdodávatela Telekomu potrebné informácie a umožní im 
prístup do priestorov, kde má byť prístup k službe Carrier Ethernet 
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zriadený, v rozsahu potrebnom na zriadenie prístupu k služb 
Carrier Ethernet a jeho údržbu 

7. Lehota na zriadenie prístupu k službe Carrier Ethernet je 19 
pracovných dní od dňa uzatvorenia Zmluvy (Špecifikácie) 

8. Ak poskytovate!' žiada o expresné zriadenie prístupu a technologické 
možnosti a podmienky to umožňujú, Telekomu zriadi okruh do 5 alebo 
1 O pracovných dní od podania formulára Špecifikácia. Ak 
technologické možnosti neumožňujú expresné zriadenie, Telekom 
zriadi prístup podla predchádzajúceho bodu (7) tohoto článku pričom 
Telekom informuje poskytovateľa pred uplynutím lehoty na expresné 
zriadenie o nemožnosti expresného zriadenia. 

9. Lehota na zriadenie prístupu k službe Carrier Ethernet s prenosovou 
rýchlosťou nad 2Mbitjs, ako aj lehota na zriadenie prístupu k službe 
Carrier Ethernet, ak sa koncový bod prístupu k službe Carrier Ethernet 
nachádza v zahraničí, alebo sa jedná o FWA prístup, nie je 
garantovaná z dôvodu individuálneho prístupu, osobitného 
technického riešenia alebo nutnosti koordinácie činností s iným 
poskytovatelbm siete pri zriaďovaní prístupu k službe Carrier 
Ethernet. 

1 O. Záväzok zriadiť službu Carrier Ethernet je splnený dňom odovzdania 
prístupu k službe Carrier Ethernet. Telekom zorganizuje na tento deň 
stretnutie s oprávneným zástupcom Poskytovatel'a s ciel'om 
protokolárneho odovzdania prístupu k službe Carrier Ethernet. 

11. Službu Carrier Ethernet Telekom odovzdáva samostatným odovzdaním 
prístupu k službe Carrier Ethernet. Telekom na tento deň zvolá 
stretnutie s oprávneným zástupcom Poskytovatela. 

12. Služba Carrier Ethernet sa považuje za odovzdanú Poskytovatelbvi: 
a) dňom podpisu Protokolu o odovzdaní služby Carrier Ethernet 

kontaktnou osobou Poskytovatela, ak sa tak stalo na mieste 
odovzdania (protokolárne odovzdanie), alebo 

b) dňom, na ktorý Telekom zorganizoval stretnutie s cielbm 
protokolárneho odovzdania služby Carrier Ethernet, ak 
Poskytovate!' nezabezpečil prítomnosť kontaktnej osoby na mieste 
odovzdania prístupu pri jej protokolárnom odovzdaní na 
dohodnutom mieste a v dohodnutom čase. V takom prípade 
Telekom najneskôr nasledujúci deň po dni, na ktorý Telekom 
pôvodne zvolal stretnutie s oprávneným zástupcom 
Poskytovatela, oznámi Poskytovatelbvi elektronickou poštou, že 
služba Carrier Ethernet bola zriadená, a doručí Poskytovatelbvi 
Protokol o odovzdaní emailom. Poskytovate!' je povinný doručiť 
podpísaný Protokol o odovzdaní služby Carrier Ethernet do 14 dní 
odo dňa odovzdania služby (náhradné odovzdanie). Pokiaľ 

Poskytovateľ nedoručí T elekomu späť podpísaný Protokol o 
odovzdaní služby v lehote do 14 dní odo dňa odovzdania prístupu 
Carrier Ethernet alebo v rovnakej lehote preukázatelhe a 
odôvodnene neodmietne prevzatie okruhu Carrier Ethernet, 
považuje sa okruh Carrier Ethernet za odovzdaný a súčasne 
prevzatý Poskytovatelbm. 

13. Deň Protokolárneho alebo náhradného odovzdania služby Carrier 
Ethernet je súčasne prvým fakturačným dňom. 

14. Zmluva môže byt'uzavretá len s jedným Poskytovatelbm. 
15. Zmluva sa uzatvára na neurčitý čas alebo na určitý čas. Zmluvu na 

určitý čas je možné uzavrieť na minimálne 1 mesiac. 
16. Zmluvu alebo Špecifikáciu podpisuje priamo Poskytovate!' alebo jeho 

splnomocnený zástupca. Splnomocnený zástupca je povinný 
preukázať svoje oprávnenie písomným splnomocnením s osvedčeným 
podpisom splnomocnitela. U právnickej osoby podpisuje Zmluvu jej 
štatutárny orgán právoplatne zapísaný do príslušného obchodného 
alebo iného zákonom určeného registra alebo iné osoby na to 
oprávnené podla príslušných právnych predpisov, prípadne osoby 
nimi písomne splnomocnené. Podpis štatutárneho orgánu resp. inej 
osoby oprávnenej konať v mene právnickej osoby podla príslušných 
právnych predpisov v splnomocnení musí byť úradne osvedčený. 

17. Zmluva alebo Špecifikácia nemôže byt' uzavretá, ak by jej uzavretie 
bolo v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi, dobrými 
mravmi alebo v rozpore so všeobecne zachovávanými obchodnými 
zvyklosťami. 

18. Na preloženie alebo premiestnenie prístupu Carrier Ethernet sa 
primerane použijú ustanovenia o zriadení prístupu Carrier Ethernet. Za 
preloženie, premiestnenie prístupu Carrier Ethernet alebo inú zmenu 
je Poskytovate!' povinný zaplatiť dohodnutú cenu. Preloženie, 
premiestnenie prístupu Carrier Ethernet alebo inú zmenu je možné 
vykonať len za predpokladu, ak to dovoľujú technické a prevádzkové 
možnosti Telekomu. Inú zmenu prístupu Carrier Ethernet je možné z 
ohl'adom na typ požadovanej zmeny vykonať aj úkonom Telekomu 
realizovaným na dialku. V takom prípade Telekom odovzdá a 
Poskytovate!' preberie zmenený prístupu Carrier Ethernet spôsobom, 
na ktorý sa primerane použije postup náhradného protokolárneho 
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odovzdania podla bodu 12 písm. b} tohto článku Obchodných 
podmienok 

Článok V. Zmena Zmluvy 

1. Zmluvu je možné zmeniť len na základe dohody oboch zmluvných 
strán s výnimkou zmeny Obchodných podmienok Carrier Ethernet 
podla časti XII. týchto Obchodných podmienok, v písomnej forme 
predložením riadne vyplneného predpísaného formulára Špecifikácia 
u príslušného predajcu Telekomu. Pri zmene Zmluvy sa primerane 
použijú ustanovenia vzťahujúce sa na uzatvorenie Zmluvy podla časti 
111, čl. IV týchto Obchodných podmienok, ak nie je dohodnuté inak. 
Poskytovateľ môže požiadať o zriadenie, zmenu parametrov, zrušenie 
prístupu k službe Carrier Ethernet, preloženie alebo premiestnenie 
koncového bodu prístupu k službe Carrier Ethernet. 

2. Predložená Špecifikácia je návrhom na zmenu Zmluvy. 
3. Telekom je povinný najneskôr do 30 dní po doručení formulára 

Špecifikácia odmietnuť álebo akceptovať návrh na zmenu Zmluvy a 
výsledok oznámiť Poskytovateľovi. Po túto lehotu je Poskytovateľ 

svojím návrhom na zmenu Zmluvy viazaný. Akceptáciou Špecifikácie 
zo strany Telekomu sa tento návrh Poskytovatela na zmenu Zmluvy 
stáva platne uzatvorený. Uzatvorením Špecifikácie dochádza súčasne 
k zmene predmetu Zmluvy (napr. rozšírenie služby Carrier Ethernet 
zriadením ďalšieho prístupu k službe Carrier Ethernet}. 

4. Ak Poskytovateľ žiada o zriadenie ďalšieho prístupu k službe Carrier 
Ethernet, Telekom zriadi požadovaný prístup podla článku IV. bod 7 
a článku IV.bod 8. Pri iných zmenách Zmluvy tak, ako je to najskôr 
technicky možné, o čom upovedomí Poskytovatela v lehote do 30 dní 
odo dňa doručenia návrhu Špecifikácie na vykonanie zmeny služby 
Carrier Ethernet. 

5. Ak poskytovateľ žiada o expresné zriadenie ďalšieho prístupu 
a technologické možnosti a podmienky to umožňujú, Telekom zriadi 
okruh do 5 alebo 1 O pracovných dní od podania formulára 
Špecifikácia. Ak technologické možnosti neumožňujú expresné 
zriadenie, Telekom zriadi okruh podla predchádzajúceho bodu (4) 
tohoto článku. 

6. Písomná forma dodatku k Zmluve sa nevyžaduje v prípade uzatvárania 
dodatkov upravujúcich zmenu Obchodných podmienok na 
poskytovanie služby Carrier Ethernet zo strany Telekomu. V takomto 
prípade je dodatok k Zmluve s Poskytovatelbm platne uzavretý 
okamihom nadobudnutia účinnosti príslušnej zmeny pri splnení 
podmienok upravených v časti XII. bod 2. 

Článok Vl. Zánik Zmluvy 

1. Zmluva zaniká: 
a} uplynutím obdobia, na ktoré bola uzavretá 
b} písomnou dohodou zmluvných strán 
c} výpoveďou Zmluvy 
d} odstúpením od Zmluvy 
e} smrťou alebo zánikom Poskytovatela 

2. Ak by zrušením prístupu k službe Carrier Ethernet Zmluva stratila svoj 
vecný obsah porušením pravidla minimálnej konfigurácie služby 
Carrier Ethernet - okamihom zrušenia prístupu k službe Carrier 
Ethernet Zmluva zaniká. 

3. Ak bola Zmluva uzavretá na určitý čas, zaniká uplynutím tejto lehoty, 
resp. dňom určeným v Zmluve. 

4. Zmluva môže zaniknúť uzatvorením písomnej dohody zmluvných strán 
ku dňu uvedenému v tejto dohode, najskôr však k poslednému dňu 
mesiaca, v ktorom bola dohoda o zániku Zmluvy uzatvorená. 

5. Zmluvu uzavretú na neurčitý čas môžu strany vypovedať z akéhokol\tek 
dôvodu alebo aj bez udania dôvodu. 

6. Poskytovateľ je oprávnený odstúpiťod Zmluvy len ak Telekom: 
a} neposkytuje službu Carrier Ethernet podla Zmluvy alebo ju 

poskytuje s chybami a náprava nenastane ani po uplynutí 30 dní 
odo dňa doručenia písomného upozornenia na tieto nedostatky 
alebo 

b} neodstráni reklamovanú poruchu služby Carrier Ethernet 
7. Telekom je oprávnenýodstúpiťod Zmluvy: 

a} ak Poskytovateľ neoprávnene zasiahne do verejného 
telekomunikačného zariadenia alebo takýto zásah úmyselne 
alebo svojou hrubou nedbanlivostbu umožní tretej osobe 

b} ak Poskytovateľ nezaplatil splatnú cenu za poskytnutú alebo 
požadovanú službu Carrier Ethernet alebo činnosti ani do 30 dní 
odo dňa doručenia upomienky 

c} ak Poskytovateľ pri pojí telekomunikačné zariadenie, ktorého 
technickú spôsobilosť neschválil príslušný orgán štátnej správy na 
používanie v SR; 
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d} ak Poskytovateľ používa službu Carrier Ethernet spôsobom, ktorý 
znemožňuje Telekomu kontrolu jej používania 

e} ak Telekom ďalej nemôže poskytovať službu Carrier Ethernet v 
dohodnutom rozsahu, alebo v potrebnej kvalite z dôvodov 
technickej neuskutočniteľnosti jej ďalšieho poskytovania 

f} sa údaje uvedené Poskytovate lom v Zmluve a jej prílohách 
dodatočne preukážu ako nepravdivé, čo by mohlo mať za 
následok vznik ujmy 

g} je Poskytovateľinsolventný, najmä ak na majetok Poskytovatela 
bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu, ak bola na 
Poskytovatela uvalená nútená správa podla osobitných predpisov 
alebo ak Poskytovateľvstúpil do likvidácie 

h} v prípade dočasného prerušenia poskytovania služby Carrier 
Ethernet v zmysle časti III., čl. III, písm. e}, bod ia ii} Poskytovateľ, 
nepožiada spôsobom podľa týchto Obchodných podmienok o 
opätovné poskytovanie služby 

i} znemožnenia prístupu pracovníkov Telekomu k technickým 
zariadeniam, rozhraniu alebo koncovým zariadeniam, ktoré tvoria 
súčasť služby Carrier Ethernet 

j} z dôvodu zneužívania služby Carrier Ethernet 
8. Strany môžu vypovedať Zmluvu výlučne písomnou formou. Výpovedná 

lehota je rovnaká pre obe zmluvné strany a uplynie posledným dňom 
kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola 
písomná výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. 

9. V prípade, že Poskytovateľ vypovie Zmluvu predo dňom zriadenia, 
príp. preloženia alebo premiestnenia prístupu k službe Carrier 
Ethernet, je Poskytovateľ povinný zaplatiť Telekomu poplatok za 
zriadenie, preloženie alebo premiestnenie podla Zmluvy okrem 
prípadu zániku Zmluvy podľa ustanovenia časti XII., bodu 2 týchto 
Obchodných podmienok. 

1 O. Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od Zmluvy len v prípadoch 
stanovených Zmluvou a týmito Obchodnými podmienkami alebo v 
prípade podstatného porušenia Zmluvy alebo Obchodných 
podmienok alebo porušenia všeobecne záväzných právnych predpisov 
druhou zmluvnou stranou. Nadobudnutím účinnosti prejavu vôle 
odstúpiť od Zmluvy Zmluva zaniká. Odstúpenie od Zmluvy podľa bodu 
7 písm. b} tohto článku nadobúda účinnosť posledným dňom mesiaca, 
v ktorom bol v súlade s týmito Obchodnými podmienkami prejav vôle 
oprávnenej strany odstúpiť od Zmluvy doručený druhej strane; po tejto 
lehote nemožno účinky odstúpenia od Zmluvy odvolať alebo zmeniť 
bez súhlasu druhej strany. Telekom môže odvolať odstúpenie od 
Zmluvy podané z dôvodu podla bodu 7. písm. b} tohto článku 

Obchodných podmienok, a to za predpokladu, že o to Poskytovateľ 
požiadal a uhradil Telekomu všetky dlžné sumy predo dňom 

nadobudnutia účinnosti odstúpenia. V ostatných prípadoch 
odstúpenia od Zmluvy, ktoroukol\tek zo zmluvných strán nadobudne 
prejav vôle oprávnenej strany odstúpiť od Zmluvy účinnosť dňom jeho 
doručenia druhej zmluvnej strane. 

11. Telekom má právo okamžite odstúpiť od Zmluvy, ak bude ktorákol\tek 
služba alebo jej časť poskytovaná podla Zmluvy čo len čiastočne 
zneužitá zo strany Poskytovateľa na porušovanie ZoEK, vydaných 
všeobecných povolení alebo individuálnych povolení 
Telekomunikačného úradu Slovenskej republiky a ostatných 
všeobecne záväzných právnych predpisov 

12. Spôsoby a dôvody zániku Zmluvy podla predchádzajúcich bodov tohto 
článku môže zmluvná strana uplatniť aj k časti Zmluvy pokiaľ je možné 
zánik časti Zmluvy vecne oddeliť od ostatnej dôvodmi zániku 
nedotknutej časti, a to najmä vo vzťahu k presne špecifikovanému 
prístupu k službe Carrier Ethernet alebo k doplnkovej službe 
k prístupu k službe Carrier Ethernet. 

13. Zmluva zaniká smrťou fyzickej osoby, ktorá je Poskytovatelbm, alebo 
vyhlásením takejto fyzickej osoby za mŕtvu. Zmluva taktiež zaniká 
zánikom Poskytovatela- právnickej osoby- bez právneho nástupcu, ak 
pr~va a povinnosti Poskytovatela z tejto Zmluvy v zmysle platných 
pravnych predpisov neprešli na iný subjekt. 

14. Telekom je oprávnený okamžite, ako sa dozvedel o skutočnosti, že 
Poskytovateľ zomrel, bol vyhlásený za mŕtveho alebo zanikol bez 
právneho nástupcu, ak práva a povinnosti Poskytovateľa z tejto Zmluvy 
v zmysle platných právnych predpisov neprešli na iný subjekt, zastaviť 
poskytovanie služby Carrier Ethernet. 

Časť IV. Cena a platobné podmienky 

1. Cena služby Carrier Ethernet vrátane zliav, príplatkov a bezplatne 
poskytovaných služieb je uvedená a Poskytovateľovi účtovaná vo výške 
a spôsobom stanoveným v Zmluve. Vzhľadom na osobitné technické 
riešenie a jedinečnosť každého technického riešenia je cena služby 
Carrier Ethernet stanovená dohodou Telekomu a Poskytovatela 
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v závislosti od konkrétneho prípadu a zohľadňuje najmä použitú 
technológiu pri zriadení jednotlivých prístupov k službe Carrier 
Ethernet a poskytovaní služby Carrier Ethernet, parametre služby 
Carrier Ethernet a rozsah poskytovania služby Carrier Ethernet. Cena 
vykonania jednotlivých úkonov definovaných v predloženej 
Špecifikácii sa stanovuje taktiež dohodou. 

2. Všetky ceny poskytnutých alebo požadovaných služieb alebo 
vykonaných činností v súvislosti so službou Carrier Ethernet sa 
Poskytovatelbvi vyúčtujú mesačne, faktúrou za elektronické 
komunikačné služby (ďalej len „faktúra"), ktorá musí obsahovať 
náležitosti faktúry v zmysle platných právnych predpisov. Zúčtovacím 
obdobím sa rozumie jeden kalendárny mesiac, ak nie je v Zmluve 
dohodnuté inak. Dátum dodania služby je určený dátumom 
vyhotovenia faktúry. 

3. Poskytovateľ je povinný platiť splatné čiastky z poplatku za poskytnuté 
alebo požadované služby v rámci služby Carrier Ethernet v lehote 
splatnosti, ktorá je uvedená v príslušnej faktúre. 

4. V prípade neuhradenia splatnej dlžnej sumy za poskytnuté alebo 
požadované služby alebo činnosti (úkony) v rámci služby Carrier 
Ethernet je Telekom oprávnený účtovať Poskytovatelbvi úrok z 
omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za každý začatý kalendárny 
deň omeškania. 

5. Poskytovanie služby Carrier Ethernet podlieha dani z pridanej hodnoty 
vo výške stanovenej príslušnými právnymi predpismi účinnými v čase 
dodania služby. 

6. Poskytovateľ môže v Zmluve určiť osobu Platitela. Poskytovateľ výlučne 
zodpovedá za to, že úhrada platieb za poskytnuté alebo požadované 
plnenia vyúčtované v príslušnej faktúre bude uskutočnená v lehote 
splatnosti. Záväzok Poskytovatela zaplatiť vyúčtované sumy 
prostredníctvom bezhotovostného platobného styku je splnený 
okamihom pripísania dlžnej sumy na účet Telekomu. 

7. Telekom má právo požadovať vopred platbu za požadované alebo 
poskytované služby podla Zmluvy. 

8. V prípade porušenia povinností podla ustanovenia časti III. čl. III. bod 2 
(zneužitie služby Carrier Ethernet) je Telekom oprávnený uplatniť voči 
Poskytovatelbvi zmluvnú pokutu vo výške trojnásobku poplatku za 
užívanie služby Carrier Ethernet, ktorú účtuje Poskytovatelbvi na 
základe Zmluvy ku dňu, v ktorom sa Telekom dozvedel o zneužívaní 
služby Carrier Ethernet. 

9. Pri prerušení poskytovania služby Carrier Ethernet trvajúcom 
nepretržite dlhšie ako 3 hodiny, pokiaľ Poskytovateľ za toto prerušenie 
nezodpovedá, Telekomu vráti pomernú čiastku už zaplatenej ceny 
spôsobom upraveným v Zmluve. Podmienkou je, že Poskytovateľ včas 
ohlási poruchu príslušnej ohlasovni porúch uvedenej v Protokole o 
odovzdaní služby alebo sa Telekom o takejto poruche dozvie inak 
a Poskytovateľ si uplatní svoje právo v lehote do 3 mesiacov od 
posledného dňa príslušného zúčtovacieho obdobia, inak toto právo 
zaniká. Vrátenie ceny sa realizuje v najbližšom zúčtovacom období 
odo dňa, keď bola porucha ohlásená a overená. 

1 O. Ak Poskytovateľ odstúpi od Zmluvy alebo podá výpoveď v čase, keď 
Telekom už začal práce spojené so zriadením služby, je Poskytovateľ 
povinný uhradiťT elekomu zriaďovací poplatok podla Zmluvy. 

11. V prípade vykonania servisného zásahu Telekomu na základe poruchy 
ohlásenej Poskytovatelbm, ktorá nebola spôsobená na 
telekomunikačných zariadeniach vo vlastníctve Telekomu, Telekom 
účtuje Poskytovate lovi cenu podľa Zmluvy. 

Časť V. Ochrana dôverných informácií a obchodného 
tajomstva 

1. Zmluvné strany považujú za dôverné všetky informácie týkajúce sa 
druhej zmluvnej strany, ktoré sa dozvedeli v súvislosti s uzatvorením 
Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, že dôverné informácie 
neprezradia tretej strane a nepoužijú v rozpore s ich účelom na svoje 
potreby. Takto získané informácie je druhá zmluvná strana oprávnená 
poskytnúť tretej osobe len s predchádzajúcim písomným súhlasom 
druhej zmluvnej strany. Zmluvu považujú obe zmluvné strany za 
obchodné tajomstvo s výnimkou tých častí, ktoré boli verejne dostupné 
alebo známe v čase pred uzatvorením Zmluvy. Záväzok mlčanlivosti 
platí počas platnosti a účinnosti Zmluvy a ďalej 2 roky po zániku 
Zmluvy. 

2. Záväzok mlčanlivosti sa nevzťahuje na: 
a) informáciu o tom, že medzi zmluvnými stranami bola uzavretá 

Zmluva 
b) informácie, ktoré sú alebo sa stanú verejne dostupnými bez 

porušenia záväzku mlčanlivosti 
c) informácie, ktoré si vyžadujú súdy, správne orgány, orgány činné 

v trestnom konaní, audítori na zákonom stanovené účely alebo 

Carrier Ethernet-op-07 _2016 

nezávislí poradcovia zmluvných strán pri dodržaní podmienok na 
ochranu dôverných informácií stanovených týmito Obchodnými 
podmienkami 

d) poskytnutie informácií zmluvnými stranami vlastníkovi podielu 
alebo vlastníkovi aspoň 1 O% akcií zmluvnej strany a v prípade, že 
je zmluvná strana členom medzinárodnej alebo inej skupiny 
spoločností prepojených akýmkolvek spôsobom vlastníckymi 
vzťahmi aj členom tejto skupiny, ako aj dcérskej, resp. inak 
ovládanej, alebo holdingovej spoločnosti zmluvnej strany. 
Zmluvná strana, ktorá takto chránené informácie zverí subjektom 
podla tohto bodu Obchodných podmienok, je však povinná 
zabezpečiť záväzok mlčanlivosti týchto subjektov o týchto 
informáciách a záväzok týchto subjektov, že informácie 
nezneužijú v neprospech druhej zmluvnej strany. 

3. Porušenie povinností stanovených v tomto článku je považované za 
podstatné porušenie Zmluvy. 

Časť Vl. Ochrana osobných údajov 

1. Súčasťou návrhu na uzavretie Zmluvy je súhlas Žiadatela, resp. osoby 
oprávnenej konať v mene právnickej osoby, so spracúvaním jeho 
osobných údajov v zmysle predpisov o ochrane osobných údajov na 
účely prevádzkovania sietí a poskytovania služieb. 

2. Telekom je oprávnený spracúvať osobné údaje suv1s1ace 
s poskytovaním služby Carrier Ethernet o Žiadateľovi, Poskytovateľovi, 
osobách oprávnených konať v jeho mene pri plnení Zmluvy a 
Platiteľovi, nevyhnutné na evidenciu v informačnom systéme, používať 
a poskytnúť ich tretím stranám na účely prevádzkovania elektronických 
komunikačných sietí a poskytovania elektronických komunikačných 
služieb. 

3. Žiadateľ, Poskytovateľ, osoby oprávnené konať v jeho mene pri plnení 
Zmluvy alebo Platiteľ súhlasia s tým, aby Telekomu spracúval po 
nevyhnutný čas ich osobné údaje súvisiace s riadnym poskytovaním 
služby Carrier Ethernet. 

4. Ak sa Telekom a Poskytovateľ nedohodnú inak, Poskytovateľ súhlasí 
s uvedením svojho obchodného mena v referenčnom liste Telekomu. 

Časť VII. Rozsah zodpovednosti zmluvných strán 

Článok 1. Rozsah zodpovednosti Telekomu 

1. Telekom zodpovedá Poskytovateľovi za škody, ktoré mu spôsobil 
porušením povinností vyplývajúcich mu zo Zmluvy a z týchto 
Obchodných podmienok, v rozsahu a spôsobom upraveným v Zmluve 
a v týchto Obchodných podmienkach. 

2. Zodpovednosť Telekomu za škody spôsobené v dôsledku 
neposkytnutia, čiastočného poskytnutia alebo chybného poskytnutia 
služby Carrier Ethernet je obmedzená na povinnosťvrátiťpomernú časť 
už zaplateného poplatku za neposkytnutú, čiastočne alebo chybne 
poskytnutú službu Carrier Ethernet, resp. pomerne znížiť poplatok za 
túto službu za obdobie jej neposkytnutia, čiastočného alebo chybného 
poskytnutia. Telekom nie je povinný nahradiť Poskytovateľovi škody 
prevyšujúce poplatok za neposkytnutú, čiastočne alebo chybne 
poskytnutú službu Carrier Ethernet. 

3. Telekom je povinný v prípade vzniku škody, za ktorú zodpovedá, 
uhradiť Poskytovatelbvi škodu v rozsahu určenom v tejto časti 

Obchodných podmienok, nie však zmarený zisk. 
4. Poskytovateľ nemá nárok na náhradu škody, ak nesplnenie povinností 

Telekomu bolo spôsobené konaním Poskytovatela alebo nedostatkom 
súčinnosti, na ktorú bol Poskytovateľ povinný. Poskytovateľ nemá 
nárok na náhradu tej časti škody, ktorá bola spôsobená nesplnením 
jeho povinnosti stanovenej právnymi predpismi vydanými s cieľom 
predchádzania vzniku škody alebo obmedzenia jej rozsahu. 

5. Škoda sa uhrádza v peniazoch; ak sa však strany dohodnú a ak je to 
možné a účelné, Telekom nahradí škodu uvedením do predošlého 
stavu. 

6. Telekom nezodpovedá tiež za škody: 
a) vzniknuté Poskytovateľovi v dôsledku rozhodnutia Telekomu 

o prerušení alebo ukončení poskytovania služby Carrier Ethernet, 
zmeny rozsahu alebo kvality poskytovanej služby Carrier Ethernet 
v zmysle týchto Obchodných podmienok, ak mu takáto zmena 
bola v zmysle týchto Obchodných podmienok riadne oznámená; 

b) ktoré vznikli z dôvodu poruchy technických zariadení 
Poskytovatela 

c) ktoré vznikli Poskytovateľovi a súvisia s obsahom prepravovaných 
správ 
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d) ak bolo nesplnenie povinností Telekomu spôsobené konaním 
Poskytovatela alebo nedostatkom súčinnosti, na ktorú bol 
Poskytovateľ povinný 

e) spôsobené obsahom informácií prenášaných Poskytovatelbm 
alebo jeho účastníkom 

Telekom nezodpovedá za škody vzniknuté prevádzkou 
telekomunikačných rozvodov a telekomunikačných zariadení, ktoré 
nie sú vo vlastníctve Telekomu, a prostredníctvom ktorých je služba 
Carrier Ethernet poskytovaná na základe súhlasu vlastníka podľa časti 
III, článku IV„ bodov 3 a 4. 

8. Telekom nezodpovedá za škodu, ktorá vznikla v dôsledku okolností, 
resp. skutočností charakteru vyššej moci, ako napr. havárie, živelné 
pohromy, výpadky elektrickej energie, krízové situácie, epidémie, 
branná pohotovosť štátu a iné okolnosti, ktoré sú okolnosťami 

vylučujúcimi zodpovednosť podla všeobecne záväzných právnych 
predpisov Slovenskej republiky. 

9. Tele kom nezodpovedá za obsah prenášaných správ. 
1 O. Telekom nezodpovedá za škody, ktoré vznikli Poskytovateľovi a súvisia 

s obsahom prepravovaných informácií a dát účastníkovi Poskytovateľa 
prostredníctvom telekomunikačného zariadenia alebo 
prostredníctvom VS Telekomu, a nezodpovedá za bezpečnosť a 
poškodenie obsahu dát prenášaných prostredníctvom služby Carrier 
Ethernet. 

11. Telekom nezodpovedá za škody, ktoré Poskytovateľ alebo účastník 
spôsobí tretím osobám; a to neoprávneným prístupom k informáciám, 
neoprávneným prístupom do cudzích systémov, rozosielaním 
nevyžiadaných správ alebo iným zneužívaním služby Carrier Ethernet, 
alebo iným neoprávneným konaním. 

12. Telekom nezodpovedá za rozsah a kvalitu poskytovaných služieb, 
ktoré poskytuje Poskytovateľ svojim účastníkom. 

13. Telekom nezodpovedá za služby poskytované treťou stranou prístupné 
cez siete Telekomu, ani za vyúčtovanie vystavené treťou stranou za 
takéto služby. 

14. V ostatnom sa na zodpovednosť Telekomu voči Poskytovatelbvi 
vzťahujú príslušné ustanovenia ZoEK a Obchodného zákonníka. 

Článok II. Rozsah zodpovednosti Poskytovatela 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

Poskytovateľ zodpovedá za škodu, ktorú spôsobil Telekomu alebo 
tretej osobe tým, že si nepočínal tak, aby svojou činnosťou 

nepoškodzoval telekomunikačné zariadenia a nerušil ich prevádzku a 
aby neoprávnene nezasahoval do poskytovania elektronických 
komunikačných služieb. Za takúto škodu nenesie Telekom žiadnu 
zodpovednosť. 

Poskytovateľ zodpovedá za škodu, spôsobenú Telekomu treťou 

osobou, ak jej svojím úmyselným alebo hrubo nedbanlivým konaním, 
resp. opomenutím umožnil, aby neoprávnene využívala službu Carrier 
Ethernet alebo telekomunikačné zariadenia určené na poskytovanie 
a užívanie služby Carrier Ethernet. 
Poskytovateľ zodpovedá podla všeobecne záväzných právnych 
predpisov za škodu, ktorú spôsobí Telekomu na jeho 
telekomunikačnom zariadení, ako aj za iné škody, ktoré Poskytovateľ 
spôsobí Telekomu. 
Telekom nemá nárok na náhradu škody, ak nesplnenie povinností 
Poskytovatela bolo spôsobené konaním Telekomu alebo nedostatkom 
súčinnosti, na ktorú bol Telekom povinný. Telekom nemá nárok na 
náhradu tej časti škody, ktorá bola spôsobená nesplnením jeho 
povinnosti stanovenej právnymi predpismi vydanými s cieľom 
predchádzania vzniku škody alebo obmedzenia jej rozsahu. 
Poskytovateľ nezodpovedá za škodu, ktorá vznikla v dôsledku 
~.koln~stí resp. skutočností charakteru vyššej moci, ako napr. havárie, 
z1velne pohromy, výpadky elektrickej energie, krízové situácie 
epidémie, branná pohotovosť štátu a iné okolnosti, ktoré sÚ 
okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť podľa všeobecne záväzných 
právnych predpisov Slovenskej republiky. 
Skoda sa uhrádza v peniazoch; ak sa však strany dohodnú a ak je to 
možné a účelné, Poskytovateľ nahradí škodu uvedením do predošlého 
stavu. 
Odmietnutie prevzatia riadne zriadenej služby Carrier Ethernet alebo 
odmietnutie poskytnutia súčinnosti potrebnej na jej zriadenie 
a odovzdanie nezbavuje Poskytovatela povinnosti uhradiť Telekomu 
poplatok za zriadenie a používanie služby Carrier Ethernet. 
V prípade vykonania servisného zásahu Telekomu na základe poruchy 
ohlásenej Poskytovatelbm, ktorá nebola spôsobená na 
telekomunikačných zariadeniach vo vlastníctve Telekomu a za ktorú 
Telekom nenesie žiadnu alebo len obmedzenú zodpovednosť podla 
miery zavinenia, Telekom účtuje Poskytovateľovi cenu podla Zmluvy. 
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9. V ostatných prípadoch sa na zodpovednosť Poskytovateľa za škodu 
voči Telekomu vzťahujú príslušné ustanovenia ZoEK a Obchodného 
zákonníka. 

Časť VIII. Poruchy a servisný zásah 

1. Telekom zodpovedá za kvalitnú prevádzku v zmysle Špecifikácie, ktorá 
je súčasťou Zmluvy o Carrier Ethernet, a kontrolu/údržbu svojho 
technického zariadenia určeného na zabezpečenie služby Carrier 
Ethernet. 

2. Telekom sa zaväzuje odstrániť do 24 hodín na vlastné náklady poruchy 
v poskytovaní služby Carrier Ethernet v rámci VS Telekomu, ktoré 
zavinil. Poskytovateľ zabezpečí, aby bol v mieste servisného zásahu 
zaistený vstup do objektu pre servisnú skupinu a prípadne aj 
kvalifikovaná obsluha poverená Poskytovateľom na zaistenie nutnej 
súčinnosti a spolupráce. 

3. Telekom je povinný oznámiť najneskôr 5 pracovných dní vopred 
Poskytovateľovi plánované obmedzenie alebo prerušenie poskytovania 
služby Carrier Ethernet. 

4. Telekomu nezodpovedá za vznik porúch prístupu k službe Carrier 
Ethernet, ktoré vznikli následkom neodborného alebo neoprávneného 
zaobchádzania Poskytovatela, účastníka alebo iných osôb so 
zariadeniami prístupu umiestnenými v objektoch užívaných 
Poskytovateľom. Inou osobou sa rozumie osoba, ktorá nepatrí k 
zamestnancom Poskytovateľa ani Telekomu a nie je v zmluvnom 
vzťahu s Telekomu z hľadiska servisu či opráv zariadení Telekomu. 

5. Hlásenie o poruche vykonáva vždy výlučne Poskytovateľ telefonicky na 
telefónne číslo uvedené v Protokole o odovzdaní, ak nie je v Zmluve 
dohodnuté inak. 

6. Hlásenie o poruche musí obsahovať: 
a) obchodné meno Poskytovateľa 
b) identifikáciu prístupu/poskytovanej služby 
c) adresu koncového bodu prístupu 
d) popis poruchy 
e) čas vzniku poruchy 
f) čas ohlásenia poruchy 
g) meno a priezvisko osoby ohlasujúcej poruchu a konajúcej v mene 

Poskytovatela a jej telefónne číslo. 
7. Ak nie je možné poruchu odstrániť z pracoviska Telekomu s pomocou 

obsluhy Poskytovatela, poverené pracovisko Telekomu zorganizuje na 
opravu poruchy servisný zásah, ktorý vykonáva servisná skupina 
Telekomu. 

8. Za začiatok poruchy je považovaný okamih ohlásenia poruchy 
Poskytovatelbm, alebo okamih zistenia poruchy Telekomu, ak 
predchádza ohláseniu poruchy Poskytovatelbm. 

9. Za koniec poruchy je považovaný čas, od ktorého sa opätovne začala 
riadne poskytovať služba Carrier Ethernetjokamih obnovenia možnosti 
riadne užívať službu Carrier Ethernet. Koniec poruchy bude oznámený 
Poskytovatelbvi telefonicky alebo inou formou, na ktorej sa obe strany 
dohodnú. Oznámenie o konci trvania poruchy (obnovení služby Carrier 
Ethernet) bude obsahovať nasledujúce údaje: 
a) adresu koncovýého bodu prístupu 
b) identifikáciu prístupu 
c) čas ukončenia poruchy a celkový odsúhlasený čas poruchy 
d) čas ohlásenia ukončenia poruchy 
e) meno a priezvisko osoby Poskytovatela, ktorá poruchu odhlásila. 

1 O. Prerušenie napájania elektrickou energiou akéhokolltek zariadenia 
Telekomu umiestneného v objekte užívanom Poskytovateľom nie je 
považované za poruchu v zmysle Zmluvy a týchto Obchodných 
podmienok, ak nebolo spôsobené poruchou na niektorom zariadení 
Telekomu alebo inak zapríčinené Telekomom. 

11. Ak Poskytovateľ neposkytne potrebnú súčinnosť pri odstraňovaní 
poruchy, čas, ktorý plynie počas neposkytnutia súčinnosti sa 
nezapočítava do trvania poruchy. 

12. Za poruchu služby Carrier Ethernet sa považuje taká porucha na 
zariadeniach Telekomu, ktorá spôsobí prerušenie alebo obmedzenie 
poskytovania služby Carrier Ethernet v dohodnutej kvalite a rozsahu. 
Za poruchu služby sa však nepovažuje jej prerušenie na základe 
rozhodnutia Telekomu o zastavení, resp. prerušení poskytovania 
služby Carrier Ethernet podľa týchto Obchodných podmienok. Za 
poruchu sa nepovažuje ani stav ak dôjde k dočasnému poklesu 
prenosovej rýchlosti. 

13. Ak nie je možné používať službu Carrier Ethernet pre poruchy, za ktoré 
zodpovedá Telekom a ktoré Poskytovateľ riadne ohlásil, má 
Poskytovateľ právo na vrátenie alikvotnej čiastky z ceny podla Zmluvy 
o Carrier Ethernet, ak porucha trvala nepretržite aspoň 3 hodiny. Toto 
právo zaniká, ak nebolo uplatnené do 3 mesiacov od vzniku poruchy. 
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Za čas trvania poruchy sa považuje čas od ohlásenia poruchy do 
okamihu, keď je obnovené poskytovanie služby Carrier Ethernet v 
rozsahu a kvalite stanovenej v Zmluve. 

14. V prípade vykonania servisného zásahu Telekomu na základe poruchy 
ohlásenej Poskytovateľom, ktorá nebola · spôsobená na 
telekomunikačných zariadeniach vo vlastníctve Telekomu, Telekom 
účtuje Poskytovatelbvi cenu podl'a Zmluvy o Carrier Ethernet. 

15. V prípade poskytovania prístupu k službe Carrier Ethernet s koncovým 
bodom v zahraničí sa ustanovenia tejto časti VIII neuplatnia 
Podmienky riešenia porúch a vykonávania servisných zásahov budú 
upravené v Špecifikácii k Zmluve o Carrier Ethernet vzťahujúcej sa 
príslušný pristup k službe Carrier Ethernet s koncovým bodom 
v zahraničí. 

16. Kontaktné pracovisko na nahlasovanie porúch je Centrum riadenia 
služieb velkým zákaznlkom. tel.č. 1 

časť IX. Reklamačný poriadok 

1. Poskytovateľ má právo uplatniť si reklamáciu vo veci správnosti úhrady 
za poskytnutú alebo požadovanú službu Carrier Ethemet alebo kvality 
poskytnutej služby Carrier Ethernet. 

2. Reklamáciu vo veci správnosti úhrady za poskytnutú alebo 
požadovanú službu Carrier Ethemet je Poskytovateľ oprávnený uplatniť 
v písomnej fonme osobne u prlslušného predajcu Telekomu alebo 
pfsomnou formou na adresu uvedenú vo faktúre, a to najneskôr do 30 
dní odo dňa splatnosti reklamovanej faktúry. 

3. Reklamáciu vo veci kvalíty služby Carrier Ethernet je Poskytovateľ 
oprávnený uplatniť v písomnej forme osobne u prfslušného predajcu 
Telekomu. alebo pisomnou formou na adresu uvedenú vo faktúre, a to 
najneskôr do 30 dní odo dňa poskytnutia reklamovanej služby. 

4. Reklamácia Poskytovateľa vo veci správnosti úhrady alebo kvality 
služby uplatnená po uplynuli lehoty určenej v predchádzajúcich 
bodoch nebude zo strany Telekomu uznaná. 

5. Reklamácia vo veci prešetrenia úhrady alebo kvality služby Carrier 
Ethernet nemá odkladný účinok na zaplatenie úhrady za poskytnuté 
alebo požadované telekomunikačné služby. Ak sa na základe 
reklamácie zistí porucha na telekomunikačnom zariadení, ktorá sa 
mohla prejaviť v neprospech Poskytovatela, ale rozsah poskytnutej 
služby podla Zmluvy, ani poplatok za ňu nemožno preukázatelhe zistiť, 
Poskytovateľ zaplati cenu zodpovedajúcu priemernému rozsahu 
využívania služieb podľa Zmluvy za predchádzajúcich šesť mesiacov. 
Ak reklamovaná cena presiahne trojnásobok priemerného rozsahu 
využívania služieb podľa Zmluvy za predchádzajúcich šesť mesiacov, 
Poskytovateľ má právo na odklad zaplatenia ceny presahujúcej 
priemerný rozsah využívania služieb podla Zmluvy za 
predchádzajúcich šesť mesiacov, najneskoršie však do skončenia 
prešetrovania telekomunikačného zariadenia alebo na jej zaplatenie 
v splátkach. 

6. Telekom pfsomne oznámi Poskytovatelbvi výsledok prešetrenia 
reklamácie do 30 dní odo dňa jej doručenia. V pňpade, že nebude 
možné vybaviť reklamáciu do 30 dní odo dňa jej doručenia, Telekom 
písomne oznámi Poskytovateľovi dôvody a náhradný termín, kedy 
bude výsledok prešetrenia reklamácie oznámený a ktorý nepresiahne 
lehotu 60 dni odo dňa podania reklamácie, inak sa reklamácia 
považuje za uznanú. 

Časť X. Doručovanie písomností 

1. Písomnosti, ktoré sú Telekom alebo Poskytovateľ povinní doručiť 
druhej strane na základe ZoEK. Zmluvy alebo Obchodných 
podmienok sú obe zmluvné strany povinné doručovať osobne u 
príslušného predajcu Telekomu, resp. osobe alebo na miesto určené 
Poskytovateľom v Zmluve, alebo prostredníctvom pošty na adresu 
uvedenú v Zmluve. V prípade doručenia písomností na inú adresu sa 
pisomnosť nepovažuje za doručenú a lehoty na plnenie podla Zmluvy. 
týchto Obchodných podmienok, resp. prlslušných právnych predpisov, 
neplynú. 

2. Po uzavreli Zmluvy je Poskytovateľ povinný pisomne oznámiť 
Telekomu každú zmenu adresy na doručovanie. Až. do okamihu 
doručenia oznámenia o zmene adresy Telekomu sa považuje za 
adresu určenú na doručovanie adresa, ktorá bola Telekomu oznámená 
ako posledná. V prípade dlhodobej neprltomnosti Poskytovatelli na 
adrese určenej na doručovanie (viac ako 1 mesiac) je Poskytovateľ 
povinný pisomne Telekomu túto skut~nosť oznámiť a splnomocniť 
tretiu osobu, ktorej má byf doručované s účinkom doručenia pre 
Poskytovaleľa. 

Carrier Ethemet-op-07 _2016 

3. V prípade, že Poskytovateľ v Zmluve urči tretiu osobu na preberanie 
pisomnostf, faktúr a upomienok (tzv .• Platitela'), nastávajú úči nky 

doručenia Poskytovateľovi okamihom ich doručenia na určenú adresu 
splnomocnenej osoby. Každá zmena v súvislosti s odvolaním alebo 
zmenou plnej moci splnomocnenej osoby sa stáva ve><:i Telekomu 
účinnou ku dňu, keď bolo Telekomu doručené oznámenie o takomto 
odvolaní alebo zmene. 

4. V prípade písomností a upomienok zasielaných prostredníctvom pošty 
na adresu uvedenú v Zmluve ako doporučené listové zásielky alebo 
zásielky s doručenkou , sa na účely týchto Obchodných podmienok 
považujú tieto písomnosti za doručená Poskytovateľovi (resp. 
Platitelbvi, splnomocnenej osobe), ak: 
a) prijlmater odoprel prijatie zásielky alebo 
b) zásielka nebola na pošte vyzdvihnutá v určenej odbernej lehote 

alebo 
c) nebolo možné Poskytovateľa, resp. Platiteľa, splnomocnenú osobu 

na adrese uvedenej v Zmluve zistiťa doposlanio nie je možné 
5. Za písomnosti riadne doručené Poskytovatelbvi, resp. Platitel'ovi, 

splnomocnenej osobe sa považujú aj písomnosti doručené 

náhradnému prijimateľovi v zmysle Poštového poriadku. 

Časf XI. Prlslušné právo a rozhodovanie sporov 

1. Pre právne vzťahy vyplývajúce zo Zmluvy a týchto Obchodných 
podmienok piati právo Slovenskej republiky, a to aj v prípade, že 
Poskytovateľ má sídlo mimo územia Slovenskej republiky. 

2. V prfpade sporu je daná prislušnosf súdu podľa Občianskeho súdneho 
poriadku, pričom miestne príslušný súd je určený podla bydliska alebo 
sídla odporcu. 

3. Vzťahy medzi Poskytovateľom a Telekomom, ktoré nie sú upravené v 
zékone o elektronických komunikáciách, v Zmluve a v týchto 
Obchodných podmienkach sa riadia Obchodným zákonníkom. 

Časť XII. Osobitné a prechodné ustanovenia 

1. T elekom si vyhradzuje právo zmeniť tieto Obchodné podmienky na 
poskytovanie elektronickej komunikačnej služby Carrier Ethernet. 

2. Stanovenia týchto Obchodných podmienok sa nepoužijú v rozsahu, 
v ktorom sú v rozpore s Dohodou o poskytovaní úrovne služby (SLA) 
kslužbe Carrier Ethernet uzatvorenej medz.i Telekomom a 
Poskytovateľom. 

3. T elekom je o zmene Obchodných podmienok na poskytovanie 
elektronickej komunikačnej služby Carrier Ethernet povinný 
upovedomiť Poskytovateľa, a to najneskôr 30 kalendárnych dní pred 
dňom nadobudnutia účinnosti zmeny Obchodných podmienok. Po 
doručení príslušného upovedomenia o zmene Obchodných 
podmienok má Poskytovateľ právo Zmluw z tohto dôvodu vypoveda~ 
najneskôr však v lehote do 1 O dní pred dňom nadobudnutia účinnosti 
konkrétnej zmeny Obchodných podmienok. Výpovedná lehota v 
takomto prfpade uplynie ku dňu nadobudnutia účinnosti príslušnej 
zmeny Obchodných podmienok. V prípade ukončenia Zmluvy v zmysle 
tohto bodu nie je Telekom oprávnený účtovať Poskytovateľovi poplatok 
za zrušenie služby Carrier Ethornet ani žiadny iný poplatok alebo 
sankciu dohodnutú pre prfpad ukončenia resp. predčasného 

ukončenia platnosti Zmluvy. 
4. Akákolvek komunikácia týkajúca sa Zmluvy, ktorá môže mať 

v budúcnosti vplyv na posudzovanie spôsobu a rozsahu plnenia 
Zmluvy, musí by( vedená v písomnej forme. Jednostranné akty 
lmluvných strán. pri ktorých nebola dodržaná požadovaná písomná 
forma, sú pre druhú stranu nezáväzné. 

Časť XIII. Záverečné ustanovenia 

neto Obchodné podmienky na poskytovanie elektronickej komunikačnej 
služby Carrier Ethernet nadobúdajú účinnosť dňom ! .septembra 2016. 

V Bratislave 1. augusta. 2016 
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